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INTRODUCTION TO THE SERIES

Each volume in the Language Handbook Series is intended to provide
an outline of the salient features of a particular language and a
sumnary of the language siltuation and language problems of the
country or area in which it is spoken, The scope of the series is
the major modern languages of Asia and Africa.

It is hoped that the handbooks will prove useful to several
different kinds of rea’2rs., One is the linguistic specialist who
1s not himself a specialist in the particular language treated,
e.g., a Swahili scholar who is interested in Arabic. Another is
the student who is past the beginning stages of his study and who
wishes to have a concise and condensed general picture of the lan-
guage and its setting, A third reader is the area specialist,
e.g. a sociologlst, who wishes to know basic linguistic or socio-
linguistic facts about the area. The handbooks are not designed
to serve as instructional materials for the language in question,
nor are they intended as a guide to local customs or cultural
differences or the like.

There has been some attempt to hold the handbooks to a sug-
gested general framework so as to give the series soume uniformity,
but in practice the individual studies vary considerably, both
because of the differences of approach of the individual authors
and the range and variety of problems of the individual languages.
In general, each author in his own way treats the following matters:
the language in its social and historical setting, its linguistic
structure, its writing system (as appropriate), its points of con-
trast with English, and its literature. The description of the
linguistic structure has provided the greatest problem in presen-
taticn, The authors have made a serious effort to avoid excessive
use of technical linguistic terminology but nevertheless a certain
amount of linguistic sophistication on the part of the reader must

be assumed. Given the status of modern linguistics as a discipline
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INTRODUCTION TO THE SERIES

it has not seemed wise to attempt to write in a popularized style.
The language handbooks represent a new kind of venture in the
field of applied linguistics, It is probable that some portiomns
or aspects of the various studies will be found inadequate or of
little value, but the authors and the editor are confident that
the series as a whole represents a useful step in the application

of linguistic knowledge to practical language problems.
Frank A. Rice

Director, Office of Information and Publications

Center for Applied Linguistics

vi
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PREFACE

The present book is an introduction to Mongolian and is designed
to give Cthe most essential information about that language to
nonspecialists in the field, primarily to linguists who are
interested in learning about the structure of Mongolian, or
students of Mongolian who wish to get a general picture of the
language before they begin studying it in detail. General read-
ers interested in languages may also find this bnok useful,

This is not a textbook for the study of the Mongolian lan-
guage. In a textbook, grammatical rules are frequently distri-
buted among the various lessons, in connection with illustrative
exercises. The present book, however, provides a systematic
discussion of the phonology, morphology, and syntax, and gives
the necessary information about each of these in one place. As
a result, this book may be useful to the student of Mongolian
who wishes to review and systematize his knowledge of Mongolian
grammar.

In comparison to many other languages, Mongolian has been
little studied, and there is even confusion with regard to the
term '"Mongolian." Therefore, the reader is asked to pay par-
ticular attention to what is said in sections 1.2 and 1.3 about
the Mongolian language and the Mongolian language family. The
present book is primarily concerned with the Mongolian language,
and the information supplied is hased on Khalkha, the main dia-
lect sporen in the Mongolian People's Republic, which is easily‘
understood by all Mongols who inhabit the Republic and those who
inhabit Inner Mongolia, i.e. Chinese Mongolia.

The insufficient knowledge of, and the misconceptions about,
the Mongols and Mongolia, so characteristic of most of the non-
specialists in the Mongolian field, have been taken into account,
and therefore the most essential geographic and historical in-

formation is also given here.

V/’{//&x
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PREFACE

The Mongols have an old and relatively rich literature.
A brief sketch of their literature, including folklore, follows
the linguistic sections of this book.

The main source for the present book is the author's
Khalkha-Mongolische Grammatik (1951), but J.C. Street's Khalkha

Structure (1963), S. Luvsanvandan's Mongol xelnii zuln surax

bidig 1-2 (Ulaanbaatar, 1956), and Orcin cagiin mongol xelnii

gﬁi (Ulaanbaatar, 1957) were also used.

Nicholas Poppe
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NOTATIONS

Mongolian words, phrases, and clauses are given either in pho-
nemic transcription (2.1) or in transliteration (1.8). Where
it is necessary a phonetic transcription is enclosed within

square brackets.

SYMBOLS

/ / encloses phonemic transcription

[ 1 encloses phonetic transcripticn

v encloses glosses or translations
underlines transliteration

- at the end of a sequence indicates a verb stem;
before a suffix, indicates that the suffix is taken
by verbs; before and after a suffix, indicates that
the suffix is added to verb stems and forms verb
stems

+ at the end of a sequence indicates a noun stem;
before a suffix, indicates that the suffix is added
to noun stems; between two sequences, indicates
internal open juncture

* indicates a reconstructed or hypothetical form

< indicates direction of development ('developed
from...' or 'originated frem...')

> indicates direction of development ('developed
to...' or 'yielded...")

~ 'alternates with'

X1
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1.1. What is Mongolian?

1. THE LANGUAGE SITU'ATION |

Mongolian is the speech of members of an ethnic group living in
various regions of Central Asia, in the adjacent parts of Man-
churia and East Siberia, in Northern Tibet, in some areas of
Afghanistan: and as far west as the Lower Volga region in the
European part of the USSR. It is only natural that the Mongols,
being scattered over such a vast area, do not have a uniform
language. Instead, they speak a large number of dialects, some
of which are so different from other dialects that their speak-
ers are not understood by Mongols of other areas. For this
reason such dialects are considered different, although mutually
related, languages.

The various Mongolian languages have different names, and

only one is called Mongolian. There are nine other languages,
namely, Buriat, "agur, Monguor, Santa, Paongan, Yellow Uighur,

Moghol, Oirat., and Kalmyk (see Table 1).

1.2. The Mongolian language

The Mongolian language is spoken in the Monugolian People's
Republic (MPR), in the adjacent parts of Manchuria, and in an
area called Inner Mongolia (7). Both Inner Mongolia and Man-
churia are at present part of China. The language as spoken in
the threce areas is only more or less uniform. The native speakers
of the various dialects of the Mongolian language (see Table 2)
understand each other as easily as the native speakers of English
whose homes are in different parts of England or America. A Mon-
gol from the MPR converses with a Mongol from Inner Mongolia as
easily as an Englishman from Middlesex understands an American

from New York or a Canadian from British Columbia.




Table 1

The Mongolian languages

Language

1. Mongolian

2, DBuriat
3, Oirat
4, Kalmyk
5, Moghol
6. Dagur

7. Monguor

8. Santa

9. Paongan

10. Yellow Uighur

Known number

of speakers
1,639,100 (1959)

253,000 (1959)
24,000 (1956)

60,000 (1956)

106,000 (1959)

22,600 (1953-
2,000 1954)

53,000 (1953-
1954)

155,500 (1953~
1954)

8,000 (1953-
1954)

1,200 (1954)

Geographic distribution

See Section 1.2,

Autonomous Buriat Republic; autono-
mous districts in the Irkutsk and
Chita regions of the USSR; northern
MPR; and an unknown number in north-
western Manchuria

Northwestern MPR; an unspecified
number in the Autonomous Uighur
District in Sinkiang (China); and
in the Kuku Nor region in the
Ch'inghai province of China

Kalmyk Autonomous Republic in the
USSR

Various places in the provinces of
Herat, Maimana, and Badakhshan of
Afghanistan

Northwestern Manchuria and Chugu-
chak district, province of Sinkiang,
China

Parts of the provinces of Kansu and
Ch'inghai in China

Parts of the provinece of Kansu in
China

Vicinity of Paongan, province of
Ch'inghai in China

Kan-chou in the province of Kansu
in China

Note: The figures enclosed in parentheses indicate the year of the census.
The first figure for speakers of Buriat refers to the USSR, the second figure

refers to the MPR.

The first figure Ffor speakers of Dagur refers to Manchuria,

the second figure refers to the Chuguchak district.

SV




THE LANGUAGE SITUATION

The tota. number of speakers of the Mongolian language
amounts to approximately 1,639,100 persons. Of these, 655,100
live in the MPR, and the remaining one million or so live in
Manchuria and Inner Mongolia,

The most important dialect of the Mongolian language is
Khalkha, which is spoken by the majority of the population of
the MPR. It is the official language of the nation, the total
population of which amounts to 845,500 persons (1256 census) and
comprises a number of Mongolian ethnic subgroups, each speaking
a separate dialect or language; see Table 3.

The dialects of these eight ethnic subgroups are named after
the subgroups, i.e. the Khalkha dialect, the Dariganga dialect,
etc. Of these eight different dialects, Khalkha and Dariganga ‘
are dialects of the Mongolian language. Buriat is an independent
language -- not a dialect of the Mongolian language. Dialects
nos. 4 through 8 are dialects of the Oirat language. The remain-
ing ethnic subgroups of the population of the MPR are Kazakhs and
Uriankha, both speaking two different Turkic languages. There
are also Russians, Chinese, Evenki (Tungus), and representatives
of other non-Mongolian peoples.

The literary language in use in the Mongolian People's Re-
public is based on Khalkha. It serves all groups of Mongols
living in the MPR, i.e. 742,600 persons. According to the census
of 1956, the total number of literate Mongols was close to 500,000,

The alphabet is Cyrillic. It was introduced in 1941, Until
then, the old alphabet of Uighur origin was used, and the written
language was an archaic form of Mongolian, going back to the
thirteenth century and very different from spoken Mongolian (see
1.7.)

There is an extensive literature and press in the new lit-
erary language. TFor example, in 1960 there existed 29 newspapers,
with a combined annual circulation of 11,816,800 copies, and 16
periodicals, with a combined annual circulation of 2,394,500

copies.




Table 2

The main dialects of the Mongolian language

Name of the dialect

Khalkha
Dariganga
Chakhar

Urat
Kharchin-Tumit
Khorchin

U jumlichin

Ordos

Bargu

Number of spcakers

Geographical distribhution

639,100
16,000
unspecified
unspecified
+ 200,000
unspecified

unspecified

unspecified

unspecified

Mongolian People's Republic
Southeastern MPR

Chakhar district, IM

Ulan Tsab district, IM

Jou Uda district, IM

Jerim district, IM

Shilingol district, IM,

and in the MPR where there
are emigrants from Shilingol

Yeke Juu district, IM

Khulun-Buyir district, N.W.
Manchuria

Note: The dialects of the Mongolian language are not denoted on the map

facing page 1.




THE LANGUAGE SITUATION

In 1960 there were 419 elementary schools, 15 high schools,
and 7 institutions or higher education at the university level.
The number of students in that year was 131,046, including 6,909
university students,

The Khalkh W dialect and the literary language which is based
on it are easily understood by all speakers of the Mongolian lan-

guage, no matter what their dialect may be.

1.3. The Mongolian language family

As has been indicated, the Mongolian language is not an isolated

language, but a member of a group of related languages. The
family of Mongolian languages (see Table 1) comprises the Mon-
golian language (including all its dialects) and nine other lan-
guages, most of which are as incomprehensible to the speakers of
the Mongolian language as German is to an Englishman who hs -
never studied it. Nevertheless, the Mongolian languages are re-
lated languages, with mutual relations comparable to those of the
Germanic languages,

The total known number of speakers of Mongolian languages is
estimated at 2,262,400, It is probably safe to assume that the

actual number of speakers is closer to 3 million.

l.4. Linguistic classification

The Mongolian languages belong to the so-called Altaic language
group, which comprises the Mongolian, Turkic, Manchu-Tungus lan-
guages, and, according to some scholars, also Korean. The Turkic
languages are: Turkish, spoken in Turkey; Azerbaijani; Turkmen;
Uzbek; Kazakh; Kirghiz; Tatar; and many other languages. Manchu
is a written language. It is spoken by a small group of people
in Manchuria. Tungus comprises Evenki, Lamut, Negidal, Solon,
and a few other minor languages spoken in East Siberia. Korean
is the language spoken in Korea.

The Altaic languages have many features in common. All of

them are agglutinative, i.e. word-formation and inflection are
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Table 3

’

The c¢thnice composition of the Mongolian population of the MPR

Name of the Percentage of the total
subgroup Total number population of the MPR

L. Khalkha 639,100 75.67

2. Dariganga 16,000 2.0

3, Buriat 24,600 2.9

4, Dorbet 25,700 3.0

5, Bayit . 15,900 1.9

6. Dzakhachin 10,800 1.3

7. Oolet 4,900 0.6

8. Torguut 4,700 0.5

carried out by adding of suffixes to othérwise unchanging word-
stems, e.g. Mong.[san-], stem of the verb "to think", in [san-&n]
'he thinks', [san-Zw] 'he thought', [san-d] 'the thought'; Turk.
[exr] 'man', [er+l&r] 'men'; [gel-], stem of the verb "to come",
in [gel-iyor] 'he comes', [gel-di] 'he came', etc.

Another chavacteristic feature is the nominal character of
the verb, i.e. the verbal forms have originated from nouns, cf,.
Mong. nayad-, stem of the verb '"to play'": nayad-u-m 'the play’
and 'he plays'; Turk..gé-, stem of the verb '"to open'': gé;gg
'key' and 'he will open'.

The Altaic languages also have a common vocabulary. A large
number of regular sound correspondences has been established, and
there is much in favor of the assumption that the Altaic languages
are genetically related to each other, although some scholars
doubt it and regard all common elements in vocabulary and grammar
as criss-cross borrowings which occurred at different times. How-

ever, if there is a genetic affinity between the Altaic languages,




THE LANGUAGE SITUATION

Mongolian must be regarded as related to Turkish or Evenki, much
as English, being a Germanic language, is related to Polish, which
iz a Slavic language, both Germanic and Slavic belonging to the

Indo-European language family,

1.5. Historical background

The Mongols are first mentioned in historical dccuments of the
eighth century A.D. At that time, one of their major tribes, the
Tatars, was known, but the name "Mongol" occurs for the first
time in the period of the Chinese T'ang dynasty (A.D. 618~907).
Most of what is Mougelia today was then inhabited by Turks, and
the Mongolian tribes lived in Northwestern Manchuria and in the
southern part of Transbaikalia, i.e. the region to the east of
Lake Baikal in Siberia.

The first ruler of a relatively large federation of the Mon-
gols was Khaidu who in the eleventh century united a number of
tribes. That federation was called 'Mongol". At that time, the
Turks had already moved to the west, and most of their former
territory was populated by various Mongolian tribes. The feder-
ation reached its highest power under Khaidu's grandson, Khabul.
After his death, the federation declined. Temtjin (born ca.
1155), who later assumed the title Chingis Khan, united the Mon-
golian tribes again, restored the old name Mongol, and became the
four.der of a vast Mongolian empire. The empire was proclaimed in
1206. It comprised most of the present territories of the Mon-
golian People's Republic, Inner Mongolia, Transbaikalia, and the
northwestern part of Manchuria. Chingis Khan began the conquest
of North China and undertook several military campaigns against
Tangut (a principality inhabited by a people related to the
Tibetans), but paid most of his attention to the conquest of
what is now Chinese and Russian Turkestan. Chingis Khan's van-
guard armies moved around the Caspian Sea and converged in
Southern Russia, where, on May 31, 1222, they inflicted an over-

whelming defeat upon the Russians. After the completion of the
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conquest of Turkestan, in 1225, Chingis Khan returned to Mongolia.
He died in 1227, during his last campaign in Tangut, and was suc~-
ceeded by his son Ogedei, who ruled from 1229 to 1241. During his
reign, the conquest of North China was completed and the ruling
dynasty, Kin (1125-1234), fell. Subsequently, war was waged
against South China, which was under the rule of the Sung dynasty
(¥60-1279). However, the greatest conquests were made in the
West. All of Southern Russia and large areas of Middle Russia
were occupied, and Kiev, the oldest city in Russia and her former
capital, was captured and destroyed in 1240. The Mongolian army,
which included soldiers of many other nationalities, also invaded
Poland, Silesia, Austria, and Hungary, under the command of Batu,
a grandsrn of Chingis Khan. When the news of Ogedei's death
reached him, Batu withdrew his armed forces and went back to
Mongolia, and the Mongols never returned to the regions west of
Russia, But Russia remained under Mongolian demination for a
long time. Eastern Russia, at that time inhabited mostly by
Finno-Ugric and Turkic tribes, became a Mongolian vassal kingdom
in 1237, which continued in power under the name of the Golden
Horde until 1438, when it split into two kingdoms. One of these,
the Kazan Kingdom, was later, in 1552, conquered by the Russian
Tsar Ivan TV. The territory of the Golden Horde was populated by
Turks and other non-Mongolian tribes. There were very few Mon-
gols in the territory, and the Mongolian language was not spoken
after 1325. Only one event connected with the Mongolian conquests
in the West is important from the linguistic point of view. This
is Hilegl's campaign against Afghanistan. Hilegll, with an army
of 129,000, set off to conquer Persia and other countries of
Western Asia. In the course of this military enterprise he in-
vaded Afghanistan and set up Mongolian garrisons. The descend-
ants of the soldiers stationed there are the Moghols of our time.
Thus, a new ethnic group and a new language appeared as a result
of the Mongolian wars,

The population of the Mongolian Empire at the time of Chingis

Khan and Ogedei included many Mongolian tribes and clans whose
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names still exist, such as Khori Tumet, who are identified with
the Khori, the name of a Buriat tribe. Ancther tribe mentioned
in the thirteenth and fourteanth centuries is Ikires, which is
identical with the present-day Ekhirit, also a Buriat tribe.
The Oirat, Jalayir, Sunit, and other tribes which still exist
were mentioned in various sources of the thirteenth and four-
teenth centuries. The foundation of the Mongolian Empire and
the subsequent wars played an important role in the development
of the Mongolian languages. Military service and the numerous
campaigns reshuffled the Mongolian clans and tribes, regrouped
them, and united tlem,

The Mongolian Empire experienced its greatest expansion
under Khubilai Khan (1259-1294). His armies conquered the re-
maining part of China and he founded a new capital at a location
near the present city of Peking. Under him, a new dynasty was
proclaimed, named YUan, which remained in power until 1368. His
realm was no longer an empire of the Mongols, but became a Sino-
Mongolian Empire, in which the Mongols were a small minority
among China's vast population. The center of political life
shifted from Mongolia to China, and the original Mongolian terri-
tories became a remote borderland which played no role in the
political, economic, and cultural life of the Empire.

When the Ylan dynasty collapsed in 1368 and the last Yian
emperor fled to Mongolia, China came under native Chinese rulers,
the Ming dynasty (1368-1644). 1In Mongolia, internal feuds soon
began and continued intermittently until the end of the seven-
teenth century. During this period of more than 300 years, the
political power shifted several times from the Mongolian princes
to the Oirat rulers. The Mongols were united again for a short
time under Dayan Khan (1470-1543). After his death, the Khalkha
region, which represents approximately four-fifths of the present
territory of the Mongolian People's Republic, became a separate
principality. It had been bequeathed by Dayan to his youngest
son, Geresenje. At a later period, in 1635, Southern Mongolia,

i.e. the country to the south of Khalkha, was conquered by the
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Manchus, who also conquered all of China, proclaimed their dy-
nasty (Tai Ch'ing [1644-1911]), and made Southern Mongolia an
integral part of China. This gave rise to the terms "Inner Mon-
golia" and "Outer Mongolia'. Inner Mongolia belonged to China
and was, so to speak, within its national boundaries, whereas
Outer Mongolia (Khalkha) remained for a while independent, and
was outside the Chinese territory.

In the seventeenth century, many important events took
place. First of all, the feuds of the Mongolian princes still
continued. The most devastating war was that waged upon the
Mongols by the Oirat prince Galdan Bushuktu in 1688. It caused
a mass flight of the Mongols across the northern frontier into
the land of the Buriats. The war was so disastrous to the Mon-
gols that their princes had to ask the Tai Ch'ing Emperor to
intervene. In return, they pledged allegiance to the Tai Ch'ing
dynasty (but not to China). As a result, Outer Mongolia became
a dependency of the Manchu-Chinese Empire in 1691.

Also in the seventeenth century, the Buriats, who lived in
East Siberia in the regions west, south, and east of Lake Baikal,
were conquered by the Russians and became Russian subjects. Soon
Russian settlers appeared, and the first cities were built. This
was the beginning of Russian cultural and linguistic influence
upon the Buriats.

The seventeenth century was. also the period of the Oirat
migrations. Originally -- at th2 time of Chingis Khan -- the
Oirats lived on the upper course of the Yenisei River, but in
the seventeenth century their center was in Jungaria, the north-
western part of the Sinkiang province in China. Their life was
anything but peaceful because of the wars between the Oirat prin-
ces and frequent raids by Kazakhs. 1In 1606, one of their princes,
Kho Orluk, opened negotiations with the Russian authorities, and
soon a large group of Oirats under his leadership left Jungaria
and moved into the Volga region. They arrived there in 1630.
Their descendants, known as the Kalmyks, are still there, and the

Kalmyk language came into existence as the result of the separation
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of its speakers from the other Oirats. However, some of the
Kalmyks left Russia in 1771 and returned to Jungaria. Some of
the Oirats moved, in the seventeenth century, into the region
west of Khalkha, i.e. into the territory of the present-day
districts Bayan Olegei, Ubsa Nuur, and Kobdo of the MPR. Their
descendants are still there. Another group of Oirats migrated
into the Kuku Nor region, Ch'inghai, and some of them settled in
the valley of the river Etsin Gol. Consequently, the Oirats are
widely scattered.

The seventeenth century was also the period of the rapid
spread of Lamaism, a relatively new form of Buddhism. All the
Mongols, both in Inner and Outer Mongolia, the Oirats (including
the Kalmyks), and some of the Buriats became Buddhists, either
in the seventeenth century or at the beginning of the eighteenth
century. Buddhism brought learning, and the only schools that
existed were in monasteries., The monasteries also engaged in
extensive literary activity. Numerous Buddhist books were trans-
lated from Tibetan into Mongolian, and a large number of them
were published by the monasteries.

The seventeenth century was also the time of appearance of
political boundaries separating various groups of Mongols. Inner
Mongolia became an integral part of China, and the Mongols in
Manchuria became subjects of China also. Outer Mongolia remained
a semi-independent country, but was still a Chinese protectorate.
The Buriats and Kalmyks became subjects of Russia. In addition,
there were minor groups of Mongols in Afghanistan and in various
areas of China.

For a number of reasons the seventeenth century was also an
important period in the history of the Mongolian language. It
was the beginning of the "New Mongolian" period, and likewise the
time of the appearance of the Oirat script, devised in 1648 by
the learned lama Zaya Pandita, and of the Oirat written language.

The subsequent periods were relatively quiet. Under the
rule of the Tai Ch'ing dynasty, Inner Mongolia and Manchuria

underwent extensive colonization by Chinese farmers. In many
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areas the Mongols lost their livelihood, because no place was

left to them where they could graze their cattle. In most regions
of Inner Mongolia the Mongols became a minority group, the main
population being Chinese. At the present time, the population of
Inner Mongolia amounts to 7,400,000 persons. The total number of
Mongols in China is 1,463,000, of whom 997,000 live in the Autono-
mous Inner Mongolian Region.

In Outer Mongolia the activities of the Chinese merchants
and usurers ruined thousands of nomads. High taxes and the corvée
system imposed by the Mongolian princes, enormous tributes paid to
the Imperial court in Peking, mismanagement and corruption of of-
ficials, injustice, and disregard for human rights, all created
discontent among the Mongols of OQuter Mongolia. As a result,
rebellions occurred. One rebellion, led by the Oirat Amur Sanaa,
engulfed most of Outer Mongolia and lasted from 1754 to 1758.

A rebellion of the Moslems, in the second half of the nineteenth
century, lasted many years and was particularly ruinous to the
Mongols.

In China, the revolution of 1911 that resulted in the over-
throw of the Tai Ch'ing dynasty was favorable to the Mongol's
aspirations for national liberation. The Mongols declared Outer
Mongolia an independent nation. Their autonomy was recognized
by China and Russia in 1913, and a special joint declaration was
issued to that effect. In spite of the fact that this declara-
tion still recognized the suzerainty of China over Outer Mongolia,
the latter preserved its semi-independent status until the revo-
lution of 1917 in Russia. The fall of the Tsarist government,
and the annulment by the Soviet government of all treaties con-
cluded by the old regime, were taken advantage of by the Chinese
authorities, who in 1919 sent an occupation army into Mongolia.

In the meantime, civil war was ravaging the former Russian Empire.
One of the anti-communist military leaders, Baron Ungern-Ste:nberg,
retreated with his military forces from Siberia to Outer Mongolia,
in order to regroup. There he defeated the Chinese, expelled them

from Mongolia, and helped the Mongols to re-establish their own
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government, which was headed by the religious leader of Mongolia,
the Jebtsun Damba Khutuktu, who assumed the title of Emperor,
Baron Ungern-Sternberg's army, defeated in several encounters

with the Soviet Red army, was demoralized and soon felil apart.

It dissolved into numerous bands which confiscated food and horses
from the Mongols, and even attacked the population. Finally, in
1921 the Mongolian government permitted the Soviet armed forces

to enter Mongolia and liquidate the remaining groups of the former
White army. In 1921, a People's Government was established, and
after the death of Jebtsun Damba Khutuktu in 1924, Outer Mongolia

was proclaimed a People's Republic., According to its constitu-
tion, it was a nation which was planned to develop according to
the non-capitalistic way, and the foundation for a gradual tran-
sition to socialism was envisioned.

During the less than fifty years of Outer Mongolia's inde-
pendence, great changes have occurred in her economic, social,

and cultural life. The cultural changes are of particular im-

portance because the spread of education, the opening of various
types of schools, including universities, the coming into exist-
ence of an academy of sciences and other learned bodies, the

large circulation of:books and periodicals, regular radio broad-
casting, and the introduction of television, have all raised the
cultural level enormously and produced great changes in the lan-

guage, which is constantly being enriched by new words and termin-

ology.

Similar great changes have occurred in the Buriat and Kalmyk
areas, two autonomous republics within the USSR, where literacy
is now almost 100 percent.

As for Inner Mongolia, not much is known about recent de-
velopments, or about the general position of the Mongols. It is
known that they still use the old Mongolian alphabet, which was
abolished in 1931 in the Buriat Republic and in 1941 in the MPR.
There is a Mongolian university in Kuku Khoto (Kweisui, in Chinese).
Otherwise nothing is known about the linguistic situation or the

general cultural conditions in Inner Mongolia.
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1.6. Historical periods of the language

The time of the first appearance of the oldest form of Mongolian
is unknown, but what is called '"Ancient Mongolian'" (AMo.) prob-
ably lasted until the twelfth century A.D., i.e. until the first
federations of the Mongolian tribes were established. Ancient
Mongolian has not been preserved in written sources, and the only
material available is a few words attested in Chinese annals and
a number of words borrowed by the ancestors of the present-day
Tungus from Ancient Mongolian, e.g. Evenki atiga "knapsack'

< AMo. *atiga > Kh. Eéﬂi [acha] 'load transported on horseback',
which has preserved the consonant *t before i, and the consonant
%g in intervocalic position before a long vowel.

At the end of the Ancient Mongolian period, the old Mon~-
golian script and the so-called Script Mongolian language ap-
peared. Although Script Mongolian has preserved a few AMo.
features, such as intervocalic *g, it is not identical with AMo.
and represents a stage transitional to Middle Mongolian.

Middle Mongolian is the language that was spoken from the
twelfth century to the sixteenth or even seventeenth century.

At that time, the language still preserved the initial h in words
such as harban 'ten' = Kh. arav [arwd], but intervocalic *g had
already disappeared, e.g. ba’u- 'to descend' (AMo. *bagu-) = Kh.
buu- [BQ-]. This stage is represented by the language of the

so-called Secret History, a work written in the thirteenth cen-

tury and preserved in Chinese phonetic transcription. Other
sources are various Chinese-Mongolian glossaries of the four-
teanth century, edicts and other texts written in the so-called
’Phags-pa Script (1269-1368), and Mongolian-Arablc and Persian-
Mongolian glossaries and dictionaries of the thirteenth and four-
teenth centuries, in which Mongolian is rendered with Arabic
letters. There are also lists of words in Georgian and Armenian
transcription, and individual words in Latin transcription which
are found in diaries of the European travelers who visited Mon-

golia in the thirteenth and fourteenth centuries.
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The Middle Mongolian Period was followed by the ''New Mon-
golian'" Period. Only after the seventeenth century did Mongolian,
Buriat, Oirat, and Kalmyk acquire their characteristic features and
gradually become what they are at the present time.

The most recent period of the Mongolian language history be-
gan, Ln the 1920's, after revolutions had occurred in China, Rus-
sia, and Mongolia, in a period during which political, economic,

social, and cultural changes took place.

.7. The old Mongolian scripts

The earliest written record of the Mongolian language is an in-
scription on a stele erected in honor of Chingis Khan's nephew,
Yisunke, The inscription, which can he dated approximately A.D.
1225, shows an orthography which closely corresponds to the
orthography of later periods, which suggests that the script was
established prior to that date.

The 0ld Mongolian script is of Uighur origin. The Uighurs
were a Turkic nation with a relatively high civilization, and
possessed a script from the time of the seventh century A.D.
Their most ancient kingdom was in the ninth century, in Mongolia.
Later they moved to the West and established a kingdom in Chinese
Turkestan. The Uighurs borrowed their script from the Sogdians,
a civilized nation speaking an Iranian language. The Sogdian
script is ultimately of Aramaic origin, and goes back to a North
Semitic alphabet.

The Old Mongolian script is written vertically downwards,
the columns running from left to right. This alphabet was used
by all Mongols, including some of the Oirats, from the thirteenth
century until recently.

The Buriats were the first to abolish the 0ld Mongolian
script. They introduced the Latin alphabet in 1931, but replaced
it in 1937 with the Russian alphabet. In the Mongolian People's
Republic the old alphabet was in use until 1941, when it was also
replaced by the Russian alphabet. The Mongols in Inner Mongolia
still use the old alphabet.
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Table 4
The letters of the 0ld Mongolian alphabet

Characters
Transcription —
Initinl Medial Final
@ 4 - -— e
¢ 4 - — e
' 4 P -
0 u A 4] (b’
¢ o 'J| 4 o o
" -d . - o
ng 2, 3
q 2 1 1
L4 2 '3 1 ey
b o o 3
P %) -
¢ > 3 x
g * * x;
¢ d » < q g
l L - 2
m 4 = <«
¢ u u
j P 5
y 2 " o
k g - - J
k » -
r n n Y
v a a
h d
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The Mongolian written in the old alphabet is called "Script
Mongolian'". It is based upon a dialect of the twelfth or early
thirteenth century, a dialect which still retained some Ancient
Mongolian features, but otherwise displayed Middle Mongolian
forms. TFor example, it retained the intervocalic *g before an
original long vowel, e.g. bayu- 'to descend' = Kh. buu- [EG-].

On the other hand, it did not preserve the initial *p or *f or

even its Middle Mongolian reflex, h; cf. arban 'ten' = MMo,
harban = Kh. arav [arwd]; odun 'star' = MMo. hodun = Kh. od
[oDD3].

Script Mongolian was used only as the language of writing;
it was not a spoken language. It is phonologically and gram-
matically very different from Modern Mongolian. The following
example will illustrate the difference:

Script Mongolian: barayun qoyina-aca bogen eglilen yardu

udal Ugei sirugln boroyan oroba

\ . i ceee v .,
Modern Mongolian: baruun xoinoos boon uul garc udal-gui

Vo, rees
siruun boroo o¥xov

Translation: 'There appeared from the northwest cumulus

clouds, and soon a heavy rain fell'

The 0ld Mongolian alphabet has 24 letters. Each letter
appears in three different forms, according to its position in
the word: an initial one used at the beginning of words, a medial
one used in the middle of words, and a final one used at the end
of words. The letters of the Mongolian alphabet are given in
Table 4.

The Emperor Khubilai of the Yuan dynasty conceived the plan
of introducing another alphabet which would be suitable for all
the languages spoken in his empire, including Chinese. The new
script was invented by the learned Buddhist monk, ’Phags-pa Lama.
It is based upon the Tibetan alphabet, and is called the '"’Phags-pa
Script', after its inventor. Sometimes it is referred to as the
Square Script, because of the quadrangular shape of the letters.

It was introduced in 1269, but used only until 1368. There are

17



The vowel letters of the ’Phags-pa Script

Table 5

™ _
x~ ® | A
s 9
= =
A = |~
S 5| %

2 |ali=




Table 6
The consonant letters of the ’Phags-pa Script

2l P ch ¢
= b = J
X Fo v S §
N m e Z
A t W y
=3 t* m K
= d g K
N n Gl g
x r m q
el ! 4 Y
) I ¢ = g
] I J % h
AN s e
=3 z = !
= ¢ = U
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few documents written in the ’Phags-pa Script, among which are
several imperial edicts, a4 Buddhist inscription, fragments of a
printed book, etc. The ’Phags-pa Script is shown in Tables 5
and 6.

1.8. The Cyrillic alphabet

Cyrillic is the name of the alphabets of Slavs of the Orthodox
Church. The Russian, Ukrainian, Bielorussian, Bulgarian, and
Serbian alphabets have developed from it, and are referred to as
Cyrillic.

The Cyrillic alphabet was introduced into the Mongolian
People's Republic in 1941, It consists of 34 letters. Of these,
32 are identical with the letters of the present-day Russian
alphabet, with two letters taken from the old Russian alphabet
(see Table 7). The Buriats and the Kalmyks also use alphabets
based upon the Russian alphabet, but they are slightly different
from the new Mongolian alphabet.

The relation between the letters and phonemes, and the ortho-

graphic rules will be explained below (see 2.4.).




Table 7
The new Mongolian (Cyrillic) alphabet

Latin Trans- Latin Trans-
Letter lLiteration Letter literation
A a a IIn P
BE 6 b Pp r
BB \ Cec s
'r g Tr t
A o d Yy u
E e e Y v u
E & e b b £
K x Z X x X
3 3 z 0o c
Uu i Yy ¢
4 # f W m 8
K x k B ’
J a L o 3
MM m b s '
Hanu n d o &
0o o 0B yu
© e 0 1a=a ya
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2. PHONOLOGY

2.1. The phonemes

Mongolian has the following phonemes: /& i W ue e oapt kb

dgecz Jfssxwymnnlx/

2.11. The consonants

The Mongolian consonant phoncmes are shown in Table 8.

Table 8

The consonant phonemes of Mongolian

Labial Dental Velar
Tense (/p/) /t/ (/k/)
Stops
Lax /b/ /d/ /g/
Tense /e e/
Affricates y
Lax VCTEREY
Tense (/£/) /s /8] /%/
Fricatives
Lax (/wl) /y/
Nasals /m/ /n/ /v/
/1/
Liquids
/x/

Note: Phonemes which are alien to Mongolian and occur only in
loan words are enclosed in parentheses.

2,111, The tense stops

The tense stops /p t k/ are voiceless and with the exception of

/t/, are aspirated in all positions.

(1) /p/ is a tense voiceless bilabial stop and resembles
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English p in pin. It occurs only in loan words. Most speakers
do not distinguish between /p/ and /£/.

/pimzs/ [p"Tz&] 'shop'

/sampivy/ [samp”i~] 'abacus'

(2) /t/ is a tense voiceless apico-dental or post-dental
stop. It is acoustically similar to English t in ten. There
are two allophones: [t"], which is aspirated, and [t], which is
unaspirated. Of these, [t] occurs initially when the second
syllable is short and has a tense consonant at its onset.

/too/ [t"3] 'number'

/utaa/ [ut"&] 'smoke'

/tatexs/ [tatdxd] 'to pull'

/urts/ [gRthé] 'long'

(3) /k/ is a tense voiceless dorso-velar aspirated stop.
It occurs only in recent loan words, and most speakers substi-
tute /x/ for it.

/kapitaal/ [kPaphit"ai] 'capital'

2.112, The lax stops

The lax stops /b d g/, with the exception of /d/, which is
always voiceless, have voiced and voiceless allophones.

(1) /b/ is a lax bilabial stop. Its allophones are
[bwB W]. The allophone [b] is a voiced bilabial stop identi-
cal with English b in bear. It occurs only in medial position,
after /m/ and /1/, and before a vowel.

/umbexa/ [gmbéxé] 'to wade, to walk in water'

/elbag/ [elb&G] 'plentiful'

The allophone [w] is a voiced bilabial fricative. It is
important to note that it is not a semivowel and is very dif-
ferent from English w., It is comparable to Spanish b [B] in
Habana. This allophone occurs intervocalically, after /r/ in
medial position, in syllable-final position before a lax con-
sonant, and in final position in monosyllabic words.

/yabs/ [vawa] 'go!'
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/arbs/ [arwd] 'ten'

/yabgon/ [ydwgd~] 'pedestrian'

/ab/ [aw’® 'take!'

The allophone [B] is a lax voiceless bilabial stop (media
lenis). It resembles acoustically initial b in some German dia-
lects and gives the impression of a consonant intermediate be-
tween b and unaspirated p. It occurs initially, in word-final
position in polysyllabic words, and in syllable-final position
before a tense consonant.

/bar/ [Bar] 'tiger'

/telsb/ [tFelléB] 'appearance'

/abtex/ [aBt"8%a] 'to be taken'

The allophone [W] is a voiceless bilabial fricative, the
voiceless counterpart of [w]., It occurs in syllable-final
position before a tense consonant. In word-final position, it
occurs in words of two or more syllables.

/abseyy/ [aWsd~] 'one who has taken'

/telsb/ [thelleW] 'appearance'

(2) /g/ is a lax dorso-velar consonant, Some allophones
are deep-velar (back-velar), other allophones are front-velar.
Some allophones are stops, other are fricatives. The allophones
are [g gYGg g]. The allophones [G g g] occur only with front
vowels; the allophones [g g Y] occur only with back vowels. The
allophones [G g G g] are stops; the allophones [y g] are frica-
tives. The allophones [g G] are voiceless; the allophones
[g v g g] are voiced.

) The allophone [g] is a lax voiceless back-velar stop. It

occurs in words with back vowels in initial position, in word-

final position, and in syllable-final position before tense con-
sonants,

/gar/ [Gar] 'hand'

/agta/ [agt"d] 'gelding'

/ug/ [29] 'foundation, primary'

The allophone [%] is a lax voiced back-velar stop. It oc-

curs in medial position after /b m 1y 1 r/ in words with back vowels.
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/yabgsn/ [yéw§§~] 'on foot, pedestrian'

/amgae/ [am%éé] "the bit of the bridle’

/ungeldexs/ [gggilDExE] 'to neigh'

/gargexa/ [gargixé] "to take out'

The allophone [Y] is a back-velar voiced fricative. It
occurs only in intervocalic position in words with back vowels.

/bage/ [Bavyid] 'small'

/unsgaaxa/ [Eniyixé] "to drop, to make fall down'

The allophone [G] is a lax voiceless front-velar stop.
It occirs only in words with front vowels and in the same
positions as [Q], i.e. initially, in wo?d-final position, and
before tense consonants in medial position.

/ger/ [Ger] 'yurt'

/egcs/ [eGec"E] 'steep'

/eg/ [eG] 'give!'

The allophone [g] is identical with English g in gate.
It is a lax voiced front-velar stop. It occurs in words with
front vowels in medial position after /m 1 1 r/ and before a
vowel. It occurs also intervocalically, in which position it

often alternates with [g].

/emgan/ [emgé~] 'old woman'

/engerxs/ [engérxe] 'to pass'

/erge/ [ergé] 'steep bank'

/degee/ [Degt] or [Degt] 'hook'

The allophone [g] is a lax voiced front-velar fricative.
It occurs only in intervocalic position in words with front
vowels, alternating with [g].

/degee/ [DegE] or Deg&] 'hook'

(3) /d/ is a lax voiceless apico-dental stop (media lenis)

which has only one allophone, namely [D]. 1In medial position,
between a single vowel phoneme and shwa, it is usually geminate,
i.e. [DD].

/darxe/ [Darxa] 'to press'

/doter/ [Dot"3r] 'inside, within'
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/adx®/ [aDxa] 'handful'
/ed/ [eD] 'goods, material'
/mode/ [moDD3] 'tree'

/modoor/ [moDOr] 'by means of a tree'

2.113. The tense affricates

The tense affricates are /c ¢/. A phonemic distinction between
these two affricates exists in Khalkha, Kharchin, and some other
dialects, but does not exist in Chakhar, Urat. Ordos, and
Khorchin. Examples: Khalkha /cadexs/ 'to be satiated' anda
/cadoxs/ 'to be able', but Chakhar /cadsxs/ 'to be satiated'
and /cadexs/ 'to be able'.

(1) /c/ is a tense dental or post-dental affricate which
resembles English [ts] in that's it. It has two allophones:
[c"], which is aspirated and [c], which is not aspirated.

The allophone [c] occurs initially when the following short
syllable begins with a tense consonant.

/caseyn)/ [cassa~] 'made of snow'

/caceg/ [cachég] "fringe'

The allophone [c"] is a tense dental or post-dental aspir-
ated affricate, It occurs initially and medially.

/cagaan/ [cPaya~] 'white'

/acrexs/ [achrdxd] 'to bring'

/ace/ [acha] 'fork, pitchfork!’

(2) /¢/ is a tense alveolar or post-alveolar affricate
comparable to English ch. It has the allophones [¢] and [ch].

The allophone [c] is unaspirated and occurs in initial
position when the second syllable begins with a tense consonant
and the vowel of the second syllable is a shwa.

/cuxal/ [ngxél] "important'

The allophone [Eh] is aspirated. It occurs initially and
medially.

/culuu/ [5hglg] 'stone'

/carae/ [Ehéréé] 'face'

/ci/ [EPi] 'thou!

33

e i i e e e e T e L N .,

I e




MONGOLIAN LANGUAGE HANDBOOK

2.114., The lax affricates

The lax affricates are /3/ and /j/. No phonemic distinction
exists between them in Ordos, Chakhar, Urat, and Khorchin.

(1) /3/ is a lax voiceless dental or post-dental affri-
cate, comparable to English dz in adze. 1In intervocalic posi-

tion, between a single vowel phoneme and shwa, it is usually

 geminate, i.e. [33].

/éarze/ [garzé] "financial loss'

/zaxs/ [zaXxxd] 'edge, border'

/gazor/ [gagzér] 'country, land'

(2) /3j/ is a lax voiceless alveolar or post-alveolar af-
fricate. It is acoustically close to English j. Intervocali-
cally, between a single vowel and /i/, it is usually geminate.

/3il/ [3il] 'year'

Jenjixe/ [enjix€] 'to spend two nights and a day between

them'

/ajig/ [ajjic] 'attention’

2.115, The fricatives

Mongolian has six fricatives, namely /f w s sy x/. Of them,
/f w/ are bilabial; /S y/ are fronto-alveolar; /s/ is dental or
post-dental; and /x/ is dorso-velar.

(1) /f/ is a tense bilabial fricative similar to English
f£. It occurs only in recent loan words. Most Mongols do not
distinguish between /p/ and /£/, and use them indiscriminately.
The phonetic value of /£/ is [¢].

/faabrig/ [wabrig] 'plant, factory'

(2) /w/ is a lax bilabial fricative. In genuine Mon-
golian words [w] occurs only as an allophone of /b/ (see
2.112.), but in loan words [w] occurs in positions in which
the [w] allophone of /b/ does not occur.

/waar/ [war] 'tile' < Chinese

/wiizgs/ [wizd] 'visa' < Russian < Western languages

(3) /s/ is a tense voiceless dental or post-dental frica-

tive identical with English s in song. It is usually geminate
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between a single vowel phoneme in the initial syllable and a
shwa in the second syllable.

/sax/ [sar] 'moon, month'

/bes/ [Bes] ‘'cotton cloth'

/asuuxa/ [asgxé] "to ask'

/ussnds/ [gssinDE] 'in water'

/tasslxe/ [tassdixd] 'to tear apart'

(4) /8/ is.a tense voiceless fronto-alveolar fricative
identical with "nglish sh. Between a single vowel phoneme of
the initial syllable and /i/ of the second syllable, it is
usually geminate.

/Zar/ [Sar] 'vellow'

/aasilxs/ [@sY¥ixE] 'to be angry'

/xasaa/ [xasd] 'fence, court'

/tasixe/ [tassixd] 'to hit, to strike'

(5) /y/ is a lax fronto-alveolar fricative comparable to
English y. It has little or no friction in word-initial position,
but in medial position, between vowels, and in final position the
friction is rather strong. Between a single vowel of the initial
syllable and a shwa of the following syllable, /y/ is usually
geminate. "

/yabaxa/ [yawdxd] 'to go'

/xayaad/ [xayaD] ‘'having thrown'

/xayoxe/ [xayydxi] 'to throw'

/aye/ [ayyd] ‘'circumstance'

/abyaa/ [awya] 'let us take!'

(6) /x/ is a tense voiceless dorso-velar frica:cive which
is acoustically close to Gaelic ch in loch. It has the allo-
phones [x *x ¥ §x], all of which are usually geminate between
the single vowel of the initial syllable and the shwa of the
second syllable.

The allophone [x] is a tense fronted dorso-velar fricative
and occurs initially in words with front vowels, and medially

before a geminate vowel or diphthong.
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) /xen/ [xey] 'who!
= /xexee/ [xaxg] 'cuckoo'

/exs/ [exxé] 'mother'

The allophone [*x] is an affricate which begins as a stop
and ends as a fricative. It occurs in words with front vowels
instead of [x] in some dialects, but in almost.all dialects
after a consonant in medial position.,

[erxe/ [énfx8] 'peace'

The allophone [%] is a tense voiceless back-velar (deep-
velar) fricative. It occurs only with back vowels in initial
position and after a consonant in medial position.

/xare/ [Xarda] 'black'

/uxaa/ [gxi] "hill'

/axs/ [axxa] 'elder brother, elder, uncle'

The allophone [¥X] is a back-velar tense affricate which
begins as [5] and ends as [X]. It occurs in back-vocalic words
in positions in which front-vocalic words have [*x].

/atxe/ [anfixa] ‘'beginning'
/xatuu/ [Exathg] "difficult'

2.116, The nasals
The nasals are /m n Y/.

(1) /m/ is a bilabial nasal identical with English m. It
has only one allophone, which is [m].

/mal/ [mal] ‘'cattle'

/em/ [em] ‘'medicine'

(2) /n/ is an apico-dental or post-dental nasal identical
with English n. It has only one allophone, which is [n]. Be-
tween the single vowel of the initial syllable and the shwa of
the second syllable, it is usually geminate.

/nar/ [nar] 'sun'

/ends/ [enDE] 'here'
/ena/ [ennd] 'this'
(3) /n/ is a dorso-velar nasal similar to English ng in

song. It has two main allophones, [Y] and [~].
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The allophone [1r] is a dorso-velar nasal with complete
oral closure., It occurs medially before /g x k/, and at the

end of monosyllabic words with short vowels. (If we take into

and [g].)

/anxe/ [anfxd] 'beginning'

/enxs/ [en*xé] 'peace'

/oy/ [on] 'year'

The allophone [™] is nasalization of the vowel, or, more
precisely, the nasalized end of a vowel. It is rather weak and
is the result of incomplete oral closure. It occurs finally in
monosyllabic words, the vowel of which is geminate or a diph-~
thong. It also occurs at the end of words of two or more syl-
lables.

/xaan/ [xa~] 'khan, king'

/ulaan/ [yda~] 'red'

/Eineeg/ [¢Pin&~] 'the size of'

/arxey/ [anixa~] 'initial'

2,117, The liquids

Mongolian has a lax apico-dental or post-dental phoneme /1/ and
the apical trill /r/.

(1) /1/ tas a decrescendo voicing before a tense consonant
or in word-final position. It is dark when preceded and/or
followed by back vowels. In words with front vowels, and before
/i/ in all words, it is light and corresponds to French or German
] in lévre or leben, respectively. When final /i/ disappears,

e.g. in fast speech, its trace is the palatalization of /1/,

i.e. the allophone is [1Y]. Consequently, the allophones are
[L 1 1! & 1], Intervocalically, between the single vowel pho-
neme of the initial syllable and the shwa of the following syl-
lable, /1/ is often geminate, i.e. [11] or [11].

The allophone [l] occurs in words with front vowels, and

before /i/ in words with back vowels. It is comparable to
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French or German 1.

/bel/ [Bell 'waist'

/elbsg/ [elkeG] 'plentiful'

/elss/ [ellés] 'sand'

/luwa/ [Llii] ‘hasket'

The allophone [L] occurs in medial position before tense
consonants in words with front vowels. It is comparable to
English 1 in full.

/xeltogii/ [xeLt"@gl] 'oblique'

The allophone [1] is a dark lax apico~dental phoneme which
resembles Russian J in naJnaxa. It occurs in words with back
vowels,

/alexe/ [aliaxa] 'to kill'

/lame/ [3amd] 'Buddhist priest'

/xaalgs/ xal% 'gate'
/galuu/ [Galg] 'goose'
The allophone [k] is the voiceless counterpart of [1]. It

occurs before tense consonants in words with back vowels.

/alte/ [aktPd] 'gold!'

The allophone [1¢] appears where /i/ has disappeared. The
palatalization is the trace of that /i/.

/surguuli/ [syrgqlI] or [syrgdl!] 'school'

Note: The only phonemically geminate consonant is /1./,
e.g. /emeelee/ 'his own saddle (accus.)', /emcellee/ 'please
saddle!',

(2) /x/ is an apical trill. Before a tense consonant it
is decrescendo voiced and often becomes completely unvoiced,
like Russian p in Ilerp. This allophone is [R]. The other
aliophone, [r], occurs in all the other positions. There are
no genuine Mongolian words with /r/ at the onset. Most speakers
cannot pronounce an initial /r/, and prefix a prosthetic vowel.

/gexr/ [Ger] 'yurt'

/irsey/ [irs&~] 'one who has come'

Jurts/ [urt"a] 'long'
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/oryoory/ [oryd~] 'district' < Russian < French rayon
/araadi/ [araDi] 'radio' < Russian < Western

languages

2.12, The vowels
The vowels occur (L) as single vowel phonemes, e.g. /a/; (2) as
geminate vowel phonemes, e.g. /aa/; (3) as diphthongs, e.g. /ae/.
In most of the dialects there are seven strong or fully
articulated vowel phonemes /e e W i a o u/ and one weak or over-
short vowel phoneme /®/, which can be characterized as shwa.

The vowel phonemes are shown.in Table 9.

Table 9

The vowel phonemes of Mongolian

Unrounded Rounded
Front Back
High /1] Jul Ju/
Strong Mid /el /el /o/
Low /a/
Weak /e/

Single strong (fully articulated) vowel phonemes, with the
exception of /i/, occur in most of the dialects only in the
initial syllable (Ordos seems to be the only dialect in which
single strong vowel phonemes occur in all syllables). The
strong vowel phonemes occur, however, as geminates or as com—’“
ponents of diphthongs, in all syllables in all dialects.

The weak (overshort) vowel phoneme occurs only in non-

initial syllables. (Ordos does not have this phoneme.)
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2.121, The phoneme /e/

The phoneme /e/ is the class of mid-front vowels. Its allo-

r— [ . P
puunes are [e e e e e E].

The allophone [e] is a mid-front unrounded vowel, more or

less like English e in den. It occurs in monosyllabic words ' |

and in polysyllabic words with /8/ or /ee/ in the second syl- i
lable, and also as the second component of the diphthongs /ae
oe/ in non-initial syllables. It occurs after any consonant
but the velars and /y/. Geminate /ee/ occurs in all positions,
as [e].

/em/ [em] 'medicine'

/erts/ [eRt"é] ‘'early'

/xeer/ [xer] 'steppe, desert'

/erees/ [eres] 'screw'

/dalae/ [Dalge] 'sea'

/noxoe/ [noxoe] ‘'dog'

The allophone [é] is a mid-high front unrounded vowel which
sounds like something between English e in pen and i in pin.
It occurs in the initial syllable when followed by /¢ § §/; in
words with /i/ in the second syllable; and after /y/.

/ecixoe/ [écPixé] 'to go away'

/xesig/ [xéSsig] 'bliss'

/yender/ [yenDér] ‘'platform, tribune'

The allophone [&] is nonsyllabic [é]. It occurs as the
second component of the diphthongs /ae oe/ in the initial syl-

lable or in moncsyllabic words.

[aexs/ [aéxa] 'to be afraid'

/oe/ [oe] 'forest, grove'

The allophone [9] is a centralized unrounded vowel. It is
articulated with the tongue retracted and is described as a mid-

high central open vowel. It occurs after velar consonants in

the initial syliable,
/xex)/ [xex] 'who'
/gedas/ [GgDDEs] "intestines'
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The allophone [E] occurs only as a long vowel in noninitial
syllables in emphatic speech, where is replaces [€] = [ee/.
/tertee/ [tert"€] 'on the farther side (don't you see
it?)!

2,122, The phoneme /eo/

The phoneme /e/ is the class of rounded mid or low front or

fronted-central vowels. Its allophones are [0 5 e].

The allophone [0] occurs in the initial syllable when the
next vowel is /ee/., It is identical with German § or French eu.

/gerees/ [GorBs] 'antelope'

The allophone [5] is phonemically /ee/. It is a low
fronted-centyal rounded vowel somewhat resembling Swedish é in

/eeree/ [grg] "himself'

The allophone [e] occurs in all other positions. It is a
mid-high fronted-central rounded vowel which somewhat resembles
Southern Swedish u in lund.

/xel/ [xel] 'foot'

/eder/ [emMDér] 'day'

2.123. The phoneme /u/

The phoneme /w/ is the class of“rounded hizh-front or central
vowels., 1Its allophones are [u “uw @),

The allophone [U] is a high-front rounded vowel, identical
with German g and French u., It occurs as the first component
of the diphthong /wi/ in the initial syllable, and after /y/ in
the initial syllable.

Jgui/ [Gui] 'run!'

/yulds/ [yHlDEl 'herpes'

The allophone [u] is a very short [u], a glide which cccurs
as the first component of the diphthong /wi/ in noninitial syl-
lables.

Jedui/ [eD"i] 'not yet'
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The allophone [w] is a rounded fronted-central high vowel
which resembles Norwegian u in hus. It occurs in the initial
syllable in all the other positions. Geminate /umi/ is [E]; it
occurs in all syllables.

/bus/ [Bus] 'belt'

/sum/ [s@] 'milk'

/xelumlxe/ [xeliilxé] 'to let say'

2.124, The phoneme /i/

The phoneme /i/ is the class of high frount or central unrounded
i

vowels, It has the allophones [i g I~ i1,

The allophone [i] is a high front unrounded vowel, more or

less like English i in shin. It occurs in the initial syllable.

/ire/ [iré/ 'come!'

/bicig/ [BiéhIg] 'letter'

The allophone [?] is phonemically the geminate /ii/ in
initial position or after /t bdgec g s xmn lr/. It is a
fronted-central high unround vowel.

/iime/ [Im&] 'such'

/xii/ [xg] 'air!

/tiims/ [thgmé] 'such as that'

The allophone [I] occurs only in noninitial syliables.

It is a short [i].

/ami/ [amI] 'life'

/barixe/ [Barixd] 'to catch'

The allophone [i] is an overshort [i], a glide before other
vowels., It is the nonsyllabic element of the diphthongs /ia io/
in the initial syllable, and /iaa ioo iuu/ in the noninitial
syllables.

/nialxe/ [nialxé] 'infant'

/aliaa/ [éliE} ‘naughty, frolicsome'

/xoliood/ [xoliSD] 'having mixed'

The allophone [{] is the nonsyllabic element of the diph-
thongs /ui wi/.
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/uilexe/ [uiddxd] 'to weep'
[gwil/ [zuil] 'kind, sort'

2,125, The phoneme /a/

The phoneme /a/ is the class of low unrounded vowels which in-

cludes front, central, and back vowels. Its allophones are
[a a i a a), and in some dialects [a].

The allophone [d] is a low front unrounded vowel that re-
sembles English a in bat., It occurs in the diphthongs /ia/ and
/ae/ in the initial syllable or in monosyllabic words,

/nialxe/ [niélxé] '"infant'

/saer)/ [sdg~] or [s¥gy] 'good'

/aexs/ [deXd] 'to be afraid'

The allophone [a] is an unrounded low central vowel, close
to French a in madame. It occurs in the initial syllable before
a syllable with /i/.

/ami/ [ami] 'life'

/aliaa/ Lélié'] 'naughty, frolicsome'

The allophone [;] is a short [a] and occurs as the first
component of the diphthong /ae/ in noninitial syllables.

/dalae/ [Dal;e] 'sea'

The allophone [a] is a slightly rounded [a]. It occurs
only before /b/ in some dialects in the western part of the
Mongolian People's Republic.

/yabexe/ [yawixi] 'to go, to walk'

The allophone [a] is the 'pure' Italian a in padre. It
occurs in all the other positions.

/ane/ [amd] ‘'mouth'

/xare/ [Xard] 'black'

The allophone [a] is‘geminate /aa/ in all positions.

/xaalgs/ [xélgé] 'gate'

[ulaay/ [yta~] 'red'
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2.126. The phoneme /o/

The phoneme /o/ is the class of lower-mid rounded back or central

vowels., 1Its allophones are {0 3 o & 3].

The allophone [0] is an open, low-mid rounded back vowel
close to English aw in saw. It occurs in the initial syllable,
before /o/ in the following syllable, and in monosyllabic words.
Geminate /oo/ occurs as [3)] in these positions.

/ox)/ [on] 'year'

/mode/ [moDD3] 'tree'

/ocser/ [Bser] 'tape'

The allophone [o] is the French o in homme. It occurs in

the diphthong /oe/ in the initial syllable, after /i/ or /v/,
and before /i/ of the second syllable. Geminate /oo/ occurs as
[o] in these positions,

/x0ena/ [Xoend] 'afterwards'

/niombe/ [niomb5] 'meditation' < Tibetan

/yors/ [yor3] 'omen'

/mori/ [mor¥] 'horse'

/moriooroo/ [moriord] 'by his own horse'
The allophone [0] is a short [o] and occurs as a component
of the diphthong /oe/ in noninitial syllables.

/noxce/ [noxoe] 'dog'

2.127. The phoneme /u/
The phoneme /u/ is the class of high back rounded vowels. Tts

allophones are [y u u T #].
The allophone [g] is a back vowel produced with the larynx

considerably lowered. It gives the acoustic impression of be-

ing a vowel between English oo in door and oo in foot. The
allophone [g] occurs in all positions except before a syllable
with /i/, immediately before or after /i/, and immediately after
/y/. The allophone [g] is geminate /uu/ and occurs in the same

positions,

/us/ [us] ‘'water!
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/ulaar/ [Eié”] 'red'

Juul/ [§i] ‘original!

The allophone [u] is higher than [9] and comes closer to
the French ou in ouvert. It occurs before a syllable with /i/
and immediately after /y/. It also forms the first component
of the diphthong /ui/ in initial syllables. The allophore [ii]
is geminate /uu/ and occurs in the same positions as [u].

Julig/ [ullig] ‘'nuisance'

/uliaas/ [uliis] 'poplar'

/yum/ [yum] 'something'

Juilexs/ [uilaxd] 'to weep'

/taniuulxs/ [than'dixd] 'to make acquainted'

The allophone [U] is a short [u]. Tt occurs as the first
component of the diphthoag /ui/ in noninitial syllables.

/xaronxui/ [xaréQKxﬁi] 'darkness'

2.128. The phoneme /3/

The phoneme /8/ is the class of weak or overshort mid-front,

central, or back vowels. It occurs only in noninitial syl-
lables. Its allophones are [é 4 & 3], the selection depending
on the vowel of the preceding syllable, unless this vowel is
either /o/ or /i/ in a noninitial syllable, in which case it is
conditioned by the vowel preceding /e/ or /i/. Also, when the
vowel of the preceding syllable is one of the diphthongs /ae oe
ui wi/, the quality of /o/ is conditioned by the first, rather
*han the second, member of the diphthong.

The allophone [é] is an overshort, reduced [e], more or
less like English a in sofa. It occurs after /e ee i ii w um
wi/ in a preceding syllable.

/ens/ [ené] or [enne] 'this'

/deere/ [Deré] 'on, above'

/irsey/ [irsé~] 'one who has come'

/tiima/ [thfmé] 'such one'

/uma/ [wné] ‘'price'
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/tuminde/ [t"@inD&é] 'to him'

/wils/ [ujle] 'work'

Jerxilegéi/ [érxI18Gc"Y] 'manager'

The allophone [4] is an overshort, reduced [a]. It occurs
after /a aa ae u uu ui/.

/axrbern/ [arwa~] 'ten'

/baater/ [Bathar] 'hero'

/aexebter/ [ag¢xaWtPar] 'terrible'

/urey/ [gr5~] 'skillful'

/uurlexe/ [uriaxd] 'to become angry'

Juilexe/ [uildxa] 'to weep'

The allophone [8] is an overshort, reduced [o0]. It occurs
after /o oo oe/.

/mode/ [moDD3] 'tree'

/ooser/ [Jsdr] 'tape'

/oelgexa/ [oél§5x5] 'to understand’

Jorcimde/ [orc®¥mpo] 'in the vicinity'

The allophone [6] is an overshort, reduced [e]. It occurs
after /o ee/.

/eder/ [eDDér] 'day!

/beers/ [Bgré] "kidney'

2.13. Juncture
Theré are three types of juncture: One internal open juncture
/+/; and twc terminal junctures, namely, the comma juncture /,/
and the final-pause juncture /./.
The comma juncture is usually accompanied by a rising pitch,
but the final-pause juncture is accompanied by a falling pitch.
The compound juncture occurs in words compounded of two
independent words. The juncture between them is close, with
assimilation of some consonants and with fusion of the vowels,
the initial vowel of the second word absorbing the final /a/ of
the first word. The compound has one main stress, which is on

the strongest syllable of the compound.
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/sarsebuu/ [§ar§5w§’] 'owl', but
/Sar+Subuu/ [Sa’r ggwg’] 'yellow bird' (any yellow bird)
/xarxury [xa’rxfin] 'commoner, layman', but

/xar+xuy/ [xa’r xu‘y] 'black man'

2,14, Stress

The stress is expiratory and strong. It is predictable; con-
sequently, nonphonemic.

Words containing no geminate vowel phonemes or diphthongs
have the stress on the initial syllable.

/axs/ [a’xxa] 'elder brother'

/unsiseyn/ [g’ggis§~] 'having read'

Words containing one geminate vowel phoneme or one diph-
thong have the stress on the geminate vowel or diphthong,
respectively,

/galuu/ [galﬁ’] 'goose’

/dalae/ [Dal;e’] "sea'

Words containing more than one geminate vowel phoneme or
diphthong have the stress on the penultimate geminate vowel or
diphthong.

/moriooroo/ [mori6’r5] 'by means of his own horse'

/dalaegaaraa/ [Dal;eyi’ri] 'by means of his own sea'

2.15. Emphatic accent

The emphatic accent occurs only on the last vowel of a word.
In polysyllabic words, all preceding vowels have their normal
pitch, but the last vowel receives either a falling or rising
pitch.
/darjida./ [Dar}é.] 'Darjal' (simple emphasis or address)
—

/darjda,/ [Dar}é,] 'Darja, indeed?' (surprise)

2.2. Phonctactics

Only the most important information will be supplied here, as

a preliminary to the discussion of the morphophonemics (see 2.3.).

47




P4

MONGOLIAN LANGUAGE HANDBOOK

2.21. Vowels and vowel sequences

Table 10, adapted from Street's Khalkha Structure (p. 65), shows

the vowel sequences which occur as phonemic nuclei in the native

vocabulary of the Khalkha dialect.

Table 10

Phonemic nuclei

10 20 20 40 50 60 70 80 90

v iV Vvi/Ve Vu VvV iVV uVV uVe Vii
1 a ia ae au aa laa uaa uae
2 o io oe 0o ioo
3 e ee
4 ) o9
5 u ui uu  iuu
6 w Wik T
7 i | ii
8 o aii

The occurrences are illustrated below. Note that 11 (the
intersection of column 10 and row 1) is /a/; 36 (the intersection
of column 30 and row 6) is /wi/; 54 is [ee/, etc.

10 single vowel:

11 /tanae/ 'your', 12 /odoo/ 'mow', 13 /xen/ 'who',
14 /sens/ 'night', 15 /ulaay/ 'red', 16 /ugd/ 'word',
17 /bicig/ 'letter', 18 /eno/ 'this'

20 /i/ and a single vowel:

21 /miange/ 'thousand', 22 /niombs/ 'meditation' <
Tibetan

30 single vowel and /i/ or /e/:

31 /saen/ 'good', 32 [oe/ 'forest', 35 [uilexs/ 'to
weep', 36 /wils/ 'work'

40 Single vowel and /u/. Occurs only in one word and is

probably a borrowing from Script Mongolian: 41 /augaa/
'might'
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50 a geminate vowel phoneme:
51 /xaa/ 'where?', 52 /too/ ‘number', 53 /deexrres/
"from above', 54 /eeree/ 'oneself', 55 /uu/ 'drink!',
56 /sum/ 'milk', 57 /tiims/ 'such’'
60 /i/ and a geminate vowel phoneme:
61 /xiaa/ 'aide-de-camp', 62 /xoliood/ 'having mixed',
65 /xariuu/ 'answer'
70 /u/ and a geminate vowel phoneme:
71 /guaa/ 'beauty'’
80 /u/ plus vowel plus /e/:
81 /guae/ 'Mr.'
/ 950 single vowel and /ii/:
98 /axsiin/ 'of the elder brother'

2.22, Vowel harmony

The vowels of Mongolian are restricted as far as their occur-
rence in a word is concerned. The rules restricting their
. occurrence are called 'vowel harmony". This term implies that
the vowels must "harmonize'" or "agree" with each other within
a word. The general rule is that, with the exceptions of
/e 1 ii/ in noninitial syllables, either only front vowels
/e e w/ or only back vowels /a o u/ may occur in one word. \
This applies to both single and geminate vowel phonemes. The
diphthongs are classified as front or back according to whether
the vowel other than /i/ or /e/ is froat or back, e.g. /wi/ is
front, but /ui/, /ae/, and /ia/ are back. Table 11 shows the
possible occurrences.
The vowel harmony rules apply to vowels within all mor-
phemes whi..: constitute a word or a word-form. There are only
a few exceptions.
Compound words do not comply with the vowel harmony: each
member of the compound retains its own vowels. These are mostly
names of people, places, etc.: /cerondulmaa/ 'Tserendulmaa’

(woman's name).
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Table 11

Vowel harmony

Arter May occur:
/a aa ae/ or
/aa ae/
/u uu ui/
Juu ui/
/o oo oe/ /oo oe/
/e ee/ or /i ii/ and
/ee/ /8/
Jw wm w,/
/e oo/ /eo/ Jumz wi/
/i ii/ in an
initial syllable /ee/
/e/ in a
noninitial syllable any vowel

Examples: /xaanaasaa/ 'where from?', /yabaarae/ 'go

later)!', /xatuu/ 'hard', /xarerxui/ 'darkness', /utaa/
nx

"smoke', /untuu/ 'anger', /burgui/ 'needle for cleaning

the pipe', /xodoods/ 'colon (intestine)', /oruulxs/ 'to

put in', /bolxuice/ 'as far as possible', /erees/ 'screw',

/xeluwlxe/ 'to let say', /buruwi/ 'dusk', /egeemsr/ 'gener-

ous', /eerea/ 'oneself', /edwi/ 'mot yet', /beersrxui/

'round, spherical', /irexe/ 'to come', /iime/ 'such',

/xiigeer/ 'by means of air', /iruwleed/ 'having made come'.

Foreign names and recent borrowings from other languages

also retain their original vowels: /germaani/ 'Germany',

/pioneer/ 'pioneer' (Boy Scouts).
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A few suffix morphemes do not comply with the harmony:
/oegui/ 'treeless, bare of forests', /yabsiee/ 'he went',

/ertee/ ‘indebted', etc.

2.23. OQccurrence of consonants

Not all consonants occur in all positions, and the general rule

is that consonant clusters do not occur initially,

2.231. Single consonants

The phoneme /y/ does not occur in syllable- or word-initial
position. All other consonants may occur in syllable~initial
and, with the exception of /r/, in word-initial position.
There are only a few native words with initial /1/.

Initial /r/ does not occur in native words. Loanwords with
initial /r/ receive a prosthetic vowel, e.g. /araadi/ 'radioc' <
Russian < Western languages.

The tense stops, the affricates /c z ¢ J/, and the velar

fricative /x/ do not occur in syllable- or word-final position.

2.232. Two consonants

Not all consonants form clusters with all other consonants,
For example, in normal speech, such clusters as /bm bn dc dg
dj ds dn/ do not occur. TIn fast speech, elision of /o/ may
occur, and in such a case a cluster may appear whict i: alien
to normal speech and which i: not supported by the facts of
Mongolian grammar, e.g. [wgt’él] 'while he was looking' is
phonemically /ugatsl/, because /z/ does not occur in syllable-
final position.

With the exception of /11/, there is no phonemic gemination
of consonants. (N.B. The geminates [DD], [ss], etc., e.g.
[BiDDér] = /bider/ 'spots, dots', are allophones of the phonemes
/d/ or /s/, respectively.)

Table 12 shows two conscnant clusters consisting of a syl-

lable-final and a syllable-initial consonant.
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Table 12

Consonant clusters

Syllable-final consonants

10 20 30 40 50 60 70 80 90 100

b d g m n 1 s s r 1

1 b ™ . ° °
2 m ° ° °
3 t ° s ™ ° ° ° ° ° .
n 4 d ° ° @ ° ° ° °
g 5 c ° ™ ° ° ) .
o
@ 6
@ 2z » ° ° ° ° °
)
G 7 . s ° ° ° ° ® ° o
— v
.g 8 c ° ™ . ) ° » ° "
E 9 3 ° e o o e o
) 10 s ° ° ° 'y ° ° °
% 11 n ° ° . © °
—
E& 12 v ° ° ° ° ° °
13 r ° ™ ° ° ]
14 ° ° ° ™ ° ° °
15 ° ° ™ ™ ° ° ° ° .

' The examples are numbered: the numbers 10 to 100 indicate
sylluble-final consonants; the numbers 1 to 15 indicate syl-
lable-initial consonants. E.g. in section 10, number 3 refexs
to the cluster /bt/, etc.

10 /b/ plus another consonant:
3 /dabtexs/ 'to forge, to do a smith‘s work', 4 /ebdexa/
'to break', 5 /dabcer/ 'platform', 6 /abzaatae/ 'imper-
manent, changing', 7 /tabseg/ 'trunk, large box',
8 /xabéig/ 'narrow', 9 /objiry/ 'cunning, sly',
10 /ebseexd/ 'to yawn', 12 /abligs/ 'bribe', 13 /tobruu/
'anything convex (lens-shaped)', 14 /yabgen/ 'pedestrian',
15 /dabxsr/ 'double'
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/d/ plus another consonant:

1 /udbel/ 'water lily', 2 /eedmeg/ 'sour milk, kind of
yogurt', 3 /cadtel/ 'to satiety', 12 /edlexe/ 'to own',

15 /adxe/ 'handful'

/g/ plus another consonant:

1 /zagber/ 'pattern', 3 /agte/ 'gelding', 4/xagde/

'"last year's dry grass', 5 /bagce/ 'bundle', 6 /ugzerxe/

"to pull, to jerk', 7 /ugsaa/ 'origin, lineage', 8 /aglixe/
'"to dry up and become shorter, to shrink', 9 /negjix®/ 'to
search' (a hou-z, etc.), 10 /ogsixe/ 'to rise', 11 /egnee/
'ranks', 12 /paglaa/ 'bundle, bunch', 13 /tegreg/ 'circle,
circular', 15 /egxe/ ~ /exe/ 'to give'

/m/ plus another consonant:

1 /umbexs/ 'to wade, to walk in water', 3 /xamts/ 'together',
4 /umde/ 'drink', 5 /camco/ 'shirt', 6 /umged/ 'precentor in
a Buddhist monastery', 7 /amsex®/ 'to taste', 8 /emci/
'property', 9 /amjilte/ 'achievement', 10 /samsuu/ 'digestive
organs', 11 /emnsxe/ 'to give medical treatment', 12 /nomlexs/
'to preach', 13 /amreg/ 'beloved', 14 /emgog/ 'ailment',

15 /emxe/ 'order, system'

/n/ plus another consonant:

3 /untexs/ 'to sleep', 4 /ends/ 'here', 5 /xancui/ 'sleeve',
6 /xengs/ 'late born', 7 /sansor/ 'material world, world of
vanity', 8 /sancig/ 'hair on the temples', 9 /sen’i/ 'eye of
a needle’, 10 /xonsoor/ 'muzzle, snout'

/1/ plus another consonant:

3 /antae/ 'having game animals', 4 /ande/ 'to a game animal’,
7 /daxse/ 'ledger', 8 /anci/ 'trapper, hunter of game',

10 /unsixe/ 'to read', 13 /maprexs/ 'to moo', 14 /enger/
'southern slope', 15 /arnxe/ 'beginning'

/s/ plus another consonant:

3 /tastoxs/ 'to sever, to tear', 8 /zesci/ 'coppersmith',

11 /xwsneg/ 'form' (document to be filled in), 12 /deslegci/
'lieutenant', 13 /asrexs/ 'to take care of somebody',

14 /esgexe/ 'to cut', 15 /asxoxe/ 'to spill'
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/g/ plus another consonant:

14 Juusgi/ 'lung', 15 /gisxexe/ 'to step on'

/r/ plus another consonant:

1 /arber/ 'ten', 2 /ermelgexs/ 'to desire', 3 Jerta/
‘early', 4 /erdem/ 'science, learning', 5 /aarca/

'a kind of sour cheese', 6 /garzs/ 'financial loss',

7 /arseger/ 'ramified', 8 /arcixs/ 'to cleanse',

9 /borjin/ 'granite' (stome), 10 /orsixs/ 'to be in,

to dwell', 11 /ernexa/ 'to develop', 12 /gerlexa/ 'to
marry', 14 /gergii/ 'wife', 15 /barxirexa/ 'to shout,

to yell'

/1/ plus another consonant:

1 /albs/ 'service, duty', 2 /balmed/ 'adventurer',

3 /alte/ 'gold', 4 /alde/ 'fathom', 5 /ulcer/ 'having
running eyes', 6 /aalze/ 'spider', 7 /elssg/ 'friendly',
8 /belcixs/ 'to graze', 9 /suljixs/ 'to plait, to knit',
10 /golsig/ 'pleasant, amiable', 11 /xelns/ 'he says',
12 /emeells/ 'saddle!’, 14 /belgse/ 'sign', 15 / elxag/

'sieve'

Three consonants

result of elision of /o/. The first component of such clusters

is /n 1 r/.

Junsonees/ > /unsnees/ 'from cinders'

/alienaas/ > /altnaas/ 'from gold'

#xulsenaas/ > /xulsnaas/ 'from reeds'

/orsenoos/ > /orsnoos/ 'from having entered'

Morphophonemics

This section deals with the alternation of nasals, the alter-

nation of vowels, and internal and external sandhi.
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2.31, Alternation of nasals

The phoneme /n/ does not occur in final position, In fast
speech, a final shwa may be dropped, leaving a preceding /n/
in final position. However, such a final /n/ is phonemically
/ne/. Only /n/ occurs in absolute final position.

Final /7/ is, historically, of dual origin. In some words
it goes back to *I); in others, it has developed from *n, e.g.
/ay/ < *ay 'game animal', but /on/ < *on 'year',

When final /y/ goes back to *1, it always retaine its velar
articulation. Moreover, it even becomes /ng/ before a vowel,
e.g. /ay/ 'game animal', /antde/ 'to the game animal', /ang+aas/
"from the game animal'.

When final /y)/ goes back to *n, it again becomes /n/ when

a suffix beginning with a vowel or a consonant other than a

Y velar consonant is added, e.g. /on/ 'year', but /on+de/ 'in the
year', /ontoos/ 'from the year', etc. In such stems, there is
an alternation /1/~/n/. Such stems are called "stems with a
stable /n/".

There is a large group of nouns with stems ending in /n/
which retain this /n/ in some positions, but drop it in other
positions, e.g. /temeen+/ 'camel': /temee/ 'camel' (subject
form), /temee+g/ 'camel' (dir. obj.), /temeen+de/ 'to the camel',
/temeent+ees/ 'from the camel'. Such stems are called "stems with
an unstable /n/".

Consequently, there are three distinct classes of stems:

/z 1. Stems with alternating /y/~/ng/
; 2. Stems with alternating /y/~/n/
3. Stems with alternating /n/~zero
Examples: 1. /ap/~/ang+/ 'game animal', 2. /noysy/~/noyon+/
'prince', 3. /modent+/~/mods/ 'tree'. The presence of /+/ indi-
cates that the form in question is the stem, and the absence of /+/

indicates that the form is the subject form.
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2.32, Alternation of vowels

2.321., Regular alternation of /o/ with zero is found in cases in

which a geminate vowel other than /ii/ is added to a stem-final
/a/, the result being that /o/ is absorbed by the geminate
vowel or, so to speak, ''disappears", e.g. /axo+/ 'elder brother'

+ /aar/ instrumental - /axaar/ 'by means of the elder brother'.

2.322, In cases in which /ii/ is added to a stem-final /®/, the

/e/ remains, and, togather with /ii/, becomes /eii/, i.e. [T]
with a preceding shwa glide, the allcphone of the shwa depending
on the quality of the vowel of the preceding syllable, e.g.
/axe+/ 'elder brother' + /iir/ genitive — /axeiir/ 'of the elder
brother'; /xote+/ 'city' + /iin/ - [xoteiir/ 'of the city';
/bexo+/ 'wrestler' + /iiy/ - /bexeiin/ 'of the wrestler'.

2.323. Regular alternation of stem-final /i/ with zero is found

in cases in which gemirate /ii/ is added. When /i/, so to
speak, ''disappears', its remaining trace is the palatalization
of an immediately preceding /l mn r/, e.g. /surguuli/ 'school'
+ /iin/ = [/surguuliiyy/ [surgﬁldf”] 'of the school'; /ami/
"life' + /iiy/ - /amiir/ [am’T™] 'of the life'.

2.324, Regular alternation of stem-final /i/ with zero occurs also

when any geminate vowel phoneme (not necessarily /ii/) is added
to a stem in which stem-final /i/ is preceded by /s ¢ 3/, e.g.
/bagsi+/ 'teacher' + /aar/ instrumental - /bagSaar/ 'by means
of the teacher'; /suregli+/ 'student' + /aar/ - /sursgdaar/ 'by
means of the student'; /argemji/ 'rope' + /aar/ - /argemjaar/

'by means of a rope'.

2.325. A regular alternation of /o/ and /i/ with zero occurs in

the final closed syllable of a disyllabic stem when a geminate
vowel or a diphthong is added. This occurs in words in which
/e/ or /i/ is preceded by /1l mn r/ or /s/, e.g. /usen+/ 'water'
+ /aas/ ablative - /usnaas/ 'from water'; /bilig+/ ‘'intellect' +
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/eer/ instrumental - /bilgeer/ 'by means of the intellect';
/xulsen+/ 'reed' + /aas/ - /xulsnaas/ 'from reed'; /olsen+/

"hemp rope' + /oos/ ~ /olsnoos/ 'from hemp rope'.

326. An irregular and rather unpredictable alternation of /o/

or /i/ with zero occurs in fast specch. These two vowel pho-
nemes may be dropped in final position, or disappear in medial
position, e.g. /end xuy ulaambaatoraas irser/ 'this man has

come from Ulan Bator' may be pronounced in slow speech, in which
all words are pronouncad carefully and with clear intervals be-
tween them, as [ené xu) uda~ bathiras irsé~], but it may also be
pronounced as [en xuy yiambdthras irsé~]. In fast speech, there-

fore, it is by no means casy tc divide a Mongolian word into

syllables and to establish their boundaries. Thus, [arwa~] 'ten',

in fast speech, could be interpreted as /arsber/ or as /arbey/.
A word like [xeDD&lmSrc"i~] could be interpreted as /xedelmorciyn/
or as /xedlemeréig/ or /xadelmereéig/ or /xedlemsreciy/.

There occurs also irregular metathesis of the shwa between
a liquid and another consonant, e.g. /xaalge/~/xaalsg/ 'gate',
/arge/~/arsg/ 'means', /belge/~/belog/ 'sign, omen', etc.

Matters are made easier when one keeps in mind that /p c i
t c 3y kx/ do not occur in syllable-final position. Conse-
quently, [gthsir] 'by means of thread' in fast speech cannot be
/utsaar/ but can only be /uteraar/. In other words, any of these
nine consonants always presumes a following vowel, and syllable-
final /p ¢ J t ¢ 3 vy k x/ can only be /pV ¢V YV tV cV gV yV kv
xV/, where V is either /o/ or /i/.

In syliable-final position only /b dgs smn yl r/ occur.
Therefore, the really difficult cases are those in which a vowel
may have been dropped after one of these consonants, excluding,
however, /Q/, which never occurs before vowels. This is so be-
cause both /bCV dCV gCV/, etc., and /bVCV dVCV gVCV/, etc., are
possible, C being any oLher consonant, and V being any vowel,
e.g. /xabstae/ 'having skill, skillful' and /xabtae/ 'having a

Pekinese'; or /bagstae/ 'having something in a small quantity'
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and /bagtae/ 'possessirg a bag' (i.e. an administrative unit of
a few households). Street has demonstrated that there is a
clear contrast between the presence or absence of /a/ after
/bgsmnlzr/, to which /d/, not mentioned by him, should also
be added.

2.33, Internal sandhi

Internal sandhi manifests itself in the assimilation or alter-

nation of consonants within a word.

2.331. Assimilation manifests itself in the occurrence of differ-
ent allophones in various positions, e.g. syllable-final /b g
1 r/ are unvoiced before /t ¢ ¢ s s x/ and represented by the
allophones [B 9 G L R] respective'y, i.e. the alternations

[b]~[B], etc., are nonphonemic.

2.332. Alternation manifests itself in the choice of allomorphs
of certain morphemes, namely, those having /d j g/ at their on-
set.,

Table 12 shows all the two-consonant clusters that occur
in Mongolian. Not all of them, however, occur at morpheme
boundaries. For example, /bd/ is possible within a morpheme,
e.g. /ebde-/ "to break', but /bd/ does not occur at morpheme
boundaries, i.e. a morpheme beginning with /d/ cannot be added
to a morpheme ending in /b/. Also, when /g r/ are in morpheme-
final position, no /d/ can be added. Further, as was seen
above, the clusters /dd sd/ do not occur at all; therefore, no

/d/ can be added to a morpheme which has final /d s/.

2.3321. Suffixes with initial /d/ are the dative-locative suffix
and the passive-verb suffix,
J The dative-locative suffix is /de/, e.g. /xaan+/ 'king',
/xaande/ 'to the king', With stems ending in /b d g s r/, the
allomorph /te/ is used.
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/teleb+/ 'form', /telsbts/ 'to the form'

/boled+/ 'steel', /boladts/ 'to the steel'

/biéig+/ "letter', /bicigts/ 'to the letter'

/ules+/ 'nation', /ulssts/ 'to the nation'

/gar+/ 'hand', /garts/ 'to the hand'

The passive-verb suffix is /de-/, e.g. /ol-/ 'to find',
/olde-/ 'to be found'. With stems ending In /b g s r/, the
allomorph /te-/ is used.

/ab-/ 'to take', /abto-/ 'to be taken'

/eg~/ 'to give', /egte-/ 'to be given'

/gar-/ 'to overtake', /garte-/ 'to be overtaken'

2.3322. The suffix of the imperfect gerund is /ji/, e.g. /ol-/
"to find', /olJi/ 'finding'. With verbal stems ending in
/b g s ¥/, the allomorph /¢i/ is used.
/ab-/ 'to take', /abci/ 'taking'
/eg~/ 'to give', /egéi/ 'giving'
/bos-/ 'to rise', /bosci/ 'rising'

/gar-/ 'to overtake', /garci/ 'overtaking'
g

2.3323. The suffix of the causative verb is /go-/. 1In Ordos and
some other dialects there are two allomorphs, /gE-/ and /xE-/;
when the stem of the verb ends in /b s/, the allomorph /xE-/ is
used. Some subdialects of Khalkha also have two allomorphs,
/ge-/ and /xe-/, but the new literary language is based on a
dialect which has only /ge-/, e.g. Ordos /bos-/ 'to rise',
/bosxo-/ 'to .aise'; North Khalkha /bos-/ 'to rise', /bosxe-/

'to raise'; Standard Khalkha /bosge-/ 'to raise'.

2.34, External sandhi

External sandhi manifests itself in assimilation of consonants
belonging to different words, e.g. one consonant being word-
final and the next one word-initial, This occurs in fast speech.
Either the preceding consonant is assimilated to the succeeding

consonant or vice versa.
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2,341, The preceding conronant is assimilated to the succeeding
one.

(a) Final /y/. When the next consonant is /b/ or /m/,
word-final /1)/ becomes /m/, e.g. /saer baens/ [sdém bignd]
'is good’'.

When the next consonant is a dental, word-final /1/ becomes
/n/, e.g. julaan tug/ [udn thggl 'red banner'; /mengey zoos/
[mengén zds] 'silver coin'.

(b) Final /3/ of the gerund is replaced by /d/ before a
following /s/.

/xel} baens/ 'is speaking'

/xel) suub/ [xelD sgw] 'sat speaking, sat and spoke'.

2.342, The succeeding consonant is assimilated in voicing to the
preceding word-final consonant. This affects only /b/ following
/mn 1/ and /g/ following /m n 1y 1 r/. 1In isolation, /b/ in
/baena/ 'is' is [B], but in /sael) baens/ [sdgm bagnid] 'is good',
it is [b].

The same can be said, mutatis mutandis, about /g/.

2.4. Orthographical representation of the phonemes

2.41. General remarks on the alphabet

The new Mongolian (Cyrillic) alphabet is not phonemic. It lacks
specific graphemes for some phonemes, e.g. /y/ and /o/, and in
some cases uses one letter for two phonemes, e.g. A = /ya/.

On the other hand, one letter sometimes renders different pho-
nemes, e.g. €, which is /ye/ in some cases but /ye/ in other
cases, and /y/ in a third group of cases. Consequently, che

phonemic value of some graphemes is not immediately predictable.

2.42., Representation of the consonant phonemes

The consonants 6 and B represent /b/. The allophones [b] and
[B] are rendered with 6 , the allophones [w] and [W] are rendered

with B,
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The following letters render their respective phonemes

quite adequately, i.e. each letter denotes only one consonant

phoneme:
r /g/ kK /k/ p /x/ x /x/
b fd/ a /1/ c /s/ u /c/
x /3/ M /m/ v /t/ u /&/
3 /3/ n /p/ b /£/ w /s/

N.B. In final position, the letters X W ®m render /ji ¢i si/
respectively.

The letter H is ambiguous because it represents both /n/
and /y/. Initially and intervocalically, it is /n/, but in
word-final position and before /g x/ (and /k/ in loan words),
it represents /v/. The orthography is completely ambiguous in
the cases of the clusters /nd nd nt nt ne QE/ because, in all

of them, /n/ and /1/ are rendered with H.

aHy /ande/ 'friend' and /ande/ 'to a game animal'
aHy /aQE/ 'hunter'

OHY /oncéi/ 'inertia'
caHnm /sanda/ in /sande mend®/ 'in a hurry' and

/sande/ 'in the treasury'’
GaHK /bank/ 'bank'
The letters T and pr render /t/ and /g/ in all cases but
one: the cluster /dx/ is written as Tr, e.g. xaTrax /xadxeoxe/

"to sting'.

2.43. Representation of the vowel phonemes

The single vowel phonemes (with the exception of /i/) and the
geminate vowel phonemes are rendered in a uniform manner: one
letter stands for a single vowel phoneme, and the repetition of
the same letter is used to render the geminate vowel phoneme.

XaKa /xana/ 'wall’

XaaHa /xaana/ 'where?'

The orthographical representation of the diphthongs is
simple: the non-syllabic element in /ae oe ui wi/ is always

rendered with #.
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caiu /saen/ 'good'

oft /oe/ 'forest'

yiaax /uilexs/ 'to weep'

The general principle is to avoid groups of more than two
vowel letters. Therefore /iaa/ is #Ma . To avoid confusion of
/iaa/ with /ia/, the latter is rendered with A

MaHrad /miaygsy/ 'thousand'

amMuapaa /amiaaraa/ 'apart, separately’

2.431., Representation of /i/

The phoneme /i/ is regularly rendered by ¥, and in certain non-
initial syllables by b, The letter b represents /i/ in final
position after /mn 1l r g b t d x/, provided that the consonant
is preceded by a vowel but not by another consonant, i.e. b is
not writcten after consonant clusters. In medial position B
represents /i/ when it occurs between a consonant of Group I and
a consonant of Group IIL or a convocalic.

Consonants of Group I: 6 B r a4 M H D

Consonants of Group II: 4, X 3 C T X I 4 1

Convocalics: € € B A&

TaHb /tani/ 'recognize!'
Xapb /xari/ 'stranger'

TOTh /toti/ 'parrot'

3aXb /3axi/ 'place an order!'
aMb 1, /amida/ 'live, living'
TOJAB X /tolids/ 'in the mirror'

xapbAaT /xariyaatd/ 'subject of a country'

In all the other cases ¥U is used.

TAMXH /tamxi/ 'tobacco'
TOTHN /totide/ 'to the parrot'
axua /a}il/ 'work'

The geminatz vowel phoneme /ii/ is rendered with uif,
Hitm /iims/ 'such'

XHIACHD /xiisena/ 'flies in the wind'
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Asaxut  /delxii/ 'world'
aMuiir /amiig/ 'the life' (dir. obj.)
Garmuir /bagé’iig/ "the teacher' (dir. obj.)

2.432, The phoneme /8ii/

The phoneme /3ii/, which occurs only in noninitial syllables,

is always rendered with H .
aMuH /amsiin/ 'of the moutlh'
rapur /gareiig/ 'the hand' (dir. obj.)

2.433. Representation of shwa

The overshort, reducec vowel phoneme /&/ is indicated in some
positions but is not marked in others. Where it is indicated,
j.t is rendered with the letters & 0 D @ , which render rather
accurately the allophones of /o/ = [& § & &]; or with s , which
is used only before syllables with € A /yoo yaa/.

opLE /orsyoo/ 'let us enter!'

rapes /garsyaa/ 'let us go out!'
3 ouneé /oceyoo/ 'let us go!'
The principal rules regarding the letters a o0 g e are

shown in Table 13.

Tahle 13

Representation of /o/

After syllables wich: /o/ is written with:
a aa ail y yy y# a
0 00 o# : o}
- 2 83 Y VYY Vit 3
! 6 00 e
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6ara /bags/ 'small'

6ailina /baens/ 'is'

XaaHa /xaans/ 'where?'

yHax /unsxs/ 'to fall down' :
JyHa /uuns/ 'he drinks'

yinax /uilsxs/ 'to weep' |
MOLOHYL  /modsnds/ 'in the forest' 1
00cop /ooser/ 'tape'

xotiHO /xoens/ 'afterwards' |
9BJBN  /eblzl/ 'union’ 1
YH2H /unsn/ 'truth'
eprex /ergan/ ‘wide, broad'
The rules of Mongolian orthography require that a consonant of ‘
\

Group I must either have a vowel letter preceding it or follow-
ing, whereas a consonar.t of Group II needs no vowel preceding it
or following it when this consonant comes immediately after a
consonant of Group I or when it is between two consonants of
Group I, one of which is preceded and the other is followed by
a vowel. In other words, the vowel (V) must be indicated only
either before or after a consonant of Group I (CI). Couse-
quently, /yabegsy)/ 'pedestrian' can only be written as ABraH
because /b/, which is a consonant of Group I, is preceded by a
vowel and therefore no vowel is written after it. Likewise,
/maltemal/ 'soil deposits' can only be written as MaxTMag
because /t/ is between two consonants of Group I, one of which

is preceded and the other is followed by’a VOWel, i.e. after
/t/ no vowel is written, because /t/ follows CVCI and is fol-

lowed by CIVC. The formula for this word is CIVCICIICIVCI.

2.44, The convocalics

The Mongolian Cyrillic alphabet has four letters which represent 1
syllables consisting of /y/ followed by a vowel. These are
e € p A,

e renders both /ye/ and /ye/ initially, and /yo/ in non-
initial syllables. In monosyllables, /ye/ and /ye/ are not
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o distinguished from each other. The combination 2% renders
/yee/. When e is followed by a vowel letter other than 3 or e,
it renders /y/. Note that e renders /-yee/ or /-yee/ .n the

voluntative suffix.

X ep /ver/ 'mineiy' (as noun)

' ep /yer/ 'in general'
eposH /yercy/ 'ninety' (as adjective)
€peH /yerdy/ 'in general'
Gue /biys/ 'body'
Onenitn  /biyiiy/ 'of the body'
6ued /biyee/ 'oneself' (dir. obj.)
XaJgape /xeloyee/ 'I shall say'

The combination @0 renders /yoo/. Note that € renders /-yoo/

I
| " .
‘ € renders /yo/ initially, and /ys/ in noninitial syllables.
in the voluntative suffix.

ec /yos/ 'custom'

! rog /goys/ 'pretty, elegant'
oéoc /oyoos/ 'seam'
opBe /oreyoo/ 'let us enter!'

© renders both /yu/ and /yw/ initially. In monosyllables,

/yu/ and /yw/ are not distinguished from each ctiner. The com-

% bination py renders /yuu/, and the combination MY renders
[ yum/ .
oM /yum/ 'svmething'
| 20 /yulds/ 'herpes'
; DYHZI /yuunds/ 'why?'

Gywy /buyuu/ 'or'

MO YY /yumbumz/ 'bullion'

A renders /ya/ at the beginning of a word, /ia/ in an
initial syllable beginning with a consonant, and /ys/ in non-
initial syllables. The combination g& renders /yaa/. Note
that A renders /-yaa/ in the voluntative suffix.

ABax /vabexs/ 'to go'

MAHTaH /miangey/ 'thousand’
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ad /aye/ 'circumstance'
6aaun /bayen/ 'rich'

sfacaH /yaaseyn/ ‘what kind of?'
ABBA /yabeyaa/ 'let us go!'

2.45., The postconsonantals

The postconsonantals are o and b . The letter B is called

the "hard sien'". 1Its function in Mongolian orthography is to
g

R

render /&/ or zero.
aBpbA /absyaa/ or /abyaa/ 'let us take.'
The letter b is the so-called "soft sign'". It indicates

the phoneme /i/, or zero.

2.46. Summary of the graphemes

The following list shows all the graphemes of Mongolian, with )

indication of phonemic values and with examples.
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SUMMARY OF THE GRAPHEMES OF MONGOLIAN

Phonemic
Grapheme Value Position
a /a/ Initial syllable
/a/ Noninitial syllables
asa [aa/ All syllables
at Jae/ All syllables
6 /b/ Initial; medial after I M H
B /b/ Final and medial after consonants other
than 1 M H; intervocalic
r /g/ All positions
b /d/ All positions
e /yel/ Initial
/ye/ Initial
/ya/ After a vowel
/yee/ Voluntative suffix
/yee/ Same after @
/y/ Before vowels other than 9 or e
%4

Examples
Tax

appaH
Haam
caiiu

6ap
aaba

aB
TaTBap

raxn
JOTOP
ep
ecoH
6ue
H30€

erne

6uentin

/taxe/ 'horseshoe'
/arbey/ 'ten'
/naasi/ 'hither'
/saey)/ ‘good'

/bar/ 'tiger'

/albs/ 'service'

/ab/ 'take!'

/tatebar/ 'tax'
/gal/ 'fire'
/doter/ 'inside'
/yer/ 'ninety'
/yesay/ 'nine'

/biya/ 'body'

/neeyee/ 'let us open!'’
/egoyee/ 'let us give!'
/biyiiy/ 'of the body'




i

Phonemic

Initial; after vowels B 3 Y

In noninitial syllables
Voluntative suffix

Initial and medial

Noninitial syllables

Initial and noninitial syllables

Initial in some words

Noninitial syllables

Noninitial syllables

Grapheme Value Position
es /yee/
e /yo/ Initial

/ys/

/yoo/
€0 /yoo/
ey /yuu/
x /3/ All positions
3 /3/ All positions
u /i/

/yil
ni /ii/ All positions
Ha /iaa/
Ho /ioo/

Ll
&

Examples

e’
6uen

éc
oex
opBe
€03
o€eop
X0eyn
xua
sax

np
aMEUAT

ux
uiiM
xaHuan

XOPHOX

N S ARy oo

/yee/ excl. of disappointment
/biyee/ 'himself' (dir. obj.)

/yos/ 'custom'
/oyexa/ 'to sew'
/orsyoo/ 'let us go in!'

/yooza/ 'deuce'
/oyoor/ 'bottom'

/xoyuul/ 'both'
/3jil/ 'year'
/zaxe/ 'edge'

/ir/ 'come!'

/amjilte/ 'achievement'
/yixe/ 'large'

/iims/ 'such'
/xaniaads/ 'cough'

/xoriood/ 'about twenty’




ny

00

B

/iuu/
/e/

/i/

/k/
/1/
/m/
/n/

/ o/

/o/
/a/
/oo/

R

Noninitial syllables

In /ae oe/

In /ui wi/

All positions (in loan words)
All positions
All positions

Initial; between vowels; in most cases

before consonants other than I X

Word-final; before I X; sometimes

before other consonants

Initial syllable
Noninitial syllables

All syllables

xapuy

calin
HOXOi4

yitaax
vitn

KOHCYJ
aaM

Mman

Hap
9HD
SHI

XYYX3H
OHI'OU
aHnx
aHJ

OH
OPOHJ,

00COPp

/xariuu/ 'answer'

/saey/ 'good'

/noxoe/ 'dog'

[uilexs/ 'to weep'’

Jwils/ 'work’
/koonsal/ 'consul’
/lam/ 'priest'
/mal/ fcattle'

/nar/ 'sun'

/ens/ 'this'

/ends/ 'here'

/xuuixoy/ 'girl'

/oYgecs/ 'boat'

/avxs/ 'beginning'

/ayds/ 'to the game animal'’
/on/ 'yeax'

/orends/ 'in the place’

/ooser/ 'tape’




Phonemi.c

Initial syllable

Noninifial syllables

All positions (in loan words)

At syllable boundary

Initial syllable

Initial syllable

Grapheme Value Posi tion
oi [ue/ All syllables
e /e/

/o/
0o /ee/ All syllables
n /p/
)] /x/ All positions
c /s/ All positions
by /te/ All syllables
™ /dx/
y /u/
yy /uu/ All syllables
ya /uaa/ All syllables
yatt /uae/
yi fui/ All syllables

3y morp
&

Examples

o#

@HJep
xereJ
eepee

nyYpss
onep

pam
cap
Tarax
Xorrop
arra
yc

yya
rya
rya

yihaax

/oe/ 'forest'
/endsr/ 'high'
/xetal/ '"hill!

/eeree/ 'himself'

/purbs/ 'Thursday'

/oopir/ 'opera'

/ram/ 'indigo'

/sar/ 'moon'

/tateoxs/ 'to pull'’
/xotoger/ 'soil depression'

/adx®/ 'handful'

J/us/ 'water'

/uul/ 'mountain'

/guaa/ 'beautiful woman'
/guae/ 'Mr.'

/uilexs/ 'to weep'




Yy

vit

33

fu/
[umt/
fui/
/£/
/%/
[c/
/el
/s/

/e/~zero

/oii/

/i/

zero
e/
/o/
/ee/

2

Initial syllable
All syllables
All syllables
All positions (in loan words)
All positions
All positions
All positions
All positions

Medial before the letters € A

Noninitial syllables in words with

back vowels

Final afterT I T M H P T X,
madial between (i und CII

Between CI and convocalic
Initial syllable
Noninitial syllables

All syllables

.,

ve

Yy
Y#a
habprk

xaryy
uar

uy
WUHD
opLe
ABBA

TaJbid

TOJB
aMb]

upbe
9HD

YHO

R99pP33C /deerees/ 'from above'

Jws/ 'hair'

Jude/ 'door'

Juils/ 'work'
/faabrike/ 'factory'
/xatuu/ 'hard'

/cag/ 'time'

/¢i/ 'thou!

/$ine/ 'new'

/oreyoo/ 'let us go inl'

/yaboyaa/ 'let us go!'

/galaiiy/ 'of the fire'

/toli/ 'mirror'
/amide/ 'living'
/iryee/ 'let us come!’
/ena/ 'this'

/une/ 'price'




Phonemic

Grapheme Value Position
aff /ee/ In the suffix /tee/ Toft
© /yu/ Initial syllable in words with
back vowels
/yu/ Initial syllable in words with
front vowels
Oy /yuu/ All syllables of words with back
vowels
oY / yuruz/ All syllables of words with front
vowels
A /ya/ Initial
/ya/ Noninitial syllables
/ia/ Initial syllable after a consonant
/yaa/ Voluntative suffix
a8 /yaa/ Initial; medial after a vowel
4 /yae/ Initial

2

Examples

raprai

oMaap

MO Y

vyraap

DYAIX

ABaX

0asiH
MFAHTAaH
ABBA

AacaH
afapxaH

Aaftpax

/gertee/ 'having a house;

married’

/yumaar/ 'by means of

some thing'

/yumbum/ 'bullion'

/yuugaar/ 'by means of what?'

/yuwixa/ 'to transfuse'

/yabexa/ 'to go'
/bayen/ 'rich'
/miangen/ 'thousand’
/yabayaa/ 'let us go.'

/yaaser)/ ‘'what kind of?'

/ayaarxen/ 'still, careful'

/yaeraxs/ 'to crumble'’
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3. MORPHOLOGY

3.1, Typological structure

3.11. Agglutination

Mongolian is an agglutinative language, i.e. word formation and
inflection are carried out by attaching one morpheme to another,
e.g. a suffix to a stem. (The process is caliled "agglutination',

from the Latin verb agglutinare 'to glue to'.) Except for the

morphophonemic alternations and internal sandhi discussed in
section 2.3, the elements "glued" to one another do not undergo

any change.

3.12. Stems and suffixes

All Mongolian morphemes can be divided into two groups: stems
and suffixes. A stem is a lexical morpheme; it is, so to speak,
the carrier of the basic meaning, e.g. /ger+/ 'house', /gar+/
'hand', /gal+/ 'fire', etc. A suffix is an element which does
not convey any lexical meaning and does not occur alone. It
changes the meaning of the stem or gives its meaning another
nuance. A suffix does not occur freely. Whereas /ger/ ‘house'
or /gal/ 'fire' may occur freely and without any suffix, a suf-
fix, such as /+g5i/ of the actor, does not occur freely but only
after another morpheme, i.e. the stem.
Stems are primary and derived. A primary stem consists of

only one morpheme, e.g. /ger+/ 'house'. It cannot be reduced
to any smaller morphological unit. But another stem may be
derived from a primary stem. Thus, by adding /+ls-/, which
derives verbs from nouns, the derived secondary stem /gerle-/

f 'to marry' may be formed. (At first glance, 'marry' has nothing
in common with the word for house. However, it originated from

the idea of 'to make a home of one's own'.) By adding other
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suffixes of derivation, e.g. /-wwl-/, other words may be formed
from /gerls-/ 'to marry'; cf. /gerlwul-/ 'to make marry' which
is a tertiary stem.

Suffixes can be divided into two groups: derivational and ‘ 5

inflectional. Th derivational suffixes form new stems, e.g.
/+le-/ (cf. /ger+le-/ 'to marry', from /ger/ 'house, home').
The inflectional suffixes yield different forms of the same
word. The suffixes of noun declension and of verb conjugation

are inflectional suffixes,.

It follows from the above that words may consist of a
number of morphemes, namely, a stem and several suffixes, e.g,:

/bari-/ 'to seize'

/bari-lde-/ 'to seize each other' (= 'to wrestle') {

/bari-ld-aa/ 'the wrestling'

/bari-ld-aa+ci/ 'wrestler'

/bari-ld-aa+cit+d/ 'wrestlers'

/bari-ld-aa+Ci+d+ts/ 'to the wrestlers'

As stated above, the stem occurs freely. This applies to
both primary and derived stems. The stem of a noun is the sub-
ject-direct object case, e.g. /ger+/ 'house'., The stem of a
verb is the imperative, second person singular, e.g. /suu-/ 'sit
down!'

A derived stem, i.e. secondary, tertiary, etc., can always
be traced to a primary stem. However, in a few cases, no part
of a word can be identified as its primary stem. For example,
the words /en®/ 'this', /eds/ 'these' (cf. /ters/ 'that' and
/teds/ 'those') have in common the initial element /e+/, which
does not occur freely. Such an element may be called a root.
Other examples are: /deers/ 'on', /deesi/ 'upwards', /deeds/
'upper', /deeguwr/ 'along the top', which have the morpheme
/dee+/ in common, which does not occur freely. There are also
verbs, e.g. /xelds-/ 'to freeze, to congeal', /xer-/ 'to become
' cold', /xeSi-/ 'to become stiff with cold', all three derived

from /xe-/, which does not occur freely. In practical grammars,
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roots are not discussed, because the stems derived from them
are treated as independent entities, just as a grammar of
Modern English would not discuss the historical relationship
between words like think and thank.

The suffixes, with a very few exceptions, comply with the
rules of vowel harmony, i.e. a suffix-may appear with different
vowels, depending on the vowels of the preceding syllables.
Consequently, all suffixes can be divided into the following
groups, depending on the number of different forms in which the
suffix in question occurs.,

(1) One form:

Suffixes with /ii/, e.g. /+ii/ of the genitive, e.g.
/xelnii/ 'of the tongue', /morinii/ 'of the horse'.

Suffixes with /e/, e.g. /+d®/ of the dative-locative, e.g.
/xends/ 'to whom?', /axede/ 'to the elder brother'.

(2) Two forms:

Suffixes with /um/, e.g. /-wwl-/ of causative verbs, e.g.
/medutul-/ 'to let know', /yabuul-/ 'to let go, to send away'.

(3) Four forms:

Suffixes with /ee/, e.g. /+eer/ of the instrumental, e.g.
/tergeer/ 'by car', /xeleer/ 'by means of the foot', /garaar/

'by hand', /modoor/ 'by means of a stick'.

Form and functional classes

Mongolian word classes are distinguished by a combination of
formal and functional criteria. There are ten classes of stems,
namely, nouns, adjectives, numerals, pronouns, adverbs, post-

positions, verbs, conjunctions, particles, and interjections,

3.21. Nouns

Nouns may occur with all the suffixes given under aoun inflection
(see 3.41) and may act as subjects in clauses and as direct ob-
jects in verbal phrases., They may also act as heads of nominal

phrases. There are several sub-classes of nouns, as follows.

76




)
{
|
!
{

& . ~ 4 o

2 b e S R

MORPHOLOGY

3.211. The negative noun /wguwi/ 'absence, norexistence', which
can be declined and occurs with postpositions, e.g. /uguir/
'of the nonexistence', /ugwids/ 'in the absence', /ugwigee/

'his own absence' (dir. obj.), /wguiyn tul/ 'because of the

absence',

3,212, The reflexive nouns /eer/ 'self' and /eersad/ 'selves',
which occur only with the reflexive suffix when functioning as
subject of a clause, e.g. /eoree/ 'oneself', /eersodee/ 'selves',
/eertee/ 'to himself', /eersedtee/ 'to themselves', /eeriir/

'of himself', /eersadiry/ 'of themselves, their own', /eersadiiry

tul/ 'for their own sake',

3.213. The interrogative nouns /xen+/ 'who?' and /yuu/ (stem
/yuunt/) 'what?', which are declined as any other noun but have
no plural, e.g. /xenii/ 'of whom?' = 'whose?', /xends/ 'to

whom?', /yuugaar/ 'by means of what?'.

3.214. The indefinite nouns are based on the interrcgative nouns
given above and are formed with the particle /¢/, which follows
any inflectional suffix, e.g. /xenc/ 'whoever, anyone', /xeniic/
'anyone's', /xenda¢/ 'to anyone'; /yuud/ 'whatever, anything'
(stem /yuun+/), /yuuniic/ 'of anything', /yuugaaré/ 'by means
of anything',

3.22, Adjectives

Adjectives are used as attributes in attribute-plus-head nominal
phrases, e.g. /saen xunde/ 'to a good person'. They also occur
in phrases which correspond, in meaning, to the comparative and
superlative constructions of English, e.g. /narnaas xaluuy/
'hotter than the sun', /xamgiir saer/ 'the best', lit. 'the good
of all', Adjectives occur with adverbs and intensifying par-
ticles, e.g. /toy buruu/ 'absolutely wrong', /sab sar/ 'com-
pletely yellow'. Many adjectives function as adverbs and occur

preverbally, e.g. /saer medens/ 'he knows well',
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Adjectives are declined when substantivized, e.g. /saensiig/
'the good one' (dir. obj.), /saendaa/ 'in his goodness', /saenin/

'his good one'.

3.221. The demonstrative adjectives are /iim®/ 'one like this',
/tiima/ 'one like that', /edwi/ 'this much, as many as these',
/tedwi/ 'that much, as many as those'.

When functioning as nouns, the demonstrative adjectives are
declined and occur with postpositions, e.g. /iimiirn/ 'of one like
this, of such one', /tiimiir tul/ 'because of one like that,

because of such one', /tedwigees/ 'from that much'.

3.222. The interrugative adjectives are /yamer/ 'what, what kind
of?', /ali/ 'which?', /xedey/ 'how many?'.

When functioning as a noun, the adjective /xedor/ drops its
final /n/, e.g. /xedsy xur)y 'how many people?'; but /xede baens/
"how many are there?'.

The interrogative noun /yuunt+/ (see 3.213) functions as an
adjective, appearing in the adjective form /yuun/, e.g. /yuuy

xur)/ 'what kind of a person?'.

3.223. The indefinite adjectives are based on the interrogative
adjectives. BSome of them are formed with the particle /c/

(cf. 3.214), e.g. /yamerc/ 'whatever', /alind/ 'whichever',

/alibaa/ 'any' < Script Mongolian.

3.23. Numerals
The cardinal numerals from one to ten are the basis of the
number system. The numerals from eleven to nineteen are com-
pounded of /arber/ 'ten' and the numerals one, two, three, etc.
The numerals from twenty to ninety are derived from the
numerals two, three, etc., and display formative elements that
are no longer productive.
There are special words for 100, 1000, 10,000, 100,000,

aind one million. The last two are borrowings from Tibetan.
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The cardinal numerals from one to ten are:

1 /nego/ 6 /zurgaarn/
2 /xoyer/ 7 /dolooy/
3 /gurbeyn/ 8 /naemoy/
4 /derbarn/ 9 /yesey/

5 /tabey/ 10 /arben/

The compound numerals from eleven to nineteen are:
11 /arben nege/ 15 /arber taber/
12 /arbey xoyer/ 19 /arben yesey/

The numerals from twenty to one hundred are:

20 /xorirn/ 60 /Jarern/ 100 /zuun/
30 /gucin/ 70 /daley/
40 /decin/ 80 /naysy/
50 /tabin/ 90 /yerar/

The numerals 21, 22, 23, etc., are composed of /xoriy/ and
the numerals one, two, three, etc.

22 /xorin xoyer/ 45 /[decin tabey)/

25 /xoriy tabey/ 56 /tabin zurgaar/

33 /gucirn gurbey/ 75 /dalsry tabey/

The numbers 200, 300, 400, etc., 2,000, 3,000, 4,000, etc.,
are composed of the numerals for 2, 3, 4, etc. ani /zuun/

"hundred' or /miarnger/ 'thousand', respectively.

200 /xoyer zuuy/ 2,000 /xoyer miangen/
300 /gurber) guun/ 3,000 /gurbey miapgen/
500 /tabar zuuy/ 5,000 /taben miangey/

The numerals 10,000, 100,000, etc., use special words of
foreign origin, as follows:

10,000 /tumey/ (borrowed from Ancient Turkic)

100,000 /bumey) (borrowed, like all the following numerals,

from Tibetan)

1,000,000 /sayo/

10,000,000 /Yibaa/

100,000,000 /duncumr/

Instead of /tumory/ and the other words for higher numbers,

compound numerals may be used:
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10,000 /arber miangsr)/

100,000 /zuur miangen/

10,000,000 /arbsrn says/

100,000,000 /zuun says/

When functioning as nouns or adverbs, the numerals ending
in /n/ drop the /v/, e.g. /gurbs/ 'three' (answering the ques-
tion "How many are they?'"); /gurbe irsey/ 'came three times'.
When functioning as adjectives (i.e. attributively), they re-

tain the /1n/, e.g. /gurbey xuy/ 'three persons'.

3.24. Pronouns

Pronouns display special inflectional features (see 3.42).

3.25. Adverbs

The adverbs are a mixed class and include words that can be
classified as defective nouns because most of them take only a
few declension suffixes or represent petrified forms of nouns.
Many of them take the reflexive-possessive suffix and occur
with possessive forms of personal pronouns.

(1) Adverbs taking only the ablative suffix /+ees/ are:
/ends/ 'here', /tends/ 'there', /gadns/ 'outside', /naans/ 'on
this side', /caane/ 'on that side', /xaans/ 'where?', /xoens/
"behind', /emns/ 'in front of', etc.; cf. /endees/ 'from here',
/gadnaas/ 'from without', /caanaas/ 'from the farther side'.

(2) Those taking only the dacive-locative suffix /+ds/
are: /caasi/ 'in that direction’, /urgelji/ 'permanently,
always', /gents/ 'suddenly', /masi/ 'very much, greatly', etc.;
cf. /caaside/ 'in the future, since now', /urgsljids/ 'all the
time', etc.

(3) Those taking the genitive suffix /+iiy/ are: /sayeo/
"just now, recently', cf. /sayeiiy/ 'of not long ago, recent';
/margaasi/ 'tomorrow', cf. /margaasiin/ 'of tomorrow'; /ecegder/
'vesterday', cf. /ecegderiin/ 'of yesterday'; /negeedor/ 'tie
day after tomorrow', cf. /negeedoriin/ 'of the day after to-

morrow'.
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(4) Those taking more than one case suffix are: /xezee/
(stem /xegzeen+/) 'when?', cf. /xegeenees/ 'since when?',
/xegzeenii/ 'of long ago, ancient', /xezeeds/ 'always'; /gentsa/
'suddenly', cf. /gentads/ 'suddenly', /gentoiir/ 'of a sudden,
sudden, unexpected’.

(5) The following invariable words can also be listed
among the adverbs: /toy/ 'very, completely', cf. /tor buruu/
'absolutely wrong'; /xaayaa/ 'sometimes'; /bas/ 'also, aga‘n';
/yalenguiyaa/ 'particularly' < Script Mongolian; /yamagtsa/
'always' < Script Mongolian; /xugs/ 'asunder'; /xagoe/ 'in two',
cf. /xage cabcibo/ 'he chopped [it] in two'; /taso/ 'asunder';

/suge/ 'out', cf. /sugo tatebs/ 'he pulled it out'.

3.251. Demonstrative adverbs are: /ends/ 'here', /iigi/ 'hither',
/enatee/ 'on this side', /tends/ 'there', /tiisi/ 'in that
direction', /tertee/ 'on that side', /naagi/ or /naesi/ 'in
this direction', /caasi/ or /caesi/ 'in that direction',

Juuncéiley/ 'in this way, thus', from /uin+/, stem of /ens/

"this', /tWWnEileQ/ 'in that manner, thus, so', from /tumn+/,
stem of /ters/ 'that',

3.252., Interrogative adverbs are /xezee/ 'when?', /xaa/ 'where?',

/xaans/ 'where?', /xaasi/ or /xaesi/ 'where to?'.

3.253. The emphasizing adverbs are /masi/ or /masids/ 'very much,
greatly', cf. /masi saer/ 'very good'; /nen/ 'very', cf. /nan
saey) 'very good'; /dendum/ 'too, more than enough', cf. /dendum
olen/ 'too many'; /daanc/ 'much too', cf. /daanc erts/ 'much too

early’'.

3.254. Emphasizing adverbs, used with words denoting colors and
a few other words, are formed with a reduplicating particle
(C)Vb, in which C = the initial consonant (if any) of the word

involved, and V = the first vowel, e.g. /xab xars/ 'pitch-black',
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/cab cagaan/ 'snow-white', /ub ulaay/ 'completely red', /geb
gents/ 'all of a sudden’.

3.26., Postpositions

The postpositions are a mixed category. Their functions are

the same as those of English prepositions, with the difference
that postpositions follow the words governed whereas prepositions
precede them, e.g. /ajileiiy tul/ 'because of work' : /ajil/

'work', /tul/ 'because of'.

3.261. The genuine postpositions function only as postpositions.
They do not occur freely and are invariable. The following
postpositions belong to this category: /tul/ or /tulds/ 'because
of', with the genitive; /telee/ 'instead of', with the genitive;
/Saxem/ or /saxuu/ 'almost', with the subj.-obj. case, e.g.
/arbse saxuu/ 'almost ten'j; /garui/ 'more than, exceeding', with

the subj.-obj. case, e.g. /xori garui/ 'more than twenty'.
3.262. Some nouns, adverbs, and verbs may act as postpositions.
3.2621. Some postpositions are of nominal origin, e.g. /xajuude/

'at, by', from /xajuu/ 'side', e.g. /geriiy xa juude/ 'by the

house'; /xajuugaar/ 'along', instrumental of /xajuu/, e.g.

/geriin xajuugaar/ 'along the house'; /acaar/ 'thanks to', in-
strumental of /aci/ 'merit', e.g. /saey emciin acaar/ 'thanks

to a good physician'; /ucraas/ 'for the reason of, in conse-

é quence of', ablative of Jucir/ 'reason, occasion', e.g. /ebéinii
| ucraas/ 'because of illness'.

f

3.2622. Some postpositions are of adverbial origin, e.g. /naans/

'on this side', /goleiin naans/ 'on this side of the river', cf.

/naand baens/ 'it is on this side'; /deers/ 'above', /Sireen

deers/ 'on the table', cf. /deere baens/ 'it is above'; /dors/

'below, underneath', /geriiy dors/ 'under the house', cf. /dore

baena/ 'it is below'; /dergeds/ 'by the side', /geriiy dergeds/
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'by the side of the house', cf. /dergeds baens/ 'it ias by the

side',

3.2623. Some postpositions are verbs, or, more precisely, gerunds,
e.g. /xurtol/ 'until, till', gerund of /xwr-/ 'to reach, to !
arrive', e.g. /odoo xurtel/ 'until now'; /exley/ 'since, start-
ing from', gerund of /exls-/ 'to begin, to start', e.g. /bage
nasnaas exloy/ 'since childhood', lit. 'beginning from an early

age'.

3.27 Verbs
The verbs have verbal inflection and serve, in their finite
forms, as centers of verbal phrases. The verbal forms include
the imperative, the tenses, verbal nouns, and gerunds, which are
adverbs of verbal origin. The verbal nouns function as nouns
(as syntactic subjects or complements), as adjectives (as syn-
tactic attributes), and as finite verbs (syntactic predicates).

The gerunds function as verbal attributes or adverbs. {

3.271. The demonstrative verbs are /erge-/ or /irnge-/ 'to act in
this way', and /tege-/ or /linge-/ 'to act in that way'. The }

gerunds of these verbs function as demonstrative adverbs, e.g.

/ingeji/ 'acting in this way' = 'so'; /ingeed/ 'having acted in
this way' = 'so, thus'; /tegoeji/ 'acting in that way' = 'so';
/tegeed/ 'having acted in that way' = 'then'.

3.272. The interrogative verbs are /yaa-/ 'to do what?, to act
how?' and /xaeci-/ 'to go where?'.
The gerunds of these verbs function as interrogative ad-
verbs, e.g. /yaaji/ 'doing what?' = 'how?'; /yaagaad/ 'after
having done what?' = 'why?'; /xaeciji yabaa/ 'where do you go?',

lit. 'where going do you go?'.

3.28. Conjunctions

The conjunctions are invariable and are used to connect or to

introduce clauses.
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3,281. Co-ordinating conjunctions are the following:

(1) /ba/ 'and', which is used to connect words, e.g. /mal
ba xedee ajexui/ 'cattle and rural economy'.

(2) /begeed/ 'and', which is used to connect words and
clauses, e.g. /sergoler) begeed gabgigae/ 'vigilant and dexter-
ous'; /negeniini tolgoe cagaar) begeed saxslni xar/ 'the head of
one of them was white and the beard was black'.

(3) /boley/ 'and', which is used to connect words, e.g.
/wilsadber boley xedolmorcid/ 'industry and the workers'.

In everyday speech these conjunctions are little used.
Instead, numerals denoting the number of objects enumerated are
used after the last word, e.g. /ebogey emgoy xoyor/ 'an old man
and an old woman', lit. 'old man, old woman, two'; /xoni yamaa
noxoe gurbs/ 'a sheep, a goat, and a dog', lit. 'sheep, goat,
dog, three'.

(4) /buyuu/ 'or', e.g. /mod buyuu culuu/ 'wood or stone'.

(5) /xariy/ 'but', e.g. /aduu baeno ges®r) xariy) uxer
baebs/ '[he thought] it was a herd of horses, but it was a herd
of oxen'.

(6) /esobees/ or [/essbal/ 'otherwise, or else', e.g. /ci
wlde esebol bi xamte yabeyaa/ 'stay here, otherwise I shall go

together with you'.

3.282. The subordinating conjunctions are the following:

(1) /gebsc/ 'although, however, and yet', e.g. /batolsey
gebac sergiilxe xerogtee/ 'although he has fortified [it],
nevertheless, it is necessary to be cautious'.

(2) /xersb/ or /xerbee/ 'if', e.g. /xerbee ¢i manaeds

irebel/ 'if you come to us',

3.29. Particles
The particles are invariable. They include the interrogative
particles; negative, connecting, and confirmative particles;

particles of probability; and adverbial particles.
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3.291. The interrogative particles are /ww/, /sum/, and /bs/.

(1) The particle /umy/ ~ /yum/ complies with the rules of
vowel harmony, and is /uu/ ~ /yuu/ with words with back vowels.
It behaves like a suffix, but is not counted among the suffixes
because it is neither a word-forming nor an inflectional element.

/uw/ and /uu/ are added to words ending in a consonant or
in /9/, e.g. /ta wgosenum/ 'have you seen?'; /enuw/ < /eno-umy/
"this?'.

/yui/ and /yuu/ are used after geminate vowel phonemes,
diphthongs, and after single vowel phonemes of a monosyllable,
e.g. /baenuu wguiyww/ 'is it or is it not?'; /gaxae yuu/ 'a pig?';
/3ugeer jiriiy cimee yumt/ 'just an ordinary rumor?'; /ta yuu/
'you?'; /bi yuw/ '1?'.

(2) The particle /sum/ is a negative interrogative par-

ticle corresponding to French n'est-ce pas?. It is used in

rhetorical questions, e.g. /bi yabolaa sum/ 'I went, didn't 17?'.
(3) The particle /bs/ or /b/, in emphatic speech /bee/,

is added to the predicate of a clause which contains an inter-

rogative word such as /xer/ 'who?', /yamer/ 'what kind of?',

/xaand/ 'where?', /xegee/ 'when?', etc.; e.g. /ta yuu xii}

baensb/ 'what are you doing?'; /xen irsenbs/ 'who has come?';

/ci xaeci} yabaa bee/ 'where are you going?'.

3.292. The negative particles are /gui/, /es/, /ul/, /bur/ ,

/bitegii/, /bisi/, and /duwi/.

(1) /gwi/ goes back to the negative noun /uigwi/ (cf. 3.211).
It is attached to the end of nouns and all words functioning as
nouns, including verbal nouns which, together with this particle,
function as negative finite forms. The particle /gui/ does not
comply with the rules nf vowel harmony, e.g. /modegwi gazor/
'a treeless country'; /irserguwi/ 'he has not come'.

(2) /es/ is a borrowing from Script Mongolian, It is used
with verbal forms, except the imperative forms. It precedes the

verbal form and corresponds in meaning to English not, e.g.
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/es gwicebs/ 'he did not overtake'; /es medsbsl/ 'if he does not
know'; /es medeji/ "not knowing, unknowingly'.

(3) /uwl/ is likewise a borrowing from Script Mongolian.
It is used with verbal forms, except the imperative forms, and
precedes the verbal form in question, e.g. /ul medegéi/ 'he who
does not know', lit. 'not knowing one'; /ul xedslxs xersvgs/
'immovables', lit. 'property which does not move'; /ul bolns/
'is not permitted',

(4) /buw/ is also a borrowing from Script Mongolian. It
is a prohibitive particle and is used preceding the imperative
forms of the verb. It corresponds in meaning to English don't,
e.g. /bumt xel/ 'don't say!'; /aebsl buw xii, xiibsl buw ae/

'if you are afraid, don't do it; if you do it, don't be afraid!'.

(5) /bitegii/ is a prohibitive particle and is used pre-
ceding the imperative forms of the verb. It corresponds to
English don't, e.g. /bitegii yabs/ 'don't go!'; /ta bitsgii
yaaraarae/ 'you should not hurry!', lit. 'don't hurry!'.

(6) /bis/ or /bisi/ negates the preceding and implies the
opposite, i.e. it is translated as 'not... but...', e.g.
/gisuuy bis/ 'not a member' (implies that he is an outsider);
/ens minfi nom bis/ 'this is not my book' (implies that it is
someone else's book); /ta minii ajil xiiji baegaa bis ulseiir
ajil xiiji baens/ 'you do not work for me, but for the nation',
lit. 'you are not doing my work, you are doing the work of the
nation'.

(7) /dui/ 'not yet' is added to verbal nouns, usually to
the verbal noun of the imperfect in /-ee/, e.g. /ireeduwi/ 'has

not come yet'; /bide yabsxedui/ 'we are not yet going'.

3.293. The particle /c/ is a connective-concessive particle. It

is /¢/ after a final vowel, and /¢i/ after a final consonant.
It conveys the meanings 'and, also, too' and 'even', e.g. /bic

medons/ 'I, too, know [about it]'; /bi bodssencigwi/ 'I have not

even thought [about it]'; /tersc yabens/ 'he, too, will go',
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3.294. The confirmative and emphasizing particles are /dee/, /1/,
and /xee/. i
(1) /dee/ complies with the vowel harmony. It emphasizes

i

, . |

a statement, e.g. /baggi irns dee/ 'the teacher will, of course, {
)

i

come'; /bi tanaeds o¢ine doo/ 'I shall ly all means go to you'.
(2) /1/ is an emphasizing particle. Added to some verbal
; forms, it conveys the significance of 'still', e.g. /durtael
baens/ 'he really likes it'; /xecuwl xwy) suw/ 'a certainly dif-
g ficult person, isn't he?'; /boroo orjil baens/ 'it is still
raining'.
The particles /1/ and /dee/ are often used together, in ‘

, order to further emphasize the statement, e.g. /toglsyool doo/
'let us play!', /egoel dee/ 'give it!',
(3) The particle /xee/ conveys the meaning 'exactly' and
occurs mainly in poetry and folk songs, e.g. /cernxerlenxer

xarogdene see/ 'it is seen light blue'.

3.210. Interjections

The interjections express sounds and noises. They occur main- ‘
ly in preverbal position and are usually linked to other words

by means of the verb /ge-/ 'to say', e.g. /xur xur/ sound of
snoring; /tii tii yaasey xaluur) yumbee/ 'whew, how hot it is!';
/usends cul getsl unexs/ 'to fall intp water so that it makes
[the sound] tsul'; /xor xoy xiij baebs/ '[the bell] rang', lit,

'it was making [the sound] khon khon',

3.3. Derivation
Word-formation or, more precisely, derivation of secondary stems
from primary stems (or tertiary stems from secondary stems, etc.)
is carried out by adding derivational suffixes to the stem con-
cerned. In this manner, nouns are derived from nouns or verbs,
and adverbs are derived from nouns, or verbs are derived from
nouns, verbs, or interjections.

The derivational suffixes are attached to the stems, no

other changes occurring in the latter except that stem-final

s
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/n/ and a few other consonants at the end of a8 noun stem are
dropped before a derivational suffix.

Derivation by means of suffixes is the usual way of forming
words from other words, but it is not the only way, since words

can also be formed by compounding.

3.31. DNouns
Nouns can be formed from nouns, adjectives, numerals, and verbs.
Some suffixes of noun derivation also form adjectives, As a
general rule, stem-final /n/ of a primary noun is dropped before

a derivational suffix.

3.311. Nouns from nouns and adjectives

Nouns formed from nouns and adjectives may be divided into the
following semantic groups: names of professions, names of pro-
tective coverings, abstract nouns, diminutive nouns, collective

nouns, and names of plants and animals.

3.3111. Names of professions are formed with the suffixes /+ci/
and /+cin+/ .
(1) /+ci/, e.g. /eméi/ 'physician', from /em+/ 'medicine’;
/alteci/ 'goldsmith', from /alten+/ 'gold'.
(2) /+¢in/, stem /+¢int/, e.g. /aJilciny/ 'worker', from
Jajil+/ 'work'; /uildebercin/ 'worker', from /uildsber+/

"industry'.

3.3112. Names of protective coverings are formed with the suffix
/+bc¢i/, e.g. /xuruubci/ 'thimble', from /xuruun+/ 'finger';
/xuzgumibei/ 'collar', from /xugumindt/ 'neck'; /salxibci/ 'cover

for an air vent', from /salxin+/ 'wind'.

3.3113. Abstract nouns are formed with the suffix /+log/, e.g.
/temorleg/ 'metal', from /temer+/ ‘iron'; /bayslsg/ 'wealth',
from /bayen+/ 'rica'; /niigemleg/ 'society', from /niigom+/

'society, community, common'.
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3.3114, Diminutive nouns denote objects smaller in size than those

denoted by the primary noun stems; also various remote degrees

e —

of kinship, e.g. '"little grandson' = great-grandson, The suf- 3

NS,

fix is /+ncexr/, e.g. /uutoncer/ 'small bag', from /uute+/ 'bag';
/conencer/ 'jackal', from /conet/ 'wolf'; /wnegencer/ 'raccoon',
from /unegent/ 'fox'; /zeencer/ 'great-grandchild' (child of
', Ege's daughter's child), from /zee+/ 'grandchild’ (child of

Ego's daughter); /gucincer/ 'the son of Ego’s great-great-

grandson', from /guci+/ 'great-great-grandson'.

3.3115. Collective nouns are formed with the suffixes /+cumwd/
: (or /+cuwl/), and /+tay/ . |
| (1) /+cuwd/ or /+cuml/, e.g. /bayscuud/ or /bayocduul/
'rich people, capitalists, bourgeoisie', from /bayent/ 'rich';
/zaluucuud/ 'youth, young persons, youth league', from /zaluut/
'young'; /idercuml/ 'youth', from /ider+/ 'young'.

(2) /+tey/ (stem /+ten+/), e.g. /araaten/ 'the class of
carnivorous animals', from /araan+/ 'molar tooth'; /tuuraetsr/
'"the class of ungulate animals', from /tuurae+/ "hoof';
/xerengeter)/ 'bourgeoisie', from /xersnge+/ 'property, capital’;
/erdemtey/ 'scholars'; /wzolter)/ 'those who share a common view',
from /ugel+/ 'view, opinion'. (
| Words ending in /+t®1/ often have a singular meaning, e.g. :

, i
/oyuuten/ 'student', from /oyuunt+/ 'wisdom, intellect'; /amiter/ '

'living being, animal', from /amin+/ 'life'; /mergojilton/

'specialist', from /mergejil+/ 'specialty, profession'.

3.3116. Names of plants and animals are formed with the suffixes
/+gens/, /+lgegens/, /[+lzae/, /+1}i/, and /+dae/.
(1) /+gens/, e.g. /ulaagens/ 'red currant', from /ulaan+/
‘ 'red'; /xargens/ 'caragana' (a plant), from /xare/ "black';
|
|

/Suudorgens/ 'Chelidonium L. (a plant), from /sumudor+/ 'dew':

/xulgens/ 'mouse', from /xule+/ 'grey'; /xedsgens/ '"bumblebee',
from /xeder+/ 'obstinate'.
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(2) /+lzogens/, e.g. /sarelzegens/ name of a plant, from
/sare+/ 'yellow'; /temeelzogens/ 'dragonfly', from /temeen+/
"camel'.

(3) /+lzae/, e.g. [ulaalzae/ 'lilium sarana' (a plant),
from /ulaan+/ 'red'; /borslzoe/ name of a plant, from /bors+/
"erey'.

(4) /+13i/, e.g. /sarslji/ 'artemisia', from /sare+/
‘vellow'; /borslji/ a species of birch, from /boret+/ 'grey';
/ulaalii/ name of a plant, from /ulaant+/ 'red'; /naemslii/
"crab', from /naemen+/ 'eight'.

(5) /+dae/, e.g. /doloodoe/ 'Trientalis europea L.' (a
plant), from /doloon+/ 'seven'; /zurgaadae/ name of a bush, from

/zurgaan+/ 'six'.

3.3117. Nouns with various meanings are formed with the suffixes

/+lsey/ and /+ldee/.

(1) /+ley/ (stem /+loyg+/ before a suff: - with a vowel at
the onset), e.g. /tariaaley/ 'field', from /tariasant+/ 'crops';
[xureeleyn/ 'committee', from /xwreent+/ 'circle, fence';
/duguilsy/ 'circle' (political, social), from /dugui+/ 'wheel,
anything that is round'; /uresx®ler/ 'current' (of water), from
/uresxe/ 'streaming, running'; /Ewdleq/ an animal at the age
when it changes its teeth, from /swuden+/ 'tooth'; /souyoolsy/
an animal at the age when it grows new.canine teeth, from
/soyoon+/ 'canine tooth'.

(2) /+ldee/, e.g. /xumixsldee/ 'doll', from /xumxon+/
"girl'; /booxeldoe/ 'devil', from /booxe+/ 'he who makes ob-

stacles',

3.312. Nouns from numerals

Nouns are formed from numerals with the suffixes /4uul/, /+15iq/,
and /+dae/.

(1) /+uul/ (stem /+uulen+/), e.g. /xoyuul/ 'the two to-
gether', from /xoyer+/ 'two'; /gurbuul/ 'the three together',

from /gurben+/ 'three'.




MORPHOLOGY

(2) /+1jin/ (stem /+13in+/, forming names of geometrical
figures, e.g. /gurbeliin/ 'triangle, triangular', from /gurben+/
"three'; /derbeljir/ 'square', from /derban+/ 'four'; / tabaljiy/
'pentagon, pentagonal', from /taben+/ 'five'.

(3) /+dae/, see 3.3116.(5).

3.313. Nouns from verbs

Nouns from verbs are formed with a variety of suffixes. With a
few exceptions, e.g. names of tools, most nouns derived from
verbs cannot be assigned to any particular semantic group.

(1) /-ee/ (stem /-een+/) typically forms nouns denoting the
process of an action, e.g. /barildaa/ 'wrestling', from
/barilde-/ 'to wrestle'; /xelolcee/ 'discussion, negotiations',
from /xelslce-/ 'to discuss, to negotiate'; /xaraa/ 'eyesight',
from /xars-/ 'to look at something'.

(2) /-eeci/ (< /-ee/ + /+¢i/ [3.3111.(1)]), treated here
as a separate suffix although it is a compound in origin because
it is often found on verbal stems which do not form the verbal
noun in /-ee/, forms agent nouns, e.g. /biceeci/ 'scribe', from
/bici-/ 'to write'; /zuraaci/ 'painter', from /zure-/ 'to paint,
to draw'; /alaaci/ 'killer, murderer', from /al-/ 'to kill'.
(None of these verbs forms the verbal noun in /-ee/.)

(3) /-uml/ forms agent nouns, e.g. /xaruul/ 'sentry,
sentinel', from /xare-/ 'to look at something'; /tursuul/ 'scout',
from /tursi-/ 'to explore, to reconnoiter'; /daguul/ 'follower,
companion', from /dage-/ 'to follow'.

(4) /-umrr/ forms names of tools (with stems containing the
phoneme /r/, the suffix is /-wwl/), e.g. /maltuur/ 'wooden shovel,
snow shovel', from /malts-/ 'to dig'; /elguwr/ 'hanger', from
/elge-/ 'to hang up'; /bariuul/ 'handle', from /bari-/ 'to seize,
to take'.

(5) /-umiri/ (with stems containing the phoneme /r/, the
suffix is /-umli/), e.g. /agnuuri/ 'hunting ground', from /agne-/
"to hunt'; /togtuuri/ 'stability, permanence', from /togts-/

"to become stable, to be stabilized'; /zobuuri/ 'suffering’,
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from /gzoba-/ 'to suffer'; /surguuli/ 'school', from /surge-/
'to teach'.

(6) /-ri/, e.g. /baeri/ 'quarters', from /bae-/ 'to be,
to stay'; /suuri/ 'basis, seat', from /suu-/ 'to sit down';
/xebtori/ 'bed, anything to lie on', from /xebte-/ 'to lie
down'; /nemeri/ 'addition', from /neme-/ 'to add'.

(7) /-eer/ (stem /-een+/), g. /baeldaarn/ 'war', from
/baelde-/ 'to fight'; /suteen/ 'holy image, object of veneration
or worship', from /sute-/ 'to believe in something'; /xubilgaay/
'"transformation, reincarnation of a saint, a reincarnated saint',
from /xubilge-/ 'to transform'.

(8) /-m/, e.g. /xercim/ 'piece', from /xerci-/ 'to cut';
/toxem/ 'saddlecloth', from /toxe-/ 'to saddle'; /zusom/ 'piece,
slice', from /zuss-/ 'to cut'.

(9) /-g/, e.g. /bicig/ 'letter', from /bici-/ 'to write';
/3ureg/ 'picture', from /zurs-/ 'to draw'; /zorig/ 'valiancy',
from /zori-/ 'to be determined'; /gunig/ 'sadness', from /guni-/
"to be sad'.

(10) /-3o/ typically forms nouns denoting the result of an

action, e.g. /olga/ 'booty, profit', from /ol-/ 'to find, to

obtain'; /garze/ 'expense', from /gar-/ 'to go out'; /orze/
"income', from /ore-/ 'to come in'.

(11) /-s/ (stem /-sen+/), e.g. /nulmes/ 'tear', from
/nulma-/ 'to spit'; /xees/ 'foam', from /xee-/ 'to swell, to
rise' (dough).

(12) /-ees/ (stem /-eeson+/), e.g. /xadaas/ 'nail', from
/xade-/ 'to drive in'; /nexees/ 'patch', from /nexe-/ 'to mend'.

(13) /-eer/, e.g. /belleer/ 'grazing, pasture', from
/belli-/ 'to graze'; /udeer/ 'a thin leather thong', from /ude-/
'to sew'.

(14) /-meg/, e.g. /xuurmeg/ 'fraud', from /xuur-/ 'to
deceive'; /xolimeg/ 'mixture', from /xcli-/ 'to mix'.

(15) /-8/ or /-si/, e.g. /ides/ 'food', from /ide-/ 'to
eat'; /bulas/ 'grave, tomb', from /bule-/ 'to inter'; /twles/

"fuel', from /twl-/ 'to burn'.
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(l6) /-1i/, e.g. /saali/ 'yield of milk', from /saa-/ 'tc
milk'; /saceli/ 'libation', from /sace-/ 'to strew, to sprinkle'.

(L7 /-1/, e.g. /uxsl/ 'death', from /mwxs-/ 'to die';

/jargsl/ 'happiness', from /jarge-/ 'to be happy'.

(18) /-ce/, e.g. /zarce/ 'servant', from /zare-/ 'to employ
someone'; /yabece/ 'process, course' (of an affair), from /yabs-/ {
"to walk, to go'. i

(19) /-mts/, e.g. /barimts/ 'fact' (originally, 'what one
can seize, anything tangible'), from /bari-/ 'to seize, to take';
/boomts/ 'roadblock, a border checkpoint', from /boo-/ 'to bind,
to obstruct'.

(20) /-1te/, e.g. /nemslts/ 'addition', from /neme-/ 'to
add'; /yalelts/ 'victory', from /yale-/ 'to conquer'; /boolts/
"band, string, tire', from /boo-/ 'to bind'.

(21) /-lge/ (stem /-lgent+/), e.g. /unsilgs/ 'reading', from
Junsi-/ 'to vead'; /xaalgs/ 'gate', from /xaa-/ 'to close'.

(22) /-ber/, e.g. /taelber/ 'commentary, explanation', from

/tael-/ 'to explain'; /wildsber/ 'industry', from /wiled-/ 'to

work, to do something'.

(23) /-wer/, e.g. /xedslmer/ 'work', from /xedsl-/ 'to
move, to work'..

(24) /-del/ (after stem-final /r/, the suffix is /-tol/),
e.g. /baadel/ 'situation', from /bae-/ 'to be'; /yabadsl/ 'ac-
tion', from /yabe-/ 'to move, to go, to act'; /surtsl/ 'doctrine',
from /sur-/ 'to learn, to study'.

(25) /-des/ (stem /-desent/), e.g. /oroodes/ 'wrapping',
from /oroo-/ 'to wrap'; /zardes/ 'woman servant', from /zare-/
"to employ'.

(26) /-m3i/, e.g. /seremji/ 'vigilance', from /sere-/ 'to
stay awake, to be alert'; /texeeram)i/ 'equipment', from
/texeer-/ 'to equip'.

(27) /-ds/ (stem /-dent+/), e.g. /xaniaads/ 'cough', from
/xaniaa-/ 'to cough'; /ineeds/ 'laughter', from /inee-/ 'to

laugh'.
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(28) /-lon/ (stem /-lsng+/), e.g. /jargeler/ 'happiness',

MONGOLIAN LANGUAGE HANDBOOK *
from /jarge-/ 'to be happy'; /zobeler/ 'suffering', from /z0bo-/

'to suffer'; /xadeler/ 'meadow, hay field', from /xade-/ 'to
mow' . ' 1

(29) /-go/, e.g. /taniuulgd/ "information', from /taniuul-/
'to make acquainted with something, to let know'; /orcuulga/
'translation', from /orcuul-/ 'to translate'.

(30) /-xuy/ (stem /-xummn+/), e.g. /bwteegdexqu/ pro-
duction, product', from /buteegis-/ 'to be produced'; /surtexuuyy/
'morale', from /surto-/ 'to be studied, to be learned'.

(31) /-sgoler/ (stem /-sgolonet/), e.g. fugesgaley/ 'spec-
tacle, exhibition', from /uwge-/ 'to see' s /bayesgoley/ 'joy',

from /bayes-/ 'to rejoice'.

(32) /-uwwrgs/ typi-ally forms names of tools, e.g. /xeSumrgo/ )
"lever', from /xesi-/ 'to prop up'; /damnuurgd/ 'carrying-pole,
yoke', from /damne-/ 'to carry something by means of a yoke'

(33) /-b/, e.g. /tesob/ 'budget, estimate of cost', from ‘
/tesa-/ 'to conjecture, to make an estimate'; /sedeb/ 'subject, i

topic', from /seds-~/ 'to plan',

3.314. Compound nouns |

Compound nouns are formed either by co-ordinate or subordinate
composition.
3.3141. Compound nouns formed by co-ordinate composition are
usually called '"binoms'". They consist of two nouns, neither of
which is governed by the other. In writing they are rendered -

as two words, with the exception of proper names, e.g. personal

names, names of cities, etc. The juncture between the two words
is the compound juncture (see 2.13), e.g. /aduumol/ 'cattle,
domestic animals', from /aduu/ 'herd of horses' and /mal/
‘cattle'; /erdemsoyol/ 'education', from /erdem/ 'wisdom, knowl-
edge, sc1ence' and /soyol/ 'culture'; /argoxemjee/ 'measure’

(applied in order to achieve something, e.g. drastic measures),
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from /arge/ 'means' and /xemjee/ 'size, measure' (such as length);
/gagerusa/ 'territory', from /gager/ 'earth' and /usg/ 'water';
/orglgegaralgs/ 'budget', from /orslge/ 'income' and /zarslge/
'expense'; /lubsendendsb/ the name of a person, from /lubssy/

and /dendsb/.

3.3142, Compound nouns formed by subordinate composition are of
two types.

(1) The first member is comparable to an attribute. It
is either a noun functioning as an adjective, or an adjective,
or numeral, e.g. /gagergwi,/ 'geography', from /gazsr/ 'earth'
and /zwi/ 'rule'; /ulaambaatsr/ 'the city of Ulaanbaatar', from
/ulaan/ 'red' and /baater/ 'hero'; /sarssbuu/ 'horned owl', from
/sar/ 'yellow' and /subuu/ 'bird'; /negeeder/ 'the day after
tomorrow', from /negee/ 'next, second' and /eder/ 'day'.

Some compound nouns of this type are written together, others
are treated in the orthography as two words.

(2) The first member of the compound is comparable to a
direct object governed by the second member, e.g. /culuubutsluur/
'rock crusher', from /culuu/ 'rock, stone' and /butsluur/ 'break-
er, a crushing-machine'; / soroodxuur/ 'dredger', from /soroo/

'earth' and /udxuur/ 'scoop'.

3.32. Adjectives
All adjectives can be substantivized, i.e. furction as nouns.

As such, they can take the plural suffix, occur in all case
forms, and take the possessive suffixes. Adjectives are derived

from nouns, adjectives, numerals, adverbs, and verbs.

3.321, Adjectives from nouns

Most nouns function as adjectives without any particular suffix,
e.g. /temer/ 'iron', which is a noun in the phrase /xatuu temor/

'hard iron', but an adjective in the phrase /temer xubiy)/ 'iron

bucket'.
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Nouns with stems ending in /n/ alternating with zero form
adjectives with a final /y/, e.g. /mode/, stem /modon+/ 'wood',
but /modey/ 'wooden'; /alts/, stem /altent+/ 'gold', but /alten/
'golden'; /culuu/, stem /Culuunt/ 'stone, rock', but /culuur/
'stone (adj.), of stone'; /us/, stem /uson+/ 'water', but
Jus®y/ 'pertaining to water, aquatiec'.

Adjectives are also formed from nouns by means of suffixes.

(1) /+lsg/ typically forms adjectives denoting possession

of a quality, e.g. /tosleg/ 'fat, oily', from /tos/ (stem
/tosen+/) 'grease, fat, butter, oil'; /swrleg/ 'majestic, im-
posing, impressive', from /swr/ 'grandeur, greatness, majesty’';
/sabsrlsg/ 'muddy, pertaining to clay', from /Saber/ 'clay, mud';
Juslag/ 'watery' from /us/ (stem /usent/) 'water'.

(2) /4msog/, e.g. /goyemseg/ 'dandy', from /goye+/ 'ele-
gance'; /yixomsdg/ 'haughty', from /yixe/ 'greatness, great';
/torgemsoag/ 'silky', from /toreg/ (stem /torgent/) 'silk'.

(3) /+bxi/, e.g. /usebxi/ 'watery', from /us/ (stem
Jusent/) 'water'; /idebxi/ 'active, energetic', from /ide/

'energy, dexterity'.

(4) [+xii ~ + xae ~ 4xoe/, e.g. /surxii/ 'serious, ter-

rific', from /swr/ 'grandeur, majesty'; /balarxae/ 'indistinct,
obscure', from /baler/ 'darkness, gloom'; /xornxerxce/ 'uneven'
(road), from /xofxor/ 'hole' (in the ground, road, etc.);
/nabterxae/ 'ragged', from /nabtos/ (stem /nabtesen+/) 'rags'.

(5) /+de/, e.g. /amide/ 'live, living', from /amin+/
'life'; /dorneds/ 'eastern', from /dornet/ 'east'.

(6) /+ts/ forms adjectives denoting possession of some-
thing, e.g. /albate/ 'subject', from /albent/ 'corvée, service';
/culuuts/ 'stony', from /culuun+/ 'stone’.

Adjectives ending in /+to/ very often function as substan-
tives, and many place names in Mongolia are adjectives in origin,
e.g. /erdemts/ 'scholar, savant', from /erdemt/ 'science';
/galuute/ 'abounding in geese' (a place name), from /galuunt+/

'goose'.
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(7) /+tee ~ +tae ~ +toe/ forms adjectives denoting pos-
session of something, e.g. /uxaantae/ 'intelligent', from
/uxaan+/ 'intellect'; /moritoe/ 'having a horse', from /morin+/
"horse'; /galtae/ 'fiery', from /gal+/ 'fire'; /gertee/ or
/gertei/ 'married, possessing a home of his own', from /gex+/

"house, home'.

3.322. Adjectives from adjectives

Adjectives formed from adjectives include the diminutive and

feminine forms.

5.3221. The diminutive adjectives are mainly formed from color

names and denote weak shades of colors. Only the suffix /+xexy/
is taken by all adjectives, or nouns functioning as adjectives.

(1) /+xon/ (stem /4xon+/) forms adjectives of endearment,
i.e. adjectives denoting various qualities of persons, animals,
etc., that are spoken of affectionately, e.g. /ulaaqxey cecog/
'a red floweret', from /ulaan+/ 'red'; /xetsxoyy gager/ '[your]
distant [dear] homeland', from /xete+/ *distant'; /goyexay)/
'pretty', from /goys/ 'elegance, elegant'.

The suffix /+xoyn/, although added to an adjective, often
refers to the following noun, e.g. /xaroxar) mori/ 'little black
horse' (cf. 'horsey' in nursery talk), and not 'a rather black
horse'.

The suffix /+4xor/ is also taken by numerals, and forms
diminutive numerals, e.g. /gurbenxen/ 'only three', from
/gurben+/ 'three'; /arbarnxey/ 'only ten', from /arbont/ 'ten'.

In sagas, the suffix /+xer)/ is also taken by the gerund in
/- 1/ when it refers to persons spoken of affectionately, e.g.
/ezoleonkan tereser/ 'born to rule', from /egoley/ 'ruling',
from /egel-/ 'to rule'.

(2) /+btor/ forms names of weak shades of color and other
weak qualities, e.g. /ulaabtdr/ 'reddish', from Julaant/ 'red';

/xarebter/ 'blackish', from /xare+/ 'black'; /yaduubter/ 'rather
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poor', from /yaduu+/ 'poor'; /xeltsgiibter/ 'somewhat awry',
from /xeltsgii+/ 'awry, oblique'.

(3) /+vgui/ forms names of weak shades of colors, e.g.
/borsngui/ 'rather grey, greyish', from /bors+/ 'grey';
/sarergui/ 'rather yellow, yellowish', from /sare+/ 'yellow'.

(4) /[+duw/ forms names of weak shades of colors, e.g.
/xoxodunz/ 'bluish', from /xexet+/ 'blue'.

(5) /+4mdsg/, e.g. /xexemdeg/ 'bluish', from /xexs+/ 'blue'.

3.3222, Mongolian has no grammatical gender, and the form of an
adjective is the same whether it refers to a male or female
person, with the exception of adjectives which denote the age
or color of domestic animals.

(L) /+gcin/ (stem /+géin+/) forms adjectives denoting
colors of female domestic animals, e.g. /xareggiq umee/ 'black
cow' (cf. /xare buxe+/ 'black bull'); /cagaagcin guw/ 'white
mare' (cf. /cagaay agorgo+/ 'white stallion').

When substantivized, these forms drop their final /1/, e.g.
/xarogei/ 'the black one, Blackie', /cagaagci/ 'the white one,
Whitey'.

(2) /+jin/ (stem /+Jin+/) forms adjectives denoting the
age of female animals, e.g. /gunsjin unee/ 'a three-year-old
cow' (cf. /gunay buxe/ 'a three-year-old bull'); /densjiy) temee/
'a three-year-old female camel' (cf. /denor temee/ 'a three-
year-old male camel').

When substantivized, these forms drop their final /y/, e.g.

/guneji/ 'the three-year-old one',

3.323. Adjectives from numerals

Adjectives formed from numerals comprise ordinal numerals, dis-
tributive numerals, diminutive numerals, and adjectives denoting

age.

3.3231. The ordinal numerals are formed with the suffixes /--dugeer/

and /+dexi/.
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(1) /+dugeer/, borrowed from Script Mongolian, has the
allomorphs /+dugeer/ on stems with front vowels, and /-+dugaar/
on stems with back vowels, e.g. /negsdugeer/ 'fifst', from
/negs/ (stem /negan+/) 'one'; /xoysrdugaar/ 'second', from
/xoyor+/ 'two'; /arbedugaar/ 'tenth', from /arbsr/ (stem
/arbsn+/) 'ten'.

It is also taken by the interrogative adjective /xedsn/
(stem /xeden+/) 'how many?'.

(2) /+dexi/ forms ordinal numerals, e.g. /negedsxi/ 'first',
from /negd/ (stem /negen+/) 'one'; /gurbedexi/ 'third', from
/gurbsy)/ (stem /gurben+/) 'three'.

3.3232. The distributive and approximative numerals are formed
with the suffix /+eed/ 'by twos, each two, two (to each one)',
'by threes, each three, three (to each one)', etc. The numbers
one and two have irregular forms. The other meaning of such
numerals is "approximately so and so many', e.g. /nejeed/ 'by
ones, each one, one (to each one)', from /negs/ 'one'; /%o0s00d/
'by twos, each two, two (to each one)', from /xoyer+/ 'two';

/gurbaad/ 'by threes, each three, three (to each one), approx-

imately three', from /gurben+/ 'three'; /xoriood/ 'Ey twenties,
each twenty, twenty (to each one), approximately twenty', from
/xorin+/ 'twenty'; /zuugaad/ 'by hundreds, each hundred, hundred

(to each one), approximately a hundred', from /guun+/ "hundred'.

3.3233. The diminutive numerals ('only three', 'only five", etc.)

are formed with the suffix /+#xer/, see 3.3221.(1).

3.3234. Adjectives denoting age are formed with the suffix /+tee/,
see 3.321.(7), e.g. /gurbotae/ 'three-year-old', from /gurben+/
'three'; /arbstae/ 'ten-year-old', from /arbent/ 'ten';
/xorin+tabstae/ 'twenty-five-year-old', from /xorin+tabont/

"twenty-five'.
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3,324, Adjectives from adverbs

Adjectives are formed from adverbs with the suffixes /+ds/ and
[4xi/ .

(1) /+de/, see 3.321.(5), e.g. /gadaads/ 'outer', from
/gadaa+/ 'out, without'; /caads/ 'remote, that on the farther

side of something', from /caa+/, in /caasi/ 'in that direction'.
(2) /+4xi/ with adverbs of place, the dative-locative and
genitive of nouns, and the genitive of the personal pronouns,
e.g. /endoxi/ 'of this place', from /ends/ 'here'; /xoeSixi/
'hind, back', from /xoesi/ 'backwards'; /deegumirxi/ 'upper',
from /deegwur/ 'above, along the top'; /gertoxi/ 'domestic',
from /gerte/ 'in the house' (dat.-loc.), from /ger+/ 'yurt,
house'; /usendexi/ 'aquatic', from /usends/ 'in the water' |
(dat.-loc.), from /usen+/ 'water'; /xaanaexi/ 'khan's, that of 1
the khan, royal', from /xaanae/ 'of the khan' (gen.), from
/xaan+/ 'khan, king'; /axeiirxi/ 'that of the elder brother',
from /axoiir/ 'of the elder brother', from /axe+/ 'elder
brother'; /manaexi/ 'ours', from /manae/ '
/bide/ 'we'.

of us', gen. of

3.325. Adjectives from verbs

Adjectives from verbs are formed with the suffixes /-um/,
[-wuyy/, /-gii/, [-gox/, [/-mxii/, [-mtegii/, /-negi/, /-xxii/,
/-ee/, [-umr/, /-§+gwi/.

(1) /-uw/, e.g. /xatuu/ 'hard', from /xate-/ 'to dry up,
to harden'; /sogtuu/ 'drunk, intoxicated', from /sogte-/ 'to
become drunk'.

(2) /-uwy/, e.g. /ernumty) 'developed', from /erns-/ 'to
develop'; /xaluury/ 'hot', from /xal-/ 'to become hot'.

(3) /-gii/, replacing final /ii/ of the stem, and
/-gae ~ -goe/, renlacing final /ae oe/, respectively, e.g.
/xeltogii/ 'slanting', from /xeltii-/ 'to slant'; /xagzegae/
'awry, oblique', from /xazae-/ 'to be awry'.

(3) /-gor/ replacing final /il ae oe/ of the stem, e.g.

/sertogor/ 'standing on edge, bristling', from /sertii-/ 'to
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bristle'; /gialger/ 'shining, glittering', from /gialae-/ 'to
shine, to glitter'; /xotegor/ 'concave, hollow', from /xotoe-/

'"to be bent, to bend in'.

(5) /-mxii ~ -mxae ~ -mxoe/, e.g. /idemxii/ 'ravenous,
avaricious', from /ide-/ 'to eat'; /aemxae/ 'timid, fearful',
from /ae-/ 'to be afraid'; /oremxoe/ 'having access to some- ‘;
thing, having the permission to enter a place at any given |
time', from /ore-/ 'to enter'. ih

(6) /-mtogii ~ ~-mtegae ~ -mtogoe/, e.g. /aemtogae/ 'timid, |
fearful', from /ae-/ 'to be afraid; /icimtegii/ 'shy, bashful', )
from /ici-/ 'to be ashamed'; /oremtsgoe/ 'having access to
something, having the permission to go in at any time', from
/ors-/ 'to enter'.

(7) /-ngi ~ -1ge/, e.g. /xatongi/ 'lean', from /xate-/
‘to dry up'; /yadengi/ 'poor', from /yade-/ 'to be poor, to be
unable'; /xaternge/ 'strong, hard', from /xate-/ 'to harden';
/seenge/ 'hoarse', from /see-/ 'to be hoarse'.

(8) /-rxii/, e.g. /ecorxii/ 'lean', from /ece-/ 'to be
exhausted'; /turefxae/ 'lean', from /ture-/ 'to become lean,
to lose weight', ]

(9) /-ee/, e.g. /gunsaa/ 'having a nasal twang', from |
/gunsi-/ 'to speak through the nose'; /gonginoo/ 'whimpering',
from /gorgino-/ 'to whimper'.

(10) /-umr/, see 3.313.(4), e.g. /xianuur/ 'careful, ob- ,
servant, alert', from /xiane-/ 'to keep under observation';
/nialgenuur/ 'sticky', from /nialgens-/ 'to be sticky, to stick
to something'.

(L1) /-s+gwi/, composed of /-$/, see 3.313.(15), and the
negative particle /gwi/, see 3.292.(l), forms adjectives de-
noting unfitness, e.g. /uus+gwi/ 'undrinkable', from /uu-/ 'to
drink'; /xeles+gui/ 'unspeakable, inexpressible', from /xele-/
"to say, to speak'; /uges+gui/ 'ugly, disgusting, nothing to

look at', from /ugo-/ 'to see'.
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3.326. Compound adjectives

Compound adjectives are composed of two adjectives, or of a
noun and an adjective. The compounds are of two types, co-

ordinate and subordinate.

3.3261. Co-ordinate compounds are composed of two adjectives,
e.g. /eguuyixs/ 'enormous', from /aguu/ 'vast' and /yixse/
"large'; /sarslaan/ 'yeilowish-red', from /sar/ 'yellow' and
/ulaar/ 'red', /xarboraar)/ 'dark colored', from /xar/ 'black’
and /baraay/ 'dark'; /xarxwrsry/ 'dark brown', from /xar/

'black' and /xurrsr/ 'brown'.

3.3262. Subordinate compounds are composed of two adjectives, or
of a noun and an adjective.

(1) The first adjective denotes a quality with which that
of the second adjective is compared, e.g. /casencegaag/ ' snow-
white', from /cassr/ 'snowy, pertaining to snow, of snow' and
/cagaar/ 'white'; /cusenslaay/ 'blood-red, red as blood', from
/cusen/ 'bloody, pertaining to blood' and /ulaar/ 'red';
/altenser/ 'yellow as gold', from /alter/ 'golden' and /sar/
"yellow'.

(2) The second adjective is formed with the suffix
[+tee ~ +tae ~ +toe/, see 3.321.(7), and the first adjective is
an attribute of the second adjective, e.g. /sardeeltee/ 'vellow-
robed', from /sar/ 'yellow' and /deeltee/ 'having a robe';
Jurtecixitee/ 'long-eared', from /urte/ 'long' and /cixitee/
'having ears'; /morinjiltee/ 'born in the year of the horse',
from /morin)/ 'equine' and /jiltee/ 'having the year of'.

(3) A special case is a compound composed of a numeral
adjective and another adjective, e.g. /derbsrmxeltee/ 'four-
legged', from /derbsy) 'four' and /xeltee/ 'having legs';
/tabenxeguutae od/ 'a five~pointed star', from /tabsy/ 'five'
and /xosuutae/ 'having points', from /xoSuunt/ 'point'.

(4) The first member is a noun, and the second member is

an adjective ending in /+tee ~ +tae ~ +toe/, e.g. /morisaetae/
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'having good horses', from /mori/ 'horse' and /saetae/ 'having
something good', from /saey) 'good'; /canersaetae/ 'of good
quality', from /canor/ 'quality' and /saetae/ 'having something
good'; /swdemuutae/ 'having bad teeth', from /suds/ 'tooth,
teeth' and /muutae/ 'having something bad', from /muu/ 'bad';
/usyixatee/ 'having much water, abounding in water, well-
irrigated', from /us/ 'water' and /yixstee/ 'having something

big', from /yixe/ 'big, large, much’'.

3.33. Adverbs

Adverbs are formed from nouns, adjectives, numerals, adverbs,

and verbs.

3.331. Adverbs from nouns

Adverbs from nouns are formed with the suffixes /+cee/, /+3in/,
/+da/, and /-+guur/.

(1) /4cee/ forms adverbs denoting the height reached by
something, e.g. /eboadegcee/ 'up to the knees', from /ebedeg/
"knee'.

(2) /+Jjiy/ forms adverbs denoting the length of time,
e.g. /edorjin/ 'the whole day', from /eder/ 'day'.

(3) /+de/, with final /n/ of the stem dropped, e.g.
/nasods/ ‘always', from /nas/ (stem /nesent/) 'lifetime'.

(4) [+guur/, e.g. /egleegumr/ ‘in the morning', from
/eglee/ ‘morning'; /oroeguur/ 'in tﬁe evening', from /oroe/

'evening'. ?

3.332. Adverbs from adjectives

Adverbs from adjectives are formed with the suffixes /+do/,
/+tor/, /+eesi/, and /+umir/.

(1) /+do/, e.g. /yixeds/ ‘greatly', from /yixs/ 'great,
large'; /urgsljide/ 'always, continuously', from Jurgolji/
‘permanent'.

(2) /+tsr/, with the stem-final /n/ dropped, e.g. /saeter/
'well', from /saen/ (stem /saent+/) 'good'.
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(3) /+eesi/, e.g. /urtaasi/ 'lengthwise', from /urte/ |
'long'.
(4) /+wuwr/, e.g. /xoluur/ 'far away', frem /xole/ 'far,

distant'; /urduur/ ‘along the front side', from /urds/ 'front,
frontal', !

3.333. Adverbs from numerals

Adverbs from numerals are formed with the suffix /+te/. These

are the so-called multiplicative numerals, e.g. /negenta/ 'once, |
one time', from /negd/ (stem /negeén+/) 'one'; /gurbents/ "thrice,
three times' from /gurber/ (stem /gurben+/) 'three'.

The same suffix is taken by /oley)/ 'many' and /xedey/
'several', e.g. /olence/ 'many times', from the stem /olen+/;

/xedentd/ 'several times', from the stem /xedon+/,

3.334. Adverbs from adverbs

Adverbs from adverbs are formed with the suffixes /+de/ [+gsil/,
and /+uwr/, and the particle /¢&/ or /éi/.

(1) /+de/, e.g. /xegeedo/ 'always', from /xegzee/ 'when?';
/caaside/ 'in the future', from /caagi/ 'further, in that dir-

ection'; /xoenegside/ 'in the future', from /xoenogsi/ 'in the

future',

(2) /+gsi/, e.g. /xoenagsi/ 'in the future', from /xoens/
'afterwards'; /gadegsi/ 'out', from /gadaa/ 'outside'

(3) /+MWr/, e.g. /gaduur/ 'along the outside, by', from
/gadaa/ 'outside'; /caaguur/ 'farther off', from /caa/ in /caasi/
‘in chat direction',

(4) The indefinite adverbs are formed from the inter-
rogative adverbs, see 3,252, by adding the particle /¢/ or /cif,

see 3.293, e.g. /xaac/ 'wherever', from /xaa/ 'where?'; /xezeec/

‘whenever', from /xezee/ 'when?’.

3.335. Compound adverbs

There are four main types of compound adverbs: (1) reduplication

of the adverb; (2) compounds composed of an adverb preceded by
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another adverb; (3) compounds composed of an adverb preceded by
an emphasizing adverb; and (4) compounds of an adverb followed
by an echoing word,

(1) Reduplication, e.g. /xaaxaa/ 'where where?'.

(2) Adverb preceded by another adverb which has the oppo-
site meaning, e.g. /endstends/ 'here and there, somewhere', from
/ends/ 'here' and /tends/ 'there'.

(3) Adverb preceded by an emphasizing adverb, see 3.254,
e.g. /xeb xegee/ 'whenever, always', from /xeb/ and /xezee/
'when?'.

(4) Adverb followed by an echoing word, e.g. /araecirae/

'somehow, scarcely', from /arae/ 'hardly, scarcely’.
3.34. Verbs
Verbs are formed from nouns, adjectives, numerals, adverbs,

verbs, and interjections.

3.341. Verbs from nouns

(1) /+l-/ or /+le-/ forms verbs from noun stems, except
those ending in /m/ or /1y/ (see [2] below). The verbs derived
with this suffix are mostly transitive and have the general
meanings "to do or tc employ something, to act as some thing",
e.g. /gagorle-/ 'to put into the earth, to bury', from /gazer/
'earth'; /orle-/ 'to replace someone, to be someone's deputy',
from /or/ (stem /orsn+/) 'place'; /altel-/ 'to gild', from
Jalts/ (stem /alten+/) 'gold'; /dael-/ 'to wage war', from
/daen/ (stem /daen+/) 'war'; /gagordil-/ 'to guide, to be a
guide', from /gagerci/ 'guide'; /usel / 'to water', from [us/
(stem /usen+/) 'water'; /subuul-/ 'to hunt birds' from /$ubuu/
(stem /Subuun+/) 'bird'.

(2) /+4ns-/, with noun stems ending in /m/ or /v/. The
stem-final /y/ of the noun is replaced by /g/, e.g. /emno-/
"to cure, to treat', from /em/ 'medicine'; /gamno-/ 'to take
good care of something, to use sparingly, to keep something',
from /gam/ 'thrift, careful handling, care for something';

/agna-/ ‘to hunt', from /ay/ (stem /art/) 'game animal’.
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(3) /+de-/ typically forms transitive verbs having the
general meaning ''to use or employ something", e.g. /gagerde-/

'to land', from /gager/ 'land, earth'; /argeds-/ 'to use a ruse',
from /arge/ 'ruse, means, trick'; /algede-/ 'to slap', from
/aleg/ (stem /alegent+/) 'palm of the hand'.

(4) /+te-/ typically forms intransitive verbs with the
general meaning '"to become something'", e.g. /gemts-/ 'to be
damaged, to suffer damage', from /gem/ 'evil, damage'; /xirte-/
"to become dusty, filthy, or soiled', from /xir/ 'filth';
/tosete-/ 'to become greasy, to be soiled with grease', from
/tos/ (stem /tosén+/) 'grease, fat',

(5) /+Ji-/ forms intransitive verbs with the general mean-
ing "to become something", e.g. /ureji-/ 'to procreate, to in-
crease in number', from /wre/ 'fruit, seed, offspring'; /amerji-/
"to calm down, to be in peace', from /amer/ 'peace'.

(6) /+§ire-/ forms intransitive verbs with the same mean-
ings as (5), e.g. /aqgijire-/ "to be separated from something,
to get rid of something', from /argi/ 'part, division, class'.

(7) /+re-/ forms intransitive verbs with the same mean-
ings as (5) and (6), e.g. /encire-/ 'to become orphaned', from
/encir/ (stem /encin+/) 'orphan'; /belbosre-/ 'to be widowed',
from /belbss/ (stem /belbasen+t/) 'widower, widow'.

(8) /+si~/ forms intransitive verbs with the general mean-
ing "to acquire something', e.g. /aldersi-/ 'to become famous, to
acquire fame', from /alder/ 'jame'; /suurisi-/ 'to become seden-
tary, to settle down and cease to be a nomad', from /suuri/ 'seat,
place'.

(9) /+Sire-/ forms intransitive verbs with the same mean-
ings as (8), e.g. /zwggire~/ 'to get into the habit of something,
to grow familiar with something', from /zwg/ 'direction';
/sanaasire-/ 'to intend', from /sanaa/ (stem /sanaan+/) 'thought'.

(10) /+rxe-/ forms intransitive verbs with the general
meaning 'to possess a certain quality in excess'", e.g. /noysrxe-/
"to be fond of power, to be imperious or tyrannical', from /noyer/
(stem /noyen+/) 'prince'; /omerxe-/ 'to be haughty', from /omag/

'pride, haughtiness'.
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(11) /+se-/ forms intransitive verbs, e.g. ,noerse-/ 'to
sleep', from /noer/ 'sleep'; /maxoess-/ 'to crave after meat'
’ P ’

from /max®/ (stem /maxen+/) 'meat',

3.342. Verbs from adjectives

Verbs from adjectives are formed with the suffixes enumerated
in 3.341, and a few other suffixes,

(1) /+s-/ forms intransitive verbs, e.g. /nariis-/ 'to
become thin', from /nariir)/ (stem /nariin+/) 'thin'; /bagoes-/
'"to become small', from /bage/ 'small'.

(2) /+de-/, cf. above, e.g. /yixede-/ 'to become large,
to increase' from /yixe/ 'large, great'; /urteds-/ 'to become
long', from /urte/ 'long'.

(3) /4re-/, cf. above, e.g. /xexere-/ 'to become blue',
from /xexe/ 'blue'; /nogoore-/ 'to become green' from /nogooy)/
(stem /nogoon+/) 'green'.

(4) /+41-/, cf. above, with stems containing the phoneme
/r/, forms verbs with the same meaning- as (3), e.g. /sarel-/
"to become yellow', from /sar/ ~ /sars/ 'yellow'.

(5) /+ji-/ forms intransitive verbs, cf. above, e.g.
/baysii-/ 'to become rich', from /baysy)/ (stem /bayen+/) 'rich';
/enerji-/ 'to become a member of a large family, to become a
member of a large group of people mutually related', from /enor/
'having a large family'; /mergeji-/ 'to specialize, to acquire a

specialty', from /merger/ (stem /mergson+/) 'wise'.

(6) /+jire-/ forms intransitive verbs, cf. above, e.g.
/saejiro-/ 'to improve', from /saer)/ (stem /saen+/) 'good'; i
/muujira-/ "to deteriorate', from /muu/ 'bad'. ?

(7)-+ /+See-/ forms transitive verbs with the general mean-
ing "to regard as something", e.g. /saeSaa-/ 'to approve of',
from /saey)/ (stem /saen+/) 'good'; /zebsee-/ 'to approve of, to
regard as correct', from /gzeb/ 'correct, just'; /buruusaa-/ 'to
reproach, to censure', from /buruu/ 'wrong'.

(8) /+4c¢il-/ forms transitive varbs, e.g. /sinacil-/ 'to

vl
renew', from /sins/ 'new'.
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(9) /+8ire-/ forms intransitive verbs, cf. above, e.g.
/olaedire-/ 'to increase, to grow numerous', from /olar/ (stem
/olen+/) 'many, numerous'; /taebesire-/ 'to calm down, to be-

come peaceful', from /taeboy/ (stem /taeben+/) 'peaceful'.

3.343. Verbs from numerals

(1) /+de-/, cf. above, e.g. /xoyerds-/ 'to bifurcate, to
hesitate between two solutions', from /xoyer/ 'two'; /gurbode-/
"to make threefold', from /gurboy/ (stem /gurben+/) 'three'.

(2) /+te-/, cf. above, e.g. /xoyorte-/ 'to be split into
two, to see nouble', from /xoyor/ 'two'.

3.344., Verbs from adverbs

Verbs from adverbs are formed with the suffixes /+1-/, /+re-/,
/+6i-/, and /+éi1-/.

(L) /+l-/, cf. above, e.g. /gadaal-/ 'to go outside',
from /gadaa/ 'out'; /caasil-/ 'to proceed further, to move in
that directi;n', from /caasi/ 'farther away, in that direction’;
/multel-/ 'to pull out', from /mults/ 'out, off'; /butol-/ 'to
break to small pieces, to crush', from /bute/ 'asunder'.

(2) /+re-/, cf. above. e.g. /multer-/ 'to fall out', from
/multe/ 'out, off'; /zadere-/ 'to split open', from /zade/
‘openly, gapingly'.

(3) /+ci-/ forms transitive verbs, e.g. /sugeci-/ 'to
pull out, to jerk out', from /sugs/ 'out'; /multeci-/ 'to pull
out with a sudden and sharp movement', from /mults/ 'out, off'.

(4) /+cil-/, cf. above, forms transitive verbs, e.g.
/gaduuréiln/ 'to regard someone as a stranger, to have the feel-
ing that someone does not belong where he is, to discriminate',

from /gaduur/ 'out, along the outer side'.

3.345, Verbs from verbs

Verbs from verbs can be divided into two main groups: (L) verbs
which can be formed from all verbal stems, and (2) verbs which

can only be formed from a limited number of verbal stems.
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3.3451. Verbs of the first category are comparable to the voices
of the Latin, Greek, or English verb, e.g. active, passive
(and in Greek, also middle) voice. In Mongolian this category
comprises the causative, passive, cooperative, reciprocal, in-

tensive, diminutive, and plural verbs.

3.34511, Causative (or factitive) verbs convey the idea of making
someone perform an action. The suffixes are /-uml-/, /-guwl-/,
/-lge-/, [-go-/, /-xe-/, /-gee-/, and /-ee-/.

(1) /-uml-/ forms causative verbs from transitive verbs,
and transitive verbs from intransitive verbs., It is added to
stems ending in /o/ and /i/, e.g. /yabuul-/ 'to make (let) go,
to send', from /yabe-/ 'to go, to walk'; /uguwl-/ 'to make see,
to show', from /uge-/ 'to see'; /bicuml-/ 'to make write down',
from /bici-/ 'to write'; /bariuul-/ 'to make seize, to hand',
from /bari-/ 'to seize'; /iduml-/ 'to make (let) eat, to feed',
from /ide-/ 'to eat'; /aluul-/ 'to make (let) kill', from /als-/
"to kill'; /oruul-/ 'to make (let) enter, to bring in', from
/ore-/ ~ Jor-/ 'to enter'.

(2) /-guwl-/ is found fn\igaeguul-/ 'to establish, to
found', from /bae-/ 'to be'. .

(3) /-lgo-/ forms causative verbs from transitive verbs,
and transitive verbs from intransitive verbs. It is added to
stems ending in a geminate vowel phoneme or a diphthong, e.g.
/uulge-/ 'to make drink', from /uu-/ 'to drink'; /suulge-/ 'to
make (let) sit, to seat', from /suu-/ 'to sit'; /mumlge-/ 'to
make (let) move to another place, to cause someone to change
his abode', from /nww-/ 'to transhume, to live a nomad's life';
/xaraelgs-/ 'to make jump', from /xarae-/ 'to jump'; /baelga-/
'to let be somewhere, to leave somebody, to station', from
/bae-/ 'to be'.

(4) /-ge-/ forms causative verbs from stems ending in
/1 r s/, e.g. /bolge-/ 'to make', from /bol-/ 'to become';
/olge-/ 'to make find, to hand out, to give', from /ol-/ 'to

find'; /garge-/ 'to make come out, to let out, to take out, to
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chase ¢ ', from /gar-/ 'to come out'; /xurgs~-/ 'to bring to
the point of destination', from /xwr-/ 'to arrive, to reach';
/surge-/ 'to teach, to instruct', from /sur-/ 'to learn,

to study'; /bosge-/ 'to make stand up, to erect', from /bos-/
"to go up'.

(5) /-xo-/, which occurs in most dialects, is added to
stems ending in /s d/, e.g. /bosxe-/ 'to make stand up', from
/bos-/ 'to stand up', see above; /esxe-/ 'to increase the number
of something, to breed, to raise cattle', from /es-/ 'to increase
in number, to procreate'; /negodxe-/ 'to unite somebody', from
/negad-/ ~ /negeds-/ 'to become one, to join'; /cadxe-/ 'to
satiate somebody', from /cad-/ 'to become satiated'.

(6) /-gee-/ is found on a few stems ending in /8/, e.g.
/unegaa-/ 'to make fall down, to overthrow', from /uns-/ 'to
fall down'.

(7) /-ee-/ is added to some stems ending in /8/, e.g.
/g0boo-/ 'to torment', from /zobs-/ 'to suffer'; /untsraa-/ 'to
extinguish, to put out' (fire), from /untsere-/ 'to go out'
(light); /zogsoo-/ 'to stop', from /zogse-/ 'to stand still';
/xataa-/ 'to make dry, to dry something', from /xate-/ 'to be-

come dry'.

3.34512, Passive verbs are formed with the suffixes /-gde-/, and

/-do-/ or /-te-/.

(1) /-gde-/ is added to stems ending in /a/, /i/, or a
geminate vowel phoneme, e.g. /barigde-/ 'to be seized, to be
caught', from /bari-/ 'to seize, to catch'; /wgegdse-/ 'to be
seen', from /uge-/ 'to see'; /geegde-/ 'to be lost, to get
lost', from /gee-/ 'to lose'; /oroogde-/ 'to be wrapped', from
/oroo-/ 'to wrap'; /alegde-/ 'to be killed', from /ale-/ 'to
kill',

(2) /-do-/ is added to stems ending in /1/, /-te-/ to
stems ending in /r b g/, e.g. /olde-/ 'to be found', from /ol-/
"to find'; /garte-/ 'to be excelled by someone, toc be defeated

in horse races', from /gar-/ 'to excel, to win a race';
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/abto-/ 'to be taken', from /ab-/ 'to take'; /egte-/ 'to be

given', from /eg-/ 'to give',

3.34513. Cooperative verbs convey the idea of participation in an
action or joining others in an action. The suffix is /-lce-/,
e.g. /idelco~/ 'to eat with others', from /ide-/ 'to eat';

/suulce-/ 'to sit with others, to attend a session', from /suu-/

‘to sit'; /surolce~/ 'to study in a group with others', from
/sur-/ 'to study'.

3.34514., Reciprocal verbs convey the idea of an action directed
against each other by the actors. The suffix is /-1lde-/, e.g.
/buudelds-~/ 'to shoot at each other', from /buude-/ 'to shoot';
/alalds~/ 'to kill each other', from /ale-/ 'to kill'; /barilde-/
'to seize each other, to wrestle', from /bari-/ 'to seize';

/tebrolds-/ 'to embrace each other', from /tebro-/ 'to embrace'.

3.34515, Intensive verbs denote actions which affect the object
totally, or actions carried out completely and to the very end.
The suffixes are /-ci-/ and /-cxe-/.

(L) /-¢i-/ is added to intransitive verbs, e.g. /yabaci-/
'to leave, go away', from /yabe-/ 'to go'; /unteci-/ 'to fall
asleep', from /unte-/ 'to sleep’.

(2) /-c¢xe-/ is added to transitive verbs, e.g. /idocxe-/
"to eat up', from /ide-/ 'to eat'; /buudecxe-/ 'to shoot to
death', from /buude-/ 'to shoot'.

3.34516. Diminutive verbs denote actions of short duration. The
suffix is /-gzono-/, e.g. /suugene-/ 'to sit down for a while',
from /suu-/ 'to sit'; /xwleegone-/ 'to wait a little', from
/xulee-/ 'to wait'; /baegono-/ 'to stop for a while, to wait',

from /bae-/ 'to be, to stand'.

3.34517. Plural verbs denote actions performed by many actors.

The suffix is /-cogee-/, e.g. /yabocogaa-/ 'to walk, to go',
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from /yabe-/ 'to walk, to go'; /suucegaa-/ 'to sit, to live'
(many persons), from /suu-/ 'to sit, to live' (one person);

/orecagoo-/ 'to enter' (many persons), from /ore-/ 'to enter',

3.34518. The suffixes enumerated in sections 3.34511-3,34517 may
combine with one another. Thus, a causative verb may be formed
from a reciprocal verb; a passive verb may be formed from a
causative verb, etc. However, there are restrictions on which
suffixes may be added to each other.

(1) A causative verb may be formed from a primary verb
stem, a causative verb, a passive verb, a rooperative verb, or
a reciprocal verb.

(a) Causative from a primary stem, e.g. /iruml-/ 'to make

come', from /ire-/ 'to come'.

(b) Causative from a causative, e.g. /oruulge-/ 'to make

bring in', from /oruul-/ 'to make come in, to bring

in', from /ore-/ 'to go in'; /garguul-/ 'to make take

out', from /garge-/ 'to take out', from /gar-/ 'to

go out',

(c) Causative from a passive, e.g. /wrogduml-/ 'to waste,
to squander', from /uregde-/ 'to be spent', from
/wre-/ 'to spend'; /barigduul-/ 'to cause to be
seized', from /barigde-/ 'to be seized', from /bari-/
"to seize'; /barsgduul-/ 'to cause to decrease', from
/barsgde~/ 'to be exhausted, to be spent', from /barse-/
'to end, tu come to an end'.

(d) Causative from a cooperative, e.g. /orolcuul-/ 'to make
participate', from /orelece-/ 'to participate, to enter
with the others', from /oro-/ 'to enter'.

(e) Causative from a reciprocal, e.g. /barilduul-/ 'to
make wrestle', from /barilde-/ 'to wrestle', from
/bari-/ 'to seize'.

(2) A passive verb can only be formed from a primary or a

causative verb.
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(a) Passive from a primary stem, e,g. /alogde-/ 'to be
killed', from /ale-/ 'to kill'.

(b) Passive from a causative, e.g. /togtoogde-/ 'to be
resolved', from /togtoo-/ 'to resolve', from /togte-/
"to stand'; /baeguulogde-/ 'to be founded', from
/baeguul-/ 'to found', from /bae~/ 'to be'.

(3) A cooperative verb can be formed from a primary verb,

a causative verb, or a reciprocal verh.

(a) Cooperative from a primary stem, e.g. /suuleo-/ 'to
participate in something, to sit together with other
persons, to attend a meeting', from /suu-/ 'to sit
down'.

(b) Cooperative from a causative, e.g. /baeguulalcs-/

"to participate in founding or erecting something',
from /baeguul-/ 'to found', from /bae-/ 'to be',

(¢) Cooperative from a reciprocal, e.g. /buudsldelce-/
'to participate in shooting at each other', from
/buudalde-/ 'to shoot at each other', from /buude-/
'to shoot'.

(4) A reciprocal verb can be formed only from a primary

verb, e.g. /alalda-/ 'to kill each other', from /ale-/ 'to kill'.

(5) 1Intensive verbs can be formed from most verbs, e.g.
/alalxe-/, from /ale-/ 'to kill'; /gargocxe-/, from /garge-/
'to take out', from /gar-/ 'to go out'; /gartadi-/, from /garts-/
"to be excelled', from /gar-/ 'to excel'.

(6) Plural verbs can be formed from all verbs, e.g.
/suucogaa-/, from /suu-/ 'to sit'; /wgumlcogee-/, from /wzuml-/
'to show', from /uge-/ 'to see'; /alogdecsgaa-/, from /alegds-/
"to be killed', from /ale-/ 'to kill'; /idelcoecogee-/, from
/idelcs-/ 'to participate in eating', from /ide-/ 'to eat';
/barildecogaa-/, from /barilds-/ 'to wrestle', from /bari-/ 'to

seize',

3.3452, Verbs of the second category cannot be formed from all

verbs.
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(1) /-1-/ forms frequentative verks, i.e. verbs denoting
actions which are repeated without interruption, e.g. /dusal-/
"to drip‘, from /duss-/ 'to drop, to fall' (drops); /coxil-/
'to knock all the time', from /coxi-/ 'to strike, to beat'.

(2) /-re-/ forms middle wverbs, i.e. verbs which denote
actions which take place without being caused by an actor, i.e.
actions which, so to speak, take place all by themselves, e.g.
/ebdere-/ 'to fall to pieces, to get broken', from /ebdo-/ 'to
break'; /asxore-/ 'to spill' (intr,), from /asxe-/ 'to spill
some thing'.

(3) /-lzo-/ forms verbs which denote rhythmic motions,
e.g. /ganxolze-/ 'to swing' (branches of a tree), from /garxoe-/
"to swing'.

(4) /-belge-/ or /-golgo~/ forms verbs which denote un-
interrupted actions, e.g. /aniboalge-/ 'to blink all the time',
from /ani-/ 'to close the eyes'; /sanogolze-/ 'to daydream',

from /sansa-/ 'to think'.

3.346. Verbs from interjections

Verbs from interjections are formed with the suffixes /+cigno-/,
/+gine-/ or /+gona-/, and /+xire-/ or /+xore-/, They denote the
making of sounds for which the interjection in question stands.

(1) /+cigne-/, e.g. /taréigne-/ 'to jingle, to crackle',
from /tar/; /garéigne-/ 'to rustle', from /sSar/.

(2) /+gine-/ or /+gene-/, 2.g. /xangine-/ 'to ring, to
clank', from /xar/; /gingino-/ 'to make a thin and wailing sound',
from /giy/; /dumgine~/ 'to drone', from /duy/.

(3) /+4xire-/ or /+xere-/, e.g. /xasxore-/ 'to shout', from
/xas/; /barxire-/ 'to shout, yell, ery', from /baxr/; /xurxire-/

'to snore, to snort', from /xur/.

3.347. Compound verbs

Compound verbs are composed of an adverb or interjection and the

verb /xii-/ 'to do'.
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(1) Adverbs in /-s/ (formed from verb stems) and /xii-/
yield verbs denoting quick and often unexpected actions, e.g.
/cuxesxii-/ 'to pop up quickly and unexpectedly', from /ecuxui-/

"to appear, to protrude'; /yabssxii-/ 'to go quickly', from
r /yaba-/ 'to go'.
(2) 1Interjections and /xii-/, e.g. /xonxii-/ 'to ring',

from /xon/; /Sarvii-/ 'to rustle', from /sar/.
3.4, Infleciion

3.41., Noun inflection

Nouns may occur unsuffixed or with one or more inflertional suf-
fixes. There are three kinds of suffixes which may be added to

noun stems, namely, plural suffixes, declensional suffixes, and

possessive suffixes, in this order, 1In addition, short forms

of the personal pronouns may be added enclitically. They func-

tion as possessive suffixes.

3.411. Basic form

A noun without any suffixes is the basic form.

with the stem.

It is identical
Nouns ending in /n/ which alteruates with zero
have two stems: the plural suffixes and some declension suf-
fixes are added to the stem which lacks the final /n/; the

other declension suffixes are added to the stem ending in /n/.

3.412. Plural suffixes

There are several plural suffixes.

(1) /+4d/ is added to noun stems which end in /n/ and in
/n/ ~ zero, and to stems formed with the suffixes /+4c¢i/, /-eeci/,
and /-gei/.

/noyad/ 'princes', from /noyen+/

/morid/ 'horses', from /morin+/ -~ /mori+/

/malcéid/ 'cattlemen', from /maldin+/

/galcéid/ 'firemen', from /galci+/
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/biceecid/ 'seribes', from /biceeci+/

/sursgcid/ 'students', from /sursgci+/

The plural of /nexer+/ 'comrade, friend' is /nexed/; the
plural of /twsimsl+/ 'official' is /twSimed/.

(2) /+s/ is added to noun stems which end in /o/, in a
geminate vowel phoneme, and to some stems which end in the
diphthongs /ae/ and /oe/. The diphthongs aie shortened to /o/.

/darges/ 'chiefs', from /darge+/

/erds/ 'men', from /ers+/

/zaluus/ 'young men', from /zaluu+/

/gaxes/ 'hogs', from /gaxae+/

/noxss/ 'dogs', from /noxoe+/

(3) /4nuwd/ is added to most noun stems which end in the
diphthongs /ae/ and /oe/, and in the geminate vowel phonemes
/ee/ and /ii/.

/dalaenuud/ 'seas', from /dalae+/

/xo0oloenuud/ 'pipes', from /xooloe+/

/degeenuwd/ 'hooks', from /degee+/

/erbeexiinuwd/ 'butterflies', from /erbeexii+/

(4) /[+uwd/ is added to noun stems which end in consonants
other than /n/.

/xeleguud/ 'vessels', from /xelogt/

/areduud/ 'cattlemen, free nomads', from /ared+/

/telobuud/ 'forms', from /teleb+/

/ulsuud/ 'peoples, nations', from /ules+/

/anguud/ 'game animals':, from /ant/

(5) /4ner/ is added to stemns of nouns which denote various
degrees of kinship, senior and respected persons, and gods. The
suffix is rendered as Hap in orthography and written separately.

/axenar/ 'elder brothers', from /axot/

/dummner/ 'younger brothers', from /dum/

/beensar/ 'shamans', from /bee+/

/lamensr/ 'Buddhist priests', from /lams+/

/bagsiner/ 'teachers', from /bagsi+/
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/tenriner/ 'gods', from /teqri+/

/bodiseduaanser/ 'the Bodhisattvas', from /bodiseduaa+t/

(6) To plural forms ending in /+s/, /+d/, and /+ner/ the
suffix /+uwd/ may be added, Such double plural forms are used
with reference to esteemed persons, e.g. /ersumd/ 'men', from
/eres/, from /ere+/; /nmoyeduud/ 'princes', from /noyed/, from
/noyen+/; /nexeduud/ 'comrades', from /nexa@d/, from /nexer+/;
/lamensruud/ 'Buddhist priests', from /lamener/, from /lame+/.

3.413, Declension suffixes

Mongolian has eight cases, namely, subject-direct object,
genitive, dative-locative, ablative, accusative, instrumental,
comitative, and directive,

The case suffixes are added to the stem. With stems end-
ing in /n/ alternating with zero, the genitive, dative-locative,
and ablative suffixes are added to the stem with final /n/.

The other case suffixes are added to the stem lacking the final
/n/.

The case suffixes are the same for both the singular and
plural. 1In the singular, they are added directly to the stem.
In the plural, they are added after the plural suffix.

(1) The subject-direct object case is formed with a zero
suffix, i.e. it is identical with the stem. Nouns ending in
/n/ ~ zero use the stem without /n/.

/mori/ 'horse', from /morin+/ ~ /mori+/

/noyey)/ 'prince', from /noyen+/

/ger/ 'yurt', from /ger+/

/nom/ 'book', from /nom+/

(2) The genitive case is formed with the suffixes /+n/,
[+iin/, /+giin/, /+il/. The final /n/ of /+n +iin +giin/ be-
comes /v/ in word-final position, but remains /n/ before /+de/;
see 3.4131,

(a) /+y/ is added to stems ending in /ii/ or diphthongs.

/delxiiy/ 'of the world', from /delxii+/
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/dalaery 'of the sea', from /dalac+/

/noxoer)/ 'of the dog', from /noxoe+/

/xarsrpuin/ 'of the darkness', from /xarsrxui+/

/+iix) is added to front-vocalic stems ending in /&/

or in any consonant except /n/; to back-vocalic stems

ending in /g/; and to stems with back or front vowels

which end in /i/. The allomorph /+siiy/ is added to

back-vocalic stems ending in /e/, or in /b d s m 1 /.

/eriin/ 'of the man', from /ere+/

/telabiin/ 'of the form', from /telob+/

/ediin/ 'of material', from /ed+/

/besiin/ 'of the textile', from /bes+/

/emiin/ 'of the medicine', from /em+/

/emeeliin/ 'of the saddle', from /emeel+/

/geriin/ 'of the yurt', from /ger+/

/bicigiin/ 'of the writing', from /bicig+/

/adegiin/ 'of the lower course of the river', from
/adag+/

/angiin/ 'of the game animal', from /ant/ ~ /ang+/

/bigeegiig/ 'of the scribe', from /bicdeeci/

/surguuliir/ 'of the school', from /surguuli+/

/baggiiq/ 'of the teacher', from /bagSi+/

/mu}iin/ "of the province', from /muji+/

/axoiin/ 'of the elder brother', from /axae+/

[xadeiin/ 'of the cliff', from /xade+/

/xabsiin/ 'of the Pekingese' (dog), from /xab+/

/morideiir/ 'of the horses', from /morid+/, from
/morin+/ ~ /mori+/

/uleseiiy/ 'of the nation', fron /ules+/

/sameiiry 'of the comb', from /sam+/

/galeiin/ 'of the fire', from /gal+/

/gareiin/ 'of the hand', from /gar+/

/+giir/ is added to stems ending in a front or back

geminate vowel phoneme.
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/beegiiy)/ 'of the shaman', from /bee+/
/eleegiity/ 'of the vulture', from /elee+/
/odoogiir/ 'of the present time', from /o.Joo+/

(d) /+ii/ is added to stems with front vowels which end
in /n/. The allomorph /+oii/ is added to stems with
back vowels which end in /n/.
/xelnii/ 'of the tongue', from /xelant/ ~ /xelo+/
/usenii/ 'of the hair', from /wson+/ ~ [uso+/
/modenaii/ 'of the tree', from /moden+/ ~ /mode+/
/noyensii/ 'of the prince', from /noyent+/

(3) The dative-locative case is formed with the suffix
/+da/, added to stems which end in a vowel or diphthong or in
/gnm1l/. Stems ending in any other consonant take the allo-
morph /+tg/.

/axeda/ 'to the elder brother', from /axo+/

/ande/ 'to the game animal', from /ary/ ~ [ang+/

/noyends/ 'to the prince', from /noyent+/

/morinds/ 'to the horse', from /morin-/ ~ [/mori+/

/emds/ 'to the medicine', from /emt/

/biligta/ 'to the writing', from /bicig+/

/ulesta/ 'to the nation', from /uleos+/

/gerts/ 'in the yurt', from /ger+/

(4) The ablative case is formed with the suffix /-ees/,
added to all stems with the exception of those ending in a
geminate vowel phoneme or a diphthong, which take the allomorph
/+gees/ .

/axaas/ 'from the elder brother', from /axe+/

/garaas/ 'from the hand', from /gar+/

/t.simolees/ "from the official', from /twsimol+/

/angaas/ 'from the game animal', from lagt/ ~ [ang+/

/duwgees/ 'from the younger brother', from /dums/

/morinoos/ 'from the horse', from /morin+/ ~ /mori+/

/dalaegaas/ 'from the sea', from /dalae+/

(5) The accusative, the case of the definite direct object

(see 4.152), is formed with the suffixes /+g/ and [+iig/.
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(a) /+g/ is added to stems ending in a geminate vowel
phoneme or a diphthong; also to stems ending in /n/ ~
zero preceded by a geminate vowel phoneme,

/besg/ 'the shaman', from /bee+/

/toog/ 'the number', from /toon+/ ~ /too+/
/galuug/ 'the goose', from /galuunt+/ ~ /galuut/
/dalaeg/ 'the sea', from /dalae+/

(b) /+iig/ ie added to stems with front vowels which end
in any consonant or in /e/ or /i/, and to stems with
back vowels which end in /i/ or /g/. Back-vocalic
stems ending in /8/ or any consonant other than /g/
take the allomorph /+oiig/.

/bicigiig/ 'the letter', from /bicig+/
/eriig/ 'the man', from /ero+/

/emifg/ 'the medicine', from /em+/
/emeeliig/ 'the saddle', from /emeel+/
/surguuliig/ 'the school', from /surguuli+/

/adegiig/ 'the lower course of the river', from /adsg+/

/angiig/ 'the game animal', from /ant/ ~ /ang+/
/gareiig/ 'the hand', from /gar+/
/axoiig/ 'the elder brother', from /axe+/

(6) The instrumental case is formed with the suffix /+eer/.
Stems ending in a geminate vowel phoneme or a diphthong take the

allomorph /+geer/.

/nexareer/ 'with the help of the comrade', from /nexor+/
/suixeer/ 'by means of an ax', from /suxot+/
/garaar/ 'by means of the hand', from /gar+/
/angaar/ 'by means of a game animal', from lant/ ~ [ang+/
/morioor/ 'by horse', from /morin+/ ~ /mori-+/
/duuigeer/ 'with the help of the younger brother', from
/ dunu+/
/dalaegaar/ 'by sea', from /dalae+/

(7) The comitative case is formed with the suffix /+tee ~

+tae ~ +toe/.
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/aabstae/ 'with the father', from /aabu+/
/nexortee/ 'with the comrade', from /nexsor+/
/noxoetoe/ 'with the dog', from /noxoe+/
(8) The directive case is formed with the suffix ,/rumy/,
With stems containing /r/ the suffix is /+Luw/
/useruu/ 'towards the water', from /usent/ ~ Jusat/
/dargeluu/ 'in the direction of the chief', from /darge+/
/gerluw/ 'in the direction of the liouse', from /ger+/
/cecogrum/ 'in the direction of the flowers', from /cecog+/
3.4131. Certain case suffixes may be added to other case suffixes.
The resulting forms are called "double case forms'". Such double
casz forms are the genitive-locative, locative-ablative, and
the genitive-directive., Almost any case suffix may be added to
a comitative form.
(1) The genitive-locative is formed with a genitive suf-

fix to which the suffix of the dative-locative is added, Con-

N sequently, the compound suffixes are /+nds/, /+iinde/, /+eiinds/,
;' /+giinde/, /[+iide/, /+eiide/ (the last is usually /+aeds/,
| /4oeds/).
/bademguaends/ 'at Mr. Badma's', from /bademguaery/
/bagsiinds/ 'at the teacher's', from /bag§i+/
/lamdiinds/ 'at the lama's', from /lame+/
] /noyenceds/ 'at the prince's', from /noyer “/

(2) The locative-¢: lative is formed with the surfixes
/+ds/ and /+4ees/. Only the word /ger/ 'house' occurs in this
form, which is /gertees/ 'from home'.

(3) The genitive-directive is identical in meaning with
the directive: It is formed with the directive suffix, which
is added to the genitive suffix, e.g. [axeiinruu/ 'in the dir-
ection of the elder brother'.

(4) The comitative form takes all case guffixes., The most
frequent compound forms are the comitative-accusative, e.g.

/axstaeg/ 'with the elder brother', and the comitative-

i
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instrumental (identical in meaning with the simple comitative),

| e.g. /axotaegaar/ 'together with the elder brother'.

3.414., ©Possessive suffixes

The possessive suffixes indicate the owner or possessor of the

object concerned. They are added to the case suffixes. There

are two kinds of possessive suffixes, namely, a personal posses-
sive suffix, and a reflexive possessive suffix.

Abbreviated forms of the genitive case of the personal ’

pronouns may be added enclitically to the case forms to indi-~
they will be dealt with in the following sections.

cate possession. Although the short forms are not suffixes,
3.4141. The possessive suffix of the third person is /+ni/ after
vowels, /+ini/ after a final /n/, and /+eni/ after a consonant
other than /n/. The final /i/ of the suffix is usually dropped,
so that the suffix is /+n/, /+in/, or /+4en/, respec.ively. It '
is to be noted that the final /n/ of the suffix is apico-dental,
not velar,
/axen/ 'his elder brother', from /axe+/ ﬂ
/noyenin/ 'his prince', from /noyent/ 3
/geren/ 'his yurt', from /ger+/
The suffix /+n/, /+in/, /+on/ is written as Hb in the
Cyrillic script and always separately, e.g. ax Hb /axen/ 'his

elder brother'.

3.4142, ©Possession by the first ci second person is indicated by
the short genitive f£~rms of the personal pronouns added en-
clitically to the case forms.

lst pers. sing. /mini/ lst pers. pl. /mani/ or /maani/

2nd pers. sing. /cini/ 2nd pers. pl. /tani/ or /taani/

The fiunal /i/ of all these forms is usually dropped, and
the form concerned ends in an apico-dental /n/, i.e. /min/ 'my',

/éin/ 'thy', /man/ or /maan/ ‘our', /tan/ or /taan/ 'your'.
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According to the rules of Mongolian or“hography, the short
genitive forms of pronouns are written separately, e.g, ax MHHL
/axemin/ 'my elder brother', with compound juncture between the

stem and the short genitive form of the pronoun,

3.4143, The possessive suffix /4n/, etc. and the short genitive

forms /min/, etc. are added to the gase suffixes. Some case
suffixes undergo changes.,
(1) The genitive suffixes ending in /n/ drop the /n/
before the suffix /+n/ and before /min/ and /man/, e.g.:
gen. /+n/ + /4n/ - [+n/
4+ /min/ ~ /4min/
+ /maan/ - /+maan/
In the orthography, the final /n/ of the genitive suffix
is always written,
(2) The accusative suffix /+iig/ ~ /+oiig/ drops it. final
/g/ before the suffix /+n/ and all enclitically added pronouns;
the accusative suffix /+g/ is replaced with /+gii/, e.g.:
acc. /[Hiig/ + /min/ = /+iimin/
+ /cin/ - [+iicin/
+ /4n/ = [+iin/
acc, /+g/ + /min/ - /+giimin/
+ /éin/ - /+giicin/
+ /4+n/ -+ [+giin/
(3) The remaining case suffixes do not undergo any changes,
e.g. abl. /+ees/ and /+on/ result in /+eeson/ "from his,..";
instr. /+eer/ and /min/ result in /+eermin/ "by means of my...";
dat.-loc. /+de/ and /¢in/ result in /+dscin/ "to thy..." or "in
thy..."; comit. /+tae/ and /taan/ wesult in /+taetaan/ "together

with your,.."

3.4144. The reflexive possessive suffix, /+ee/ ~ [+gee/ ~ [+xee/

'his, your, my...', indicates that the possessor of the object
y y P

is the same as the subject of the sentence. The reflexive
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possessive suffix may be added to any of the case suffixes but
the nominative, except for the reflexive nouns /eer+/ 'self'
and /eersad+/ 'selves' (see 3.212), which can function as the
subject of a sentance.

{1) /+ee/ is added to the accusative, dative-locative,
ablative, and instrumental suffixes; it may also be added dir-
ectly to the noun stem to form an accusative. Final /n/ alter-
nating with zero is dropped before the suffix.

(2) /+4gee/ is added to the comitative and dire~tive suf-
fixes.

(3) /4xee/ is added to the genitive suffix.

3.41441. The reflexive possessive declension rules ayxe illustrated

by the following examples.

nom. /noxoe+/ 'dog' /morin+/ ~ /mori+/ 'horse' /ger+/ 'yurt'
gen, /noxoenxooc/ /morineiixoo/ /geriinxee/
acc. /noxoegoo/ /moriigoo/ or /geriigee/ or
/rorioo/ /geree/
dat. /noxoedoo/ /morindoo/ /gertee/
abi. /noxoegoosoo/  /morinoosoo/ /gereesee/
instr. /noxoegooroo/  /moriooroo/ /gereerece/
comit. /noxoetoegoo/ /moritoegoo/ /gerteegee/
dir. /noxoeruugaa/  /moriluugaa/ /ger luwgee/

3.42. Proroun inflection

The inflection of the pronouns is, in general, similar to that
of the nouns: some pronouns take plural suffixes, and all pro-
nouns take declension suffixes and possessive suifixes. The
main difference between the inflection of pronouns and that of
nouns is that each pronoun has more than one siem., Also, che
subject form is different from the declension stems and, there-

fore, the term nominative case is appropriate. In addition,

short genitive forms of the pronouns of the first or second

person may be used to indicate possession; see 3.414.
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3.421. Personal pronouns

/Cint/,

(3)

[+ner/.)
nom.
gen.
acc.
dat.
abl.

instr.

(1)

(2)

/biden+/ ~ /bidensr+/ and /man+/.

rom. /bi/ 'T'
gen. /minii/
acc. /namaeg/
dat. /nadads/
abl. /nadaas/

instr. /nadaar/
comit., /nadetae/

dir. /nadsaruu/

/Camae+/, and /camot/ .

nom. /¢i/ 'thou'
gen. /¢inii/
acc. /Eamaeg/
dat. /camads/
abl. /Camaas/

oV
instr. /camaar/
. v
comit. /camotae/

dir. /camaruu/

The pronoun /bi/ 'I' has the declension stems /mint+/,

/namae+/, and /nade+/.

The pronoun /Ei/ '"thou' has the declension stems

The pronoun /bids/ 'we' has the declension stems

the speakers, excluding you the listeners".

/bida/ ~ /bidenar/ 'we (incl.)'
/biddnii/ ~ /bidensriiy/
/bideniig/ ~ /bideneriig/

/bidends/ ~ /bidenerta/
/bidenees/ ~ /bidenorees/

/bideneer/ ~ /bidensreer/
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The stem /biden+/ ~ /bidener+/
is an inclusive pronoun, i.e. "we the speakers and you the
listeners'"; the stem /man+/ is an exclusive pronoun, i.e. '"we
(Note that /bidenor+/
is a pleonastic plural, i.e. /bide/ plus the plural suffix

/bids/ 'we (excl.)'
/manae/

/manoiig/

/manda/

/manaas/

/manaar/




MONGOLIAN LANGUAGE HANDBOOK

comit. /bidentee/ ~ /bidsnsrtee/ /mantae/

dir. /bidenrumi/ ~ /bidensrlumi/ /manaeruu/
(4) The pronoun /ta/ 'you (sing.)' has the declension

stem /tan+/. 1Its plural is /taansr/, i.e. /tad+/ plus the

plural suffix /+nar/.

nom. /ta/ 'you (sing.)' /taansr/ 'you (plur.)'
gen. /tanae/ /taansrsiirn/

acc. /tansiig/ /taansreiig/

dat. /tands/ /taansrts/

abl. /tanaas/ /taaneraas/

instr. /tanaar/ /taaneraar/

comit. /tantae/ /taansrtae/

dir. /tanaeruu/ / taansrluu/

This pronoun also has the plural forms /taanuud/ and

/taanuus/. These are regarded as impolite forms of address.

3.422. Demonstrative pronouns

The demonstrative pronouns /ens/ 'this' and /ters/ 'that' are
also used as personal pronouns of the third person.
(1) The declension stems of /ens/ 'this, he, she, it'

are /umin+/, /enwwn+/, and /enen+/, which are freely inter-

changeable,

nom. /ensa/

gen. /uwnii/ /enunmnii/ /enonii/

acc. Juuniig/ /enuumiig/ /eneniig/

dat. Juunda/ /enuminds/ /enonds/

abl. /uinees/ /enutinees/ /ensnees/

instr. { /uineer/ /enutineer/ --
/uugeer/ /enuugeer/ -—

comit, /utintee/ /enumintee/ -

dir. -— - /enarumi/

The plural is /eds/ (declension stem /edon+/) 'these, they',
which may take the plural suffikes /+ner/ or /+geer/.
nom. /eds/ /edensar/ /edageer/

ger. /edanii/ /edenariiy/ /edegeeriirn/

126




T —— “..._ ) ..__,'.‘._,_..,.___.0._.___ e

e ———o 4 ooy

e B e o e s e e it e b s s e m e e T a—
MORPHOLOGY

acc. /edeniig/ /edensriig/ /edegeeriig/
dat. /edenda/ /edansrta/ /edsegeerts/

abl, /edenees/ /edonarees/ /edogeerees/
instr. /edeneer/ /edonereer/ /edsgeereer/
comi.t. /edantee/ /edsnartee/ /edsgeertee/
dir. / edorumi/ /edenar lum/ /edegeer lum/

(2) The declension stems of /ter®/ 'that, he, she, it'

are /tumn+/, /terumn+/, and /teren+/ or /tern+/. They are
freely interchangeable.
nom. /tera/
gen, /tuumii/ /terummii/ /ternii/
acc. /tuuniig/ /teruuniig/ /terniig/
dat. / tuinds/ / terumnds/ -
abl, / tuinees/ /teruunees/ /ternees/
/ tutineer/ / terumneer/ --
instr.-{ / tuwgeer/ / terumgeer/ .
comit, / tuuincee/ /teruumtee/ -
dir. -- -- / terelum/

The plural is /teds/ (declension stem /teden+/) 'those,
they', which may take the plural suffixes /+ner/ or /+geer/.
(/teds/, /tedensr/, and /tedsgeer/ are declined like [eds/,
/edensr/, and /edsgeer/, respectively.)

3.423. Pronouns may occur with the possessive suffixes and with
the enclitically added short genitive forms of the personal
pronouns, see 3.414.

/namaegaa/ 'me of his own'

/nadaaraa/ 'by means of me of his own'

fgametaegaa/ "together with thee of hig own'

/mantaegaa/ 'together with us of his own'

/tumndecin/ 'to him of thee'

/tunnteegee/ 'together with him of his own'

/taamin/ 'you of mine'

/bicin/ 'I of thine'

/terocin/ 'that of thine'
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3.43. Verb inflection

The inflection of the verb comprises four main groups of forms:

(1) imperative and voluntative, (2) indicative, (3) verbal

nouns, and (4) gerunds. Most of the forms refer to all three

persons of both numbers.

3.431. Imperative and voluntative

The imperative and voluntative express commands, requests,
wishes, and intentions. They can cccur with the negative par-
ticles /bum’ and /bitsgii/.

(1) A zero suffix forma an imperative which expresses a
strict order. This form is if-ntical with the stem of the verb.
The prohibitive particle is /bitegii/ (rarely /bum/).

/yabs/ 'go!', from /ya.o-/
/eg/ 'give!', from /eg-/
/bitagii yabs/ 'don't go!'

(2) /-gtey/ or /-tey/ forwms the benedictive, a deferential
or polite request directed to someone who is to be addressed as
/ta/ 'you' (cf. French vous, German Sie) or a group of such per-
sons. The prohibitive particle is usually /bitogii/.

/yabagtay/ or /yabatey/ 'please go!'
/egegtan/ or /egtey/ 'please give!'

/suugtar/ 'please sit down!', from /suu-/

/bitagii yabegtsy/ 'please don't go!!

(3) /-ee/ forms the so-called precative, a form that indi-
cates humble but urgent begging, which is addressed to the second
person of the singular and plural. In the singular, the proncun
/¢i/ 'thou' is added enclitically to the suffix. In the plural,
the pronoun /ta/ 'you' is added. The final vowel of the pronoun
is usually dropped so that the singular form ends in /weeé/, and
the plural form ends in /-eet/. The prohibitive particle is
usually /bitegii/.

/yabaac/ 'go!' (="I implore thee to go')
/egeec/ 'give!' (="I implore thee to give")

/egeet/ 'give!' (="I implore you to give')
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(4) /-eeree -eeree -aarae -ooroe/ forms the imperative of
the future, which expresses an order or request which is to be
fulfilled later. The prohibitive particle is /bitegii/ or
/bun/ .

/margaagi yabaarae/ 'go tomorrow. '

/x0jim egeeree/ 'give later:'

/bitegii yaaraarae/ 'don't hurry!', from /yaars-/
"to hurry'

(5) /-g/ forms the imperative of the third person, which
expresses a grudgingly given permission to perform the action
in question (more or less = "let him do it for all I care').

/yabag/ 'let him (them) go:'

(6) /-eesee -eesee -aasae ~oosoe/ expresses a strong but
vain wish for something to happen, a longing for something that
is unlikely to happen. In Khalkha, it refers mainly to the
third person ("if only he ..."), but in other dialects it may
refer also to the first or second person ("if only I ..."; "if
only you ..."). This form is usually called the optative.

/yabaasae/ 'if only he would go:'
/oroosoe/ 'if only he would enter:'
[uxeesee/ 'if only he would die:'

(7) /-yee/ forms the so-called voluntative of the first
person, which expresses the intention to perform thé action in
question. The prohibitive particle is usually /bumt/ .

/yaboyaa/ 'let me go.', 'let us go''

/egayee/ 'let me givel', 'let us givel'
/suuyaa/ 'let me sit down!', 'let us sit down!'
/bum yabeyaa/ 'let us not got'

(8) In-the modern literary language there are several suf-
fixes which have been borrowed from Script Mongolian and are

alien to the colloquial language: -sugei/-sugai of the first

person, e.g. /yabosugae/ 'L will goi';j -twgei/-tugai of the third

person, e.g. /mandotegae/ 'long iive!', lit. 'may he rise!'; and

-wuigei/-uugai, the so-called dubitative, which expresses a fear
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that something undesirable may happen, e.g. /oluuzae/ 'what if
he finds 1t?', from /ol-/ 'to find'.

3.432, Indicative
The indicative forms are finite forms that function as predicates
of clauges.

There are four indicative forms. All of them take the
interrogative particle /uw/, and occur, in the modern literary
language, with the negative particle /es/, see 3.292.(2). 1In
Colloquial Khalkha the indicative forms do not occur with the
negative particles; instead, verbal nouns with following /gui/
are used,

(1) /-ns/ or /-n/ forms the present tense of the imper-
fect, which denotes a timeless action tlLat may take place ln the
future or at any indefinite time, e.g. "the train arrives at
three o'clock", i.e. every day at the same time.

/bi meden/ 'I know', from /meds-/ 'to know'
/i xezee irno/ 'when wilt thou come?', from /ir-/
'to come'

/bagsi margaadsr irnd/ 'the teacher will come tomorrow'

/oi es meden/ 'I do not know'

The colloquial equivalent of the phrase /es medoen/ 'do not
know' is the verbal noun of the future ending in /-xa/ (see
3.433) with the negative particle /gwi/, e.g. /bi medeoxgui/ 'I
do not know'.

(2) /-1ee/ forms the so-called present tense of the per-

fect, which expresses an action which has taken place, and which
has either bee': witnessed or is commonly known, and is there-
fore regarded as an indisputable fact.
/enes oroe bide xoyer xamto guaangonde idolee/ 'this
evening the two of us ate in a restaurant', from
/ida-/ 'to eat'
/bi taneiig yixe sanolaa/ 'I have missed you very much',

from /sane-/ 'to think of, to long for'
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/bagsi irlee/ 'the teacher has come'
/bi es xellee/ 'I did not say'

The colloquial equivalent of the phrase /es xellee/ 'did
not say' is the verbal noun of the perfect ending in /-sarn/
(see 3.433) with the negative particle /gui/, e.g. /xelsongwi/
'did not say', /xelserguyum/ 'didn't he say?'.

(3) /-bs/ or /-b/ forms the so-called past tense of the

perfect, which corresponds more or less to the English simple

past tense. In statements, it is not often used in the col-

{1oquia1 language, which prefers the verbal noun of the perfect

(see 3.433), but in questions it occurs quite frequently with
the interrogative particle /umiy/.
/bossba/ or /bossb/ 'got up', from /bos-/ 'to get up'
/es medab/ 'did not know'
/ta wgebum/ 'did you see?', from /ugs-/ 'to see'

The colloquial equivalent of the phrase /es medeb/ is the
verbal noun of the perfect ending in /-say/ with the negative
particle /gui/, e.g. /medosorgwi/ 'did not know'.

(4) /-3i/ or /-3/ on stems ending in a vowel or /1/, and
/-¢i/ or /-&/ on stems ending in /g d s b ¥/, forms the so-
called past tense of the imperfect, which denotes an action
that took place in the past and lasted for some time. In em-
phatic speech, the suffix is ,/-jee -cee/. It occurs with the
negative particles /es/ and /wl/, and with the interrogative
particle /um/,

/Wrgelji wndes thEi/ 'all the time he collected
[edible] roots', from /tumi-/ 'to collect'

/tiim saer xum baejee/ 'there was such a good lad',
from /bae-/ 'to be'

/nar garci/ 'the sun rose', lit. 'came out', from
/gar-/ 'to come out'

/bi camaeg xuleen gejum/ 'do you mean I am going to
wait for you?', lit. 'didst thou say I would wait
for thee?', from /ge-/ 'to say'

/es boljee/ 'he did not agree', from /bol-/ 'to agree'
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The colloquial equivalent of the phrase /es boljee/ is the
verbal noun of the perfect ending in /-ser/ (see 3.433) with
the negative particle /gui/, e.g. /bolsengwi/ 'he did not agree'.

3.433. Verbal nouns

Verbal nouns can be derived from all verbs, They possess all

features of both nouns and verbs, and may occur with gerunds,
whereas the nouns derived from verbs (see 3.313) do not, e.g.
/suuj unsiser/ 'he who read while sitting', i.e. the gerund
/suuj/ 'sitting' and the verbal noun /ungiser/ 'the one who
read' (cf. /unsilgs/ 'reading’, which cannot be preceded by a
gerund).

Verbal nouns can be declined and take the plural and pos-
sessive suffixes. They function as subjects and predicates of
clauses., As predicates, they function as finite verbs, and may
occur with the preverbal negative particles /es/ and /wl/, or
with the negative particle /gwi/ which is added to nouns. They
also take the interrogative particles /umi/ and /bs/ ~ /b/; see
3.291,

(1) /-gci/ forms the verbal noun of the actor. It func-
tions as a noun or adjective or verb. As a noun, it is de-
clinable, takes the plural suffix /+d/, and the possessive suf-
fixes. As a verb, it takes the negative particle /es/.

/vabagci/ 'goer, going'

Junsigei/ 'reader, reading'

/erxem uggigéi/ 'esteemed reader!'

/erxom quiggid/ 'esteemed readers!'

Junsigdi xuuxoy/ 'the reading girl, the girl who reads'

/temterc sudlogei/ 'one who examines by groping', from
/sudle-/ 'to examine'

/taansr tuslegci baetogae namaeg xuurdsg imaa/ 'you
are not only not helping but you always deceive me!',
from /tusle-/ 'to help'

/es medeggi bolbs/ 'he pretended not to know', lit.

'he became a not-knowing-one'

132




MORPHOLOGY

(2) /-ee/, after geminate vowel phonemes or diphthongs
' /-gee/, forms the noun of the imperfect, which functions as a
noun, adjective, or verb, denoting actions that began in the
past and are still continuing at the time of speaking,

' /grexa] sonirxa) suugaan ¢i bide xoysr/ 'those who |
sit, marvelling and interested, are the two of us',
lit. 'marvelling and being interested the sitting
ones are thou, we, two', from /suu-/ 'to sit' with

the possessive suffix /4+n/ of the third person.

-

/ardedin yabaa busgwi/ 'the weman walking behind

thee'

/minii xww cersgt® dargaar baegua/ 'my son has been
an officer in the army', lit, 'my son has been in
the capacity of an officer in the army'

/ta xaraa biizd/ 'you have probably seen', from /xars-/
"to see'

/galte ireeyumw/ 'has Galta come?'

/¢i xaeci) yabaais/ 'where art thou going?', from
/yaba-/ 'to walk, to go' with the interrogative
particle /ba/

/galte ireegwi/ 'Galta has not come'

g

(3) /-soy/ (stem /-sen+/) forms the verbal noun of the
perfect, which denotes completed (finished) actions that took

- SR S SN 3 .

place in the past. It functions as subject, predicate, attri-

bute, and, with case suffixes, as complement. As a predicate,

with or without a copula, Lt functions as the past tense, and in
Colloquial Khalkha, it is preferred to the past tense in /-ba/.
/yabssenin irlee/ 'he who was gune has come', lit.
"the gone one has come'
/yébesed irlee/ "those who had gone have come' (plural

of /yabasayy/)

/marteseonsiig sanuulxe/ 'to remind of what has been

forgotten', acc. of /martessr/ 'the forgotten one',

from /marte-/ 'to forget'
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/uulzesar) nexar/ 'the comrade who has been met', from
/uulzs~/ 'to meet'

/cersr icisendee uilsen/ 'when he was ashamed, Tseren
cried', 1it., 'in his own being ashamed, Tseren
cried', from /ici-/ 'to be ashamed', dat.-loc. with

the reflexive possessive suffix

/bate surguuliaa tegossey/ 'Bata has graduated from
school', from /teges-/ 'to finish, to complete'
/bate irsengwi/ 'Bata did not come'
/bate irsenguyuwny/ 'didn't Bata come?'
/bats xezee irsembs/ 'when did Bata come?', from
/irsey/ plus /ba/
(4) /-deg/ forms a verbal noun indicating a habitually or
” frequently performed action, It functions as subject, predicate,

attribute, and complement.

/eejiin xeldsg zeb dee/ 'what mother usually says is,
indeed, true'

/xeldeg gurbe, xiidey gance/ 'those who talk all the
time are three [but] he wno [really] does [some-
thing] is only one', lit. 'constant talkers are
three, and doer is only one', from /xel-/ 'to say,
speak, talk' and /xii-/ 'to do'

/dumin sonsedeg/ 'his younger brother always listens',
from /sonsa-/ 'to listen'

/cinii abcirdegiig bi abens sum/ 'I certainly take
what you always bring', lit. 'don't I take thy
always brought?', from /abcir-/ 'to bring'

/alter) gurgoldae alinaasc ilum dongadedag/ 'the
nightingale usually sings better than anything',
from /doygade-/ 'to twitter, to sing'

/taansreiin sedxel amordeguu/ 'is your mind usually
at peace?', from /amer-/ 'to be peaceful, to be at
peace'

(5) /-x8/ forms a verbal noun which denotes an action

which will be performed in the future. It functions as any

134




”, ' i ‘ i P

MORPHOLOGY

member of a clause. As a predicate, with the negative particle
/gwi/, it is the negative counterpart of the present tense.
This verbal noun is often translated as an infin)tive, and in
most dictionaries the verbs are given in this form.
/nar garxe oertebs/ 'sunrise was near', lit, 'the
sun's coming out approached’
/irxe 511/ 'next year', lit., 'the year which will
come '
/bats udexegwi irxs ywm/ 'Bata will come soon', lit.
'Bata will come without being late', from /ude-/
'to last long, to be late' and /ir-/ 'to come' with
the copula /yum/
: /bucexeiig yaarna/ ' hurries to go back', from
/buce-/ 'to return, to go back' with the acc. suf-
fix,

/bi irxegwi/ 'I shall not come'

; 3.434. Gerunds

' Gerunds (or converbs) function as verbal modifiers or adverbial
complements, and denote actions which accompany the action of
the main verb, or the circumstances under which the action of
the finite verb takes place. Some gerunds occur with the nega-~

: tive particle /es/ or /wl/, but most of them do nok occur with
negative particles at all: instead, special phrases are used
(see 3.4341)., Some gerunds take the possessive suffixes and the
short genitive forms of the pronouns, and some occur with the

! interrogative particle /umw/.

(1) /-y/ forms the so-called modal gerund. When immed-
iately preceding the main verb, it indicates the manner in which
the main action is carried out, e.g. /niser ir-/ 'to fly to',
lit. 'to come flying'; /bi xasxirey xelbs/ 'T shouted [to him
the following words]', lit. 'I said shouting', from /xasxire-/
"to shout',

When separated from the main verb by other words, this

gerund expresses an action simultaneous with that of the main
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verb, e.g. /tuunii uur xilen urgolii badsrsy) durgwicexen ulem
nemogdesar/ 'his anger constantly growing, his dislike grev
still more', from /baders-/ 'to grow, to expand'.

When repeated, this gerund expresses a frequently repeated
action, e.g. /xarsr) xarsy) uileno/ 'he weeps, glanci.g all the
time [at him]', lit. 'looking looking, weeps', from /xare-/ 'to
look',

(2) /-3i/ or /-3/ after a stem-final vowel or /1/, /-¢i/
or /-¢/ after a stem-final /g d b s r/, forms the imperfect
gerund, otherwise called the gerund of the simultaneous action,
which expresses an action that takes place simultaneously with
the action of the main verb.

/nar xelbiij oroel) seruiry amisgol orsbs/ 'the sun
sinking, the evening's cool breeze began', from
/xelbii-/ 'to incline'

/moritoe xuy) irj buubs/ 'a horseman came and dis-
mounted', lit. 'coming, dismounted'’

The imperfect gerund functions also as a verbal complement
in expressions such as /nom mzej exolser)/ 'he began to read',
from /uge-/ 'to read'; /uysiji cadeno/ 'he can read', from
/unsi-/ 'to read'; /unsiji sursoy)/ 'he learned to read'.

The imperfect gerund followed by /baens/ 'is' functions
as the English progressive present, e.g. /uysiji baeno/ 'is
reading'.

(3) /-eed/, after geminate vowels or diéLthongs /-geed/,
forms the gerund of the perfect, which denotes an action which
precedes, in time, that of the main verb. It occurs with the
negative particle /es/, and with the interrogative particle /umy/.

/ings] asuugaad xemsdgee atiruulbse/ 'having asked so,
he frowned', from /asuu-/ 'to ask'

/ingeji zogsooduu/ 'having thus stopped?', from
/3o0gse-/ 'to stop'

/es olood gaexesaar baeb/ 'not having found [it], he

stood wondering', from /ol-/ ‘to find'
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/jaber namdaad cas orj exsleb/ 'the wind having de-

creased, snow began to fall', from /namde-/ 'to

decrease, to fall, to become low'

/saey) yabaad irceree/ 'have a nice trip and come

[back well]!', lit. 'having gone well, come [back]!'

(4) /-bsel/ forms the conditional gerund, which denotes an

action which constitutes the condition for another action. This

gerund occurs with the negative particle /es/.

Colloquial Khalkha prefers, however, a phrase consisting of

a verbal noun and the conditional gerund of /bol-/ 'to become',
i.e. /bolbal/, which is often shortened to /bol/ or /bsl/.
Juul xersb daersldsbsl dabaad bide garns/ 'if a

mountain is encountered, we will go across it'
b b

lit, 'if a mountain is met, we, having gone over

[it], shall come out', from /daerslde-/ 'to meet

each other, to run across each other'

/bodsbsl tarni unsij baexs boleltoe/ 'if one thinks

[about it], he seems to be reading a magic formula',
from /bodse-/ 'to think'
/bide ‘:ogler asuubsel dulmaa xelsenin/ '[this is] what

Dulmaa said when we asked [her] jokingly]', from

/asuu-/ 'to ask'

/axeéin agigder irsey bol/ 'if your elder brother came

yesterday ...'

/¢i margaader irxs bol/ 'if thou comest tomorrow ...'

/ta es irebsl/ 'if you do not come ...'

/ta irxsgwi bolbsl/ or /ta irxegwi bol/ 'if you do not

come ...'

v . .
(5) /-bsc/ forms the concessive gerund, which denotes an

L action in spite of which another action takes place (or does not

take place). Colloquial Khalkha prefers, however, a verbal noun

with the particle /c¢/, see 3.293.

/bats irbegd cecegee yabsna/ 'although Bata comes,

Tsetsegei goes'
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/ender uulsn+deerees sirtobac xolaiin brraa xarsgdexgui/
'although one looks attentively from the top of a high
mountain, the outlines of distant [objects] are not
seen', from /sirte-/ 'to fix one's gaze on something'

/yaa} bodebs¢ neriin olex yum bis/ 'no matter how [much]
I think, [I] cannot remember his name', £rom /bode-/
"to think'

/irsenc tusgwi baens/ 'although he has come, it is of no
use'

(6) /-seer/ forms the so-called abtemporal gerund, which

denotes an action since the time of which another action has
taken place, or a continuous and lasting action.

/xquiQ xull xul morint+deer xendler suuj xatiruulsaar
xuré irbs/ 'Khuuchin Khuu, sitting on a bay horse,
arrived, while continuously making [his horse] trot',
from /xatiruul-/ 'to cause to trot'

/x00s81) xubingaa xarginuulsaar orj irbs/ 'he entered
while clanking his empty bucket', from /xanginuul-/

"to clank, to cause to make noise'’

/bi irseer gurbe xonoj baens/ 'it is three days since
I came', lit. 'I am spending three days and nights
since I came'

(7) /-xleer/ forms the successive gerund, which denotes an
action which is followed immediately by another action. This
gerund occurs with the possessive suffixes and the short genitive
forms of the pronouns.

/yabexlaaraa xeleeree/ 'as soon as you go, tell [about
it]!', from /yabe-/ 'to go', with the reflexive
possessive suffix

/irxleercin uulgzena/ 'as soon as thou comest, [we]
shall meet', from /ir-/ 'to come', with /¢in/ 'thy'

(8) /-megea/ forms the so-called contemporal gerund, which
denotes an action which is immediately joined by the action of

the main verb. This gerund occurs with the possessive suffixes

and the short genitive forms of the pronouns.
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/Euluuq nom uggimegcaa buxe yumoiig martadeag baejee/
'Chuluun used to forget everything the moment he
read the book', from /uygsi-/ 'to read', with the
reflexive possessive suffix

/bi ocimegcoo camde zaxiaa bicine/ 'I shall write thee
a letter the moment I go', from /oci-/ 'to go away',
with the reflexive possessive suffix

/duu exolmegcomin c¢i dage) duulaarae/ 'the moment I
start singing, thou sing also!', lit. 'the moment
I begin the song, thou sing following [me]!', from
/exol-/ 'to begin'

(9) /-tel/, in dialects also /-ter/, forms the so-called
terminal gerund, which denotes an action until which that of the
main verb lasts, or an action which is the measure of that of
the main verb, or an action during which that of the main verb
takes place. This gerund occurs with the possessive suffixes
and the short genitive forms of the pronouns.

/namaeg irtol xuleej bae/ 'wait until I come!'

/bate xinoo wgstolee xiceel dabte} suujee/ 'Bata sat
repeating his home work until he saw the movie',
from /wgo-/ 'to see', with the reflexive possessive
suffix

/surguuli cugleotel xedee amerc baegaa/ 'he is resting
in the countryside until school starts', from /cugle-/
"to assemble’

/xuurae modeiig xugertel zodood baejee/ 'they beat him
so that the dry stick broke', from /xuger-/ 'to
break'

/guaanzgende orood nege suudel olood suutel xool zeegéi
irlee/ '[we] entered the restaurant and found a seat,
and while [we] sat the waiter came', from /suu-/ 'to
sit'

The terminal gerund with the ablative case has a concessive

meaning.

139

o ———

e e e e —




MONGOLIAN LANGUAGE HANDBOOK

/saey) xum) baetolaas sanaa ugwi/ 'although [you] are a
fine man, [you] are thoughtless'

(10) /-ngee/ forms a gerund which denotes an action per-
formed in passing, so L) speak, and requiring no special effort
or time for its performance.

/Ei Xote ororgoo mande duwigiirxeer orood ireeree/
'come [back] having called, on your way to town, on
our younger brother!', lit. 'entering the town,
come {[back] having called on our younger brother!',

from /or-/ 'to enter'

3.4341. In Colloquial Khalkha, and in some otier dialects, the
gerunds do not occur with the negative particles. Instead,
special phrases are used which consist of the verb /bae-/ (in
some cases /bol-/) in the gerund form in question preceded by a
verbal noun (usually in /-xe/ or /-sen/) with the negative
particle, e.g. /yabexeguwi baeji/ 'not going'.

Following are the gerunds and the corresponding negative

forms:

(1) Modal /-y/ : /yabey/ 'walking' : /yabolgwi/ 'not
walking'

(2) Imperfect /-3/ : /yabe3/ 'walking' : /yabexogui bae}/
'not walking'

(3) Perfect /-eed/ : /yabaad/ 'having walked' : /yabexegui
baegaad/ 'having not walked'

(4) Conditional /-bol/ : /yabsbel/ 'if he goes' : / yabaxegui
bol/ 'if he does not go'

(5) Concessive /-boc/ : /yababog/ 'although he goes'
/yabexegwi bolbac/ 'although he does not go'

(6) Abtemporal /-seer/ : /yabesaar/ 'since he went'
/yabexoguwi bolsoor/ 'since he did not go'

(7) Successive /-xleer/ : /yabexlaar/ 'as soon as he went'
/yabexegwi bolxeloor/ 'as soon as he did not go'

(8) Contemporal /-megce/ : /yabemogce/ 'the moment he went'
/yabsxegwi bolmegcs/ 'the moment he would not go'
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(5) Terminal /-tal/ : /vabstel/ 'until he went '
/vabaxegwi baetsl/ 'until he did not go'

(10) The gerund in /-ngee/ does not occur in negative
phrases.
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4. SYNTAX

4.1. Phrase-structure

4.10. Phrase
A phrase is a group of words which constitutes a part of a
clause and functions as a given word-category. Thus, in the
clause /xuy bur saer ajillexe xeragtee/ 'everybody must work
well' the word groups /xuy bur/ 'everybody' (lit. 'every per-
son'), /ajilloxe xerogtee/ 'must work' (lit. 'with the working
necessity'), and /saeyn ajillexs/ 'well working', are phrases.
The head of a phrase may be a single word or another

phrase.

There are two types of phrases, namely, co-ordinate phrases

and contrastive phrases.

4.101. Co-ordinate phrases

Co-ordinate phrases have two or more heads of like function.
Declension suffixes are normally added only to the last head,
e.g. /mode Culuugaar/ 'by means of wood and stone'. In cases
in which the heads are compound nouns, a declension suffix is
added to each head, e.g. /aabijiidee axodummertee/ 'to his own
parents (lit. 'father, mother') [and] to his own brothers (lit.
'to his own elder, younger brothers')'.
Co-ordinate phrases are of two types, namely, without con-

junctions and with conjunctions.

4.1011. Co-ordinate phrases without conjunctions consist of two
or more heads juxtaposed, e.g. /ajiléig oyuutay) bagsiner
bugedeeree sansl negotee demjij baens/ 'the workers, the stu-

dents, the teachers, all of them are helping unanimously'.,
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4.1012, Co~ordinate phrases with conjunctions are of two types.

(1) Phrases consisting of two or more heads, the last of
which is preceded by a conjunction, e.g. /xoni ba yamaaneii
noos/ 'wool of sheep and goats'; /alber wiladberiiy boley
xedolmercidiiy orey baersiir ariuun ceberiig saejiruulxa/ 'to
improve the cleanness and tidiness of state-owned industrial
buildings and of workers' living quarters'.

(2) Phrases consisting of two or more heads, the last of
which is followed by a summarizing numeral indicating the total
number of objects in question, the numeral also taking the
declensional suffix, e.g. /xoni yamaa xoyor/ 'the sheep and the
goat' (lit. 'sheep, goat, two'); /tuulae teleg cone gurboiig/
"the hare, the lamb, and the wolf' (lit. 'the hare, lamb, wolf,
three').

4.132. Contrastive phrases

Contrastive phrases consist of two heads, the second of which
is preceded by a contrastive conjunction, e.g. /cone bisi xarin
negd® noxoe/ 'not a wolf but a dog'.

A contrastive conjunction may be omitted when the first
head is followed by the negative particle /biéi/, e.g. [saen
bisi muu/ 'not good [but] bad'.

4,11, Nominal phrases

Nominal phrases have as their head a noun or any word that

functions as a noun.

4.111., Attribute + head

(1) Nouns may act as attributes, either functioning as
adjectives or denoting a measure. Proper names act as attri-
butes of names of professions, rivers, cities, etc.

/xuixayy duw/ 'younger sister': /xumxer/ 'girl',
/duw/ 'younger sibling'

/arben xexuuir arxi/ 'ten wineskins of liquor':
q
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/arber/ 'ten', /xesuur/ 'wineskin', /arxi/ 'alcohol
or kind of vodka made of milk'

/ulaambaatsr xote/ 'the city of Ulan Bator'

/orxay; mersr)/ 'the Orkhon River'

/xug bugsds/ 'all people': /xuy/ 'man, person',
/bugada/ 'total number'

An attribute in the genitive denotes the possessor of some-
thing or an object to which something belongs.

/bagsiir nom/ 'the book of the teacher': /bagsiirn/
gen. of /bagsi/ 'teacher’

/aabaiiy) ger/ 'the yurt of the father': /aabsiiy/
gen, of /aabs/ 'father'

/gobiiy) cons/ 'a Gobi wolf': /gobiin/ gen. of /gobi/
'sandy steppe with sparse vegetation'

/tuimeriin utaa/ 'the smoke of the fire': /tuimeriiry/
gen. of /twimar/ 'fire, conflagration'

/uliaastaer; gol/ 'the Uliasutai River'

/beeiingiin xota/ 'the city of Peking': /bee it/
'Peking’

(2) The attribute is an adjective or a word functioning
as an adjective. The adjective may be an interrogative adjec-
tive, a numeral, or an adjective denoting a quantity.

/yamer xuwr/ 'what kind of a person?': /yamer/ 'what,
what kind of'

/saer) mori/ 'a good horse': /saery/ 'good'

/gurbey) xur)/ 'three persons': /gurbay/ 'three'

/oley xwy/ 'many persons': /oler/ 'many'

(3) The attribute is a demonstrative pronoun. A plural
demonstrative pronoun may refer to a singular noun, in which
csvent the noun has the meaning of a plural.

/eds nexad/ 'these comrades': /eds/ 'these'
/edegeer nomeiig unsibe/ '[he] read these books':
/edegeer/ 'these', /nomeiig/ acc. of /nom/ 'book'
(4) The attribute may be a verbal noun which functions as

an adjective.
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/irsssy) xur/ 'a person who has come'

/irexe jil/ 'the coming year'

/uxesey) xuy)/ 'a dead person': /uxeser/ 'who has died',
from /wxe-/ 'to die'
A, The - rbal noun may be preceded by a gerund or a

complement.

Junsij suusey xun/ 'a person who was sitting and
reading' (lit. 'a person who sat reading')
/xool beledxosery xuy/ 'a person who has prepared
food': /beladxeser)/, from /beledxe-/ 'to prepare’
/gerte orssey) xur/ 'a person who entered the yurt': |
[oreseyy/, from /ore-/ 'to enter'; /gerts/ dat. of
/gex/ 'yurt'
B. The actor of a verbal noun of an intransitive verb
is usually in the subject-direct object form.
/xur) suuser) gazor/ 'a place where a person sat' (lit.

'a person-having-sat place')

C. The actor of a verbal ncun of a transitive verb
is usually in the genitive form.
/baggiiq biéissg gaxidal/ 'a letter written by the ‘

teacher'

/minii acerser nom/ 'a book brought by me': /acerser/
'brought’ from /acer-/ 'to bring'

D. A sptcial case is an adjectival phrase consisting
of a noun, usually with the possessive suffix of the third
person, and an adjective (or verbal noun). Considered
separately, the phrase is a clause in which the noun is the
subject and the adjective (or verbal noun) is the predicate.

/deelsn tos bolsen xur)/ 'a man whose coat was soiled

with grease' (lit, 'a his-coat-has-become-grease man')

4.112, Several attributes

A noun may have more than one attribute, in which case they occur

in the following order:
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(1) The adjective is closest to the head, the numeral
preceding it, e.g. /gurbser xars mori/ 'three black horses'.

(2) A demonstrative pronoun usually precedes all the
other attributes, e.g. /tere sonir nom/ 'that interesting book'.
(3) Words indicating permanent characteristics of an
object are closest to the head, e.g. /xegsiy xare mori/ 'the
old black horse'; /ulaar modsy baesiy/ 'a red wooden house';

/ulaay) torger deel/ 'a red silken coat’.

(4) A genitive attribute usually precedes the other attri-
butes, e.g. /aabeiin sins nom/ 'the new book of the father';
/aabaiin gurbsr xare mori/ 'three black horses of the father'.

(5) Sometimes a numeral may precede the genitive attribute
even though it refers to the head, e.g. /tumey narneii tuyaa/

'"ten thousands of sunbeams'.

4.12, Adjectival phrases

(1) The head is an adjective, and when substantivized has
the possessive suffix of the third person. The attribute is a
noun in the genitive. Such phrases function as superlatives.,
/unegenii ulaay/ 'the reddest of foxes' (lit. 'of the
fox[es] red': /unegent/ 'fox', /ulaay/ 'red')
/eriin saey/ 'the best of the men': /eriiy/ gen. of
/ers/ 'man', /saey/ 'good'
/xamgiin saenin/ 'the best of all': /xamgiiy/ gen. of
/xamog/ 'all', /saen+/ 'good', with the poss. suff.
(2) An adjective preceded by a noun in the ablative has
the meaning of the comparative.
/temeenees endor/ 'higher than a camel': /temeenees/
abl. of /temeen+/ 'camel'
/altenaas unotee/ 'more expensive than gold': /altenaas/
abl, of /alten+/ 'gold', /unotee/ 'dear, expensive'
(3) An adjective may be preceded by the nominative form of
a noun, which in its turn is preceded by a numeral.
/gurbey alds urts/ 'three fathoms long': /alde/
'fathom', /urte/ 'long'
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(4) An adjective may be preceded by another adjective or
4 word which functions as an adjective, In such phrases the
first adjective modifies the second adjective,
/ulaay) zeerds/ 'red chestnut~colored': /ulaay/ 'red',
/3eerds/ 'chestnut' (horse)
/xeer baraay/ 'dark bay': /xeer/ 'pay', /baraan/ 'dark’
(5) An adjective may be preceded by an adverb or a word
which functions adverbially.
/masi saen/ 'very good'
/malaar bayoy)/ 'rich in cattle': /malaar/ instr. of
/mal/ 'catcle'
/mongal xelsando saer)/ 'good in the Mongolian language',
1,e. knowing Mongolian well: /xelsnds/ dat. of
/xelent/ ~ [xel+/ 'language'

4.13. Adverbial phrases

A poun in a case form other than the subject-direct object form

may function adverbially.

An adverb may function as attribute, and an adverb may also
have an attribute.

(1) Adverb as attribute, e.g. /masi saery/ 'very good';
/denduw xolsa/ 'too far'.

(2) Adjective functioning adverbially, e.g. /yixe saen/
'very good': /yixe/ 'great, large', /saen/ 'good'.

(3) Adverb with a pronoun as attribute, e.g. /manae ende/

'here at us' (lit. 'cur here'),

4.14. Postpositional phrases

(1) A noun, pronoun, or another substantivized part of
speech with a postposition, e.g. /afileiig tul/ 'because of
work'; /surguuliir) tuxae/ 'about the school'; /tuumii telee/
'for the sake of that'; /irsenii tul/ 'because of coming', a
verbal noun with a postposition.

(2) The same parts of speech followed by a noun functiogn-
ing as a postposition, e.g. /geriin xajuude/ 'by the yurt':
/xajuude/ dat. of /xajuu/ 'side'.
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! (3) An adverb followed by a postposition, e.g. /end®
xurtsl/ 'until here'.

4,15, Verbal phrases

Verbal phrases consist of a verb preceded by one or more com-

plements.

4.151. Equational complement

(1) The equational complement is a noun, pronoun, or
adjective in the subject-direct object form, followed by a
copula which may, however, be omitted.

The copula is a finite form of the verbs /bae-/ 'to be'
and /bol-/ "to become', or /yum/ 'is' or /men/ 'is indeed' (in
emphatic speech).

/ene nom soniy baens/ 'this book is interesting'

/dorji bagsi baeser/ 'Dorji was a teacher’

/bi bagsi baens/ 'I am a teacher'

/manae xuw bagsi bolns/ 'our son will become a teacher'

/ene xersg xecumt yum/ 'this affair is difficult’

/tero saer) yum+ser)/ 'that was good'

/dorji manae erxolegci mey)/ 'Dorji is indeed our
manager'

/dorji saer) erxelegci mery/ 'Dorji is indeed a good
manager'

(2) The equational complement is a noun or pronoun in the
genitive. Such verbal phrases indicate that the subject belongs
to what is denoted by the equational complement, e.g. /terd nom

minii baen®/ 'that book is mine'.

4.152. Direct object complement

The direct object is a noun, pronoun, or any substantivized

part of speech, including verbal nouns. The direct object com-
plement indicates the goal of an action, i.e. an object directly
affected by the action. The complement is either a subject-

direct object form or an accusative form.
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(1) Pronouns, substantivized adjectives, numerals, verbal
nouns, and phrases are always accusative forms (with or without
a possessive suffix or a short genitive form of a personal pro-
noun) .

' /namaeg duudsesey) '[he] called me'
/xeder) saensiig wldeed abci/ ‘'he spared several good
ones and took [them]'
/arbeiig nemssey/ '[he] added ten'
/gurbuuleiig duudessey/ 'he called all three of them'
] /suuj baexoiig wgobe/ 'he saw the sitting one'
/tuuniig suuj baexsiig wzebs/ 'he saw him sit'

(2) Proper nouns and nouns denoting peopie always appear
in the accusative, e.g. /dorjiig duuds/ 'call Dorji!'; /bagsiig
galobs/ 'he invited the teacher'.

(3) Nouns having a possessive attribute (genitive of a
personal pronoun or noun denoting a person), nouns with a pos-
sessive suffix, or nouns followed by a short genitive form of
a personal pronoun are always in the accusative form.

/moriicin unslaa/ '[he] rode thy horse'

/bi axeiinxaa xaalgoiig zasebs/ 'I have repaired my
elder brother's gate'

/bi xaalgeiin zasebe/ 'L have repaired his gate'

/bi cinii moriig uneyaa/ 'let me ride thy horse’

(4) All other nouns appear in the subject-direct object
form when immediately followed by the governing verb. When
separated by other words from the verb, they appear in the
accusative form.

/3ureg zurebs/ '[he] painted a picture'

/guregiig urey) guregci coedeg zurjee/ 'the painter
éhoidog painted the picture'

/sine barilgé baribs/ '[he] built a new building’

/sino barilgeiig nutegiiy areduud baribe/ 'the local

people built a new building’
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4.153. Adverbial complement

Adverbs, adjectives, numerals, nouns and pronouns in various
case forms (including the subject-direct object form), nouns or
pronouns with a postposition, verbal noun phrases, gerunds, and
gerundial phrases may act as adverbial complements.

(1) Adverb with or without a possessive suffix, elg.
/gents toxiooldebs/ '[it] happened suddenly'; /xuge coxibs/
'"[he] broke [it] in two'; /uregsaa yabebs/ '"[he] went forward':
/uregsi/ 'forward', with the reflexive possessive suffix;
/xoesin tabif 'put it in the back!': /xoesi/ 'backwards', with
the possessive suffix of the third person.

(2) Adjective, e.g. /saer medena/ '[he] knows well';
/erteer bosebs/ '[he] rose early': /erteer/ instr. of /erto/
‘early'.

(3) Numeral, e.g. /gurbe balgsii/ '[he] gulped down three
times': /gurbs/ 'three'.

(4) Noun or pronoun, e.g. /gurbey udaa irebe/ '[he] came
three times'; /ta xote ornuu/ 'will you enter town?'; /morioor
irebe/ '[he] came by horse'; /irxe jilde irens/ '[he] will come
next year'; /tumigeer yuwuwxiixebs/ 'what do [they] do with
that?], instr. of /ters/ 'that'; /ta dorjisig xiceelee dabto}
bae/ '(you) repeat your lesson like Dorjil!'; /éinii tul iim
xersg xiibe/ '[he] did such a thing because of thee'.

(5) Verbal noun phrase. Tie verbal noun usually takes a
personal possessive suffix (when the actor of the phrase is
different from the subject of the clause) or a reflexive pos-
sessive suffix (when the actor of the phrase is identical with
the subject of the clause),. When the actor of a verbal phrase
is different from the subject of the clause, the word denoting
the actor is usually in the genitive or the accusative.

/sunderyaagiiy yarixeds suren ulem bayserler asuubs/
'when Sunderyaa talked, Suren asked still more
happily' (the actor is in the genitive); /sunderyaag
xonineiixoo xoenoos yabaxede sSwren) bucejee/ 'when

Sunderyaa went after her sheep, Suren went back’
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/arber) modeiig suxeer coxixads zuuy mode éageraas
urgsna/ 'when he cuts with the ax ten trees,
[another] one hundred trees grow from the ground'

/morioo unaad dabxixade manae cog zali sergona/
'when [we] gallop, riding our horses, our grandeur
awakens'

(6) Gerund with or without a negative particle, e.g.
/unsij suuns/ '[he] sits reading'; /nisern irsba/ '[he] came
flying'; /es medej orebs/ 'not knowing (or unknowingly), [he]
entered',

(7) Gerund with a preceding verbal noun and negative
particle, e.g. /yabexegwi baej nileen udessy/ 'not going, he
lingered [there] considerably'.

(8) Gerundial phrases, except for the gerunds ending in
/-3/, /-v/, and /-eed/, when the actor is different from the
subject of the clause, have the actor in the accusativ. or
genitive form. Some gerunds take the possessive suffixes and
the short genitive forms of personal pronouns. When the actor
of the gerundial phrase is identical with the subject of the
clause, the gerund takes the reflexive possessive suffix. In
cases in which the actor of the gerundial phrase is different
from the subject of the clause, the gerund takes the personal
possessive suffix of the third person or a short genitive form
of a personal pronoun.

/ tuman sWirag biléij aeluudeiiy gerees utaa mansrns/
"ten thousands of herds grazing, smoke rises from
the yurts of the neighborhood'

/x00se1) xubingaa xanginuulsaar orj irebs/ 'he entered
while rattling his empty bucket'

/ecogiini iretol xulee] bolxguyums/ 'is it not possible
to wait until his father comes?'

/camaeg amide yabebal negd ucir bii/ 'there is a
reason [for it] if you are [still] alive'

/yabexlaaraa xeleeree/ 'tell [him] as soon as you go!'

/quixlaarin sonsooroe/ 'listen the moment he starts
reading!’
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4.2. C(Clause~structure

4.20. Clause

A clause may consist of one or more words or phrases, e.g. /suu/
'sit down!'; /saey yabaarae/ 'bon voyage!' (lit. 'go well!');
/ta bagsi menumw/ 'are you the teacher?'. Mongolian does not

have compound clauses of the Eugiish type. Clauses are classi-

fied as full or minor.

4,21, Full clauses

Full clauses have as their basic element the predicate, which %
may or may not have a subject, e.g. /ireyee/ '[I] will come’;

/xur) ireser/ 'somebody has come’ (lit. 'a person has come').

4.211. The predicate

categories.

The predicate has as its center any of the following word- 1
(1) A verb or equivalent phrase. ,

/erte urde negs tome zaar baeji/ 'once upon a time

(lit. 'early and formerly') [there] was a large

| ' elephant'

| /manae dumt surguulids orns/ 'our younger brother will
|

enter scheol'

!

/bayerte xiceelee dabte] baebs/ 'Bayarta was repeat- %
ing his lesson' f
(2) A noun, adjective, pronoun, or verbal noun.
A. With a copula:
/manae bagsi ters baend/ 'our teacher is that one'
/en® nom soniy yum/ 'this book is interesting' '
/bayey beldeiir) naser deceed baens/ 'Bayan Bolod's
| age is approximately.foxty'
| /egeéi yabeéiseq baelaa/ 'the elder sister was gone'
B. Without a copula:
/manae XU bagsi/ 'our son [is] a teacher'

/manae baggi tera/ 'our teacher [is] that one'
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/saer) xunde nexsr olarn/ 'a good person has many
friends' (lit. 'to a good person, the friends [are]
many')

/ecigderiiy) temceends turuwlsey xur ters/ 'the man
who was the first in yesterday's competition [is] he'’

/bars en® jil naemotae/ 'this year Bars [will be]
eight' '

/en@ nomeiig bi xedon ﬁiliig urds ugéisen/ 'I read this
book several years ago'

4.2111. A predicate is modified by an adverb, adjective, or gerund.
A verbal predicate, including a verbal noun, is modified by a
gerund. A noun functioning as a predicate is modified by an

adjective. An adjective functioning as a predicate is modified

by an adverb.

/manae xum saer) bagsi baens/ 'our son is a good teacher'
/ens rom masi sonir)/ 'this book [is] very interesting'

/ters xun yari}i suund/ 'that man sits talking'

4.212. The subject

The subject is either a noun, a pronoun, a substantivized adjec-
tive, a numeral, a verbal noun, or a phrase. A personal or

demonstrative pronoun functioning as subject is always in the

nominative. All the other word-categories are in the subject-

direct object form,

There are also special subject indicators, i.e. words which
serve to emphasize the subject. The pause (||) after the word

functioning as subject also serves as a subject indicator.

4.2121. Subject indicators

A noun, pronoun, and any other part of speech mentioned in 4.212

may have a special subject indicator which emphasizes the subject;
cf. English I, for my part,

The subject indicators are always followed by a pause Gp) .

Thz subject indicators are not obligatory when the subject is a
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noun or a personal pronoun; in these cases the pause alone is
sufficient to point out the subject. They are, however, often
indispensable when the subject is an adjective, a demonstrative
pronoun, a numeral, or a verbal noun.

The following are subject indicators.

(1) /bolbal/ or /bol/, e.g. /end® bol |, nom baend/ 'this
is a book',

(2) /gegéi/, e.g. /arad+tumer gegéi H tumeniig bmteegéi
xuci bilee/ 'the people's masses (/arad+tumey)/) are a force of
thousandfold creativity' (lit. 'a force that creates ten
thousand'),

(3) The possessive suffix of the third person, here de-
prived of its criginal function because the object in question
is no one's possession, e.g. /endorni || gucir alde/ 'its depth
[is] thirty fathoms'; /abxen || bexiideg, egoxen || gediideg/
'the one who takes usually bends forwards, the one who gives
usually bends backwards'; /xoyerni || daxetae, xoyerni H daxegui./
"two of them [are] with fur coats, two of them [are] without
fur coats' (a riddle which means the ears and horns of the cow);
/sursenin || dalae, suraagwini | balae/ 'the one who has learned
[is] a sea, the one who did not learn [is] blind'.

(4) Short genitive forms of the personal pronouns, e.g.
/tere moritoe irdegcin || xer) bee/ 'who is that comer-of-thine
with the horse?'; /oler cone alesen ancincin || ali bee/ 'which

is thy hunter who has killed many wolves?'.

4.2122. The pause

The pause (||) is in many cases an indispensable mark of the
subject. It always follcws the subject indicator; the pause
alone is, however, a sufficient subject indicatnr.

(1) After a noun immediately followed by another noun

which is not the subject, e.g. /alte mengonees wnotee baena/

'gold is more expensive (or valuable) than silver' (without a
pause: /alte mengonees unstee baens/ '[it] is more expensive

than gold and/or silver'); /anci || xunees asuujee/ 'the hunter
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asked the man' (without a pause: /anci xunees asaujee/ '[he]
asked the hunter', lit. 'the hunter man'); /togoo || cae causbs/
'Togoo (a man's name) boiled tea' (without a pause: /togoo cae
cansbs/ '[he] boiled a kettle of tea' -- /togoo/ 'kettle' is also

a personal name).

(2) After a demonstrative pronoun, e.g. /en® || nom/ 'this
[is] a book' (without a pause: /en® nom/ 'this book').

(3) After a substantivized adjective, e.g. /turgey ||
tuwxii, udaary) ” daamae/ 'fast [is] raw, slow [is] solid' (the
meaning of this saying is that things done in a huriv are of
poor quality whereas things done slowly are good); /xarse H
cagaay bisi/ 'black [is] not white'; Julaay) || sare bisi/ 'red
is not yellow' (without a pause: /ulaap sare bisi/ '[it] is not
reddish-yellow'),

(4) After a numeral, e.g. /tabey tabs || xoriy tabs/ 'five
times five [is] twenty-five'.

(5) After a verbal noun, e.g. /sursey || dalae, suraagui ||
balae/ 'he who has learned [is] a sea, he who has not learned
[is] blind'.

4.21221. The pause may be very short or even completely lacking
only in a few cases.
(1) When the clause is very short and the subject (a noun)
is immediately followed by a verbal predicate, e.g. /temee
bilcij yabens/ 'a camel is grazing' (lit. 'walks grazing');

/gureglin irojee/ 'the photographer has come'.

(2) After a personal pronoun, especially in short clauses
and in cases in which the pronoun is immediately followed by

the verb or an adverb, e.g. /ta xegzee irsoy yum/ 'when did you

come?'.

4.213. Agreement between the subject and predicate

The Mongolian verb has no personal endings: there is only one
form for all three persons. The only verbal forms which refer

to particular persons are the imperative forms.
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(1) Imperative forms.

A. When the subject is a pronoun of the first person
singular or plural, the verb is in the voluntative form, e.g.
/bi odoo yabsyaa/ 'I shall now go!'; /bide tanaeds margaadar
ireyee/ 'we shall ccme to you tomorrow!'.

B. When the subject is a pronoun of the second person
singular or plural, the verb is in the imperative, benedictive,
precative, or imperative of the f' ture, e.g. /¢i ira/ 'you
come!', /ta iregtsr/ 'you come, please!', /ci ireec/ 'oh, come
(thou) for heaven's sake!', /ta ireet/ 'oh, come (you) for
heaven's sake!', /ireeree/ 'come later!'.

C. When the subject is a pronoun of the third person, or
a noun, the verb is in the imperative of the third person, e.g.
/ters ireg/ 'let him come!', /suregcid ireg/ 'may the students
come!',

(2) Noun functioning as predicate.

A. Agreement in number occurs when the subject is a plural,
and the predicate denotes some category of people (e.g. vocation),
e.g. /minii dummer || saey surogcid baens/ 'my younger brothers
are good students'.

B. Agreement in number occurs when there are two or more
subjects and the predicate denotes a certain category of people,
e.g. /dorji damdir) xoyer H once saer suregéid yum/ 'Dorji and
Damdin (lit. 'Dorji, Damdin, two') are excellent students' (lit.
'are exclusively good students'); /dorji damdiy xoyer I emcid
baena/ 'Dorji and Damdin are physicians'.

C. There is no necessary agreement in case between the
subject and predicate. A noun or pronoun functioning as a
predicate may be in the subject-direct object case (or nomi-
na.ive) or genitive, e.g. /manae xum || baggi baens/ 'our son is
teacher' (the predicate is a subject-direct object form); /ens
nom || minii baens/ 'this book is mine' (the predicate is a
genitive); /ens nom H dor}iiq/ "this book is Dorji's' (the

predicate is a genitive).
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4.214. Types of intonation and clause~structure

There are three main types of clause intonation in accordance
with which clauses are classified. The three types are the
falling, rising, and level intonation.

Falling intonation (T _) is characteristic of declarative
clauses. Rising intonation (~7) is characteristic of inter-
rogative clauses. Level intonation is characteristic of ex-

clamatory clauses.

4.2141. Declarative clauses

The intonation is either falling or falling-level.

(1) Falling intonation. The pitch is higher at the begin-
ning of the clause, and falls, on the stressed syllables of the
successive words, to a lower point on the stressed syllable of
the last word of the clause. This type of intonation indicates
that the clause is the last in the sentence. It may be called
the "period intonation". It is rendered as /./ in phonemic
transcription,

- /buce} X0eS00 xarxedo bogdeiin xuree ilxern./ 'when one
—_ turns back and looks, Bogdiin Khuree (former name of

— Ulaanbaatar) is distinct[ly seen]'

./neg xaaneii xumxen bisum terdin./ 'she is a khan's
daughter' (lit. 'is she not a khan's daughter?', a
— rhetorical question)

(2) Falling-level intonation. The pitch is higher at the
beginning of the clause and falls but remains level. This type
indicates that a further clause is to follow in the sentence.
It may be called the "comma-intonation" and is rendered as /,/
in phonemic transcription.

/bogdeiiy ender uulends budentae xure tatsns,/ 'on
the high Bogdo Uula (a mountain near Ulaanbaatar),
rain with fog envelopes [everything]'.

This clause is the first part of a stanza of a poem., Its

continuation is the clause given under (1). The whole stanza

displays the following intonation pattern:
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4.21411. The normal order of words is subject + prelicate, e.g.

/gwils® bol H negs zuil Eimis mer)/ 'the Siberian apricot
(Armeniaca Sibirica L, Lam.) is a fruit'. In careless speech,
this order may be reversed:

— — /asuujee mangos/ 'the Mangus (a fabulous mons ter)
asked'

4.21412, 1TIn negative clauses the word order and intonation type

are the same as in declarative clauses.

4.2142. Interrogative clauses

The intonation is either rising or rising-£falling.

(1) Rising intonation is characteristic of clauses in
which the question concerns the predicate. Here, the predicate
always takes the interrogative particle /uw/. In negative
interrogative clauses the predicate takes the negative particle
/gwi/, to which the interrogative particle /uw/ is added, both
particles usually merging to /guiyuw/. The intonation is rising,
with the high pitch on the last stressed syllable.

——/bagsi irsenumi/ 'has the teacher come?'; /baggi
irsenguyum/ 'has the teacher not come?'

(2) Rising-falling intonation is characteristic of clauses
which contain an interrogative word, e.g. /xer)/ 'who?', /xaans/
'where?', etc. In such clauses the question does not refer to
the predicate, A non-verbal predicate, i.e. a predicate which
1s a noun or a verbal noun, and has no copula, takes the par-
ticle /be/ when the predicate ends in a consonant, or /b/ when
the predicate ends in a vowel. When used emphatically, /be/
becomes /bee/. Actually this /be/ or /b/ acts as a copula.

In such clauses the pitch is high on the stressed syllable of

the interrogative word and falls towards the predicate,
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— — _ /tanaeda xey irsentbe/ 'who has come to you?'

_ T —_/dorji yamer nom absarn+be/ 'what book has Dorji taken?'

4,2143. Exclamatory clauses

The pitch remains level on all stressed syllables, and the
stress is stronger than usual,

— ——~/¢i bitegii yabs/ 'do not go!'

—— — /yaasoy xaluuy) yum bee/ 'what heat!'
The normal order, complement + predicate, may be reversed

in exclamatory clauses, the emphasis being on the elements at

the beginning, e.g,:

— — /ir naasaa/ 'come here!' (in norxmal speech /naasaa ir/)

— — /ab tummiig/ 'take it!' (in normal speech /tummiig ab/)

4.22. Minor clauses

Minor (or fragmentary) clauses are characteristic of dialogues.
Considered separately, they are often meaningless, but tliey
supplement each other in the dialogue, e.g. /xumxadiiy) naer H
enee biluuw H geji gombaruugaa xarsbs, gombsn H xaznaas daa,
margaagi bisum./ 'Is the children's festival today?,' thus ask-
ing, he looked in Gombo's direction. Gombo [answered], 'Where
(did you get this information)? [It's] tomorrow, is'nt it?';
/gombe irsenum? uwgwi. xegee irxob? negeedor./ 'Has Gombo

come?--No.--When will he come?--The day after tomorrow'.

4,23, Combination of clauses

There are two types: co-ordinate and subordinate clauses.

4.231. Co-ordination

Mongolian has only clauses with one syntactical predicate and
one or several gerundial phrases, but no co-ordinate clauses of
the English or Latin type. The gerunds in question are the

imperfect gerund, the modal gerund, or the perfect ge:iund.
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/assr udelgui H seno xetoreed H altsr nar H gully) gzligees
mande}i H alibaag giigumleed H margaasi bolna/ 'very
soon night will be over, the golden sun will rise in the
east and illuminate everything, and it will be tomorrow'
(lit. 'night having gone beyond the limits (/xetor-/

"to go beyond the limits'), the golden sun, rising from
the eastern side, having illuminated everything, tomorrow
becomes')

/xarenxui sens ngerEi H xar umwlts tengsr H Xayaanaasaa
gegeerobe/ 'dark night ended and the sky covered with
black clouds brightened on the horizon' (lit. 'dark night
ending, the sky with the black clouds brightened from its
edge')

/ters zam | ulaar narnsii urgeji gardeg zumly) zug H Z8X9
xiagogaargwi alsads wrgeljileq H uwnees eers zam
baetogae H jimé wl wgogdens/ 'that road continues in
the limitless distance in the eastarn direction where
the red sun rises, [and] not only no road other than
this but not even a trail is to be seen' (lit. 'that
road continuing in the distance without edge or limit
in the easter. direction where the red sun always rises,
not only no road other than this but not even a trail is
seen')

/tengeriin ods H ocisig gialelzaad, uul nuruug buirxsossy)
xXungar casensii xaseiir) engs H tuunii gersldo almesoiirn
adil gialtogena/ 'a star in the sky started glittering
like a spark, and the jade-like color of the snow-drifts
which had covered the mountain range gleamed in its
light like diamonds' (lit. 'a star of the sky, having
glittered like a spark, the jade's color of the snow-
drifts that had covered the mountain range gleamed in

its light like diamonds')

4,2311. In the literary language, clauses are linked to each other

by means of the conjunctions /begeed/ and, /xiigeed/, which are
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borrowings from Script Mongnlian. The predicate of the whole
clause is a finite verb. The predicate of the preceding clause
is a verbal noun, followed by /begeed/ or /xiigeed/. These con-
junctions are gerunds in origin, namely, /begeed/ < *blgeed,
perf. ger. of *bu- 'to be'; /xiigeed/ is the perf. ger. of
/xii-/ 'to do'. Consequently, phrases like /irsey begeed/ are
translated literally as 'having been one who came'. As for
phrases like /irsor xiigeed/, the literal translation is 'having
done the past coming'; in other words, these are gerundial phrases.
/yamaaneii orilxs duu H ulem ulem xoldesoor || cimee tassrsaor
begeed H naedsr) araexiir) xonineii emns garci togtaba/ 'the é
screams of the goat were becoming more and more distant, ?
sounds stopped, and Naedan went, with difficulty, and
stood in front of the sheep' (lit. 'while the screaming
voice of the goat became continuously more and more dis-
tant, the sound stopped, and Naedan, with difficulty,
coming out, stopped in front of the sheep')
/bugsde naeromdexe mongsl arad ulseiig turxoglosei) xiigeed || !
anxodogaar undeser xuuliig batelssy/ 'they proclaimed the
Mongolian People's Republic, and ratified the first con-

stitution (/wndesey xuuli/, lit. 'basic law')'

; 4.2312. In the literary language, the conjunction /ba/, borrowed
| from Script Mongolian, is also used.
/dugrogni H usenoii oerd® baexs ba, negee gongogoeni H
tulinees ﬁaaxeg caano H naluu xajuude baensa/ 'the circle
is near the water, and the other oval is a little farther

behind it and on the sloping side’

4.2313. What the native Mongolian grammarians call "co-ordinate
clauses without conjunctions'" is simply a series of short
clauses, each hith its own subject and predicate. There is no
reason for regarding such sentences as co-ordinate clauses.

/yabexo zam ” melciiy) celger saexay), namorsiin wyos tul H

ebosnii tolgoe naegons/ 'The road he walks is even, wide,
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beautiful. Because it is autumn time, the tops of the
grass swing.'

/bayar) boledeiin nasen || deceed, nuden ulber, zanni teb
bolbac | 3alin yixe bolaltoe/ 'Bayan Bolod's age [is]
approximately forty. His eyes [are] reddish. Although

his character is calm, his slyness is probably great.'

4.232. Subordination

Mongolian does not have subordinate clauses but only subordinate
phrases. These are the verbal noun phrases and the gerundial

phrases; see 4.153(5,8).

4.2321. Quotation

(1) Direct quotation is usually i{userted between the sub-
ject and the predicate of the whole clause. The predicate is a
form of the verb /ge-/ 'to say, Lo speak'.

/ecagen H xuigiiy) tolgoeg ilej H vixe sergeoler) uxaantae
xuuxo d H erdem nom saer) surn® gebe/ 'His father,
stroking the son's head, said: '"Very clever children
study welll" (lit. 'children with a very keen intel-
lect study science (/erdem nom/) well')'

(2) In clauses in which the predicate is not a form of the
verb /ge-/ but another verb, the quotation is linked to the
predicate by means of the imperfect gerund of the verb /ge-/,
i.e. /geji/ 'saying'.

/bate nadaas || ci ens nomeiig unsisenuu gej asuubs/
'Bata asked me: "Have you read this book?" (lit.
'asked me saying')'

(3) Indirect quotation differs from direct only in that
the person addressed in the direct quotation appears in the
accusative form.

/noyey tumniig ir geji gaxirsor/ 'the prince ordered
him to come (lit. 'The prince ordered, saying [about]

him: '"Come!')'
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/bate namaeg end® nomeiig unsisenuu ge} asuube, 'Bata
asked me whether I had read this book' (lit. 'Bata

asked saying [about] me "Has he read this book?'")’
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S. LITERATURE

Writing in the modern literary language based on the Khalkha
dialect began in 1941. Until then, the old Written Mongolian

(or Script Mongolian) language was used. Both the modern and the
old literature show the influence of folklore, especially in the

case of poetry.

5.1. Poetry

The characteristic features of Mongolian poetry are alliteration
and parallelism. The typical Mongolian verse consists of a
quatrain, i.e. a stanza of four lines, each of which consists of
an equal number of syllables (usually seven or eight). Each line
of a quatrain begins with the same syllable. The parallelism
manifests itself in the repetition of the same idea, utilizing

different expressions. These two principles underlie both the

modern and the ancient poetry, the oldest specimens of which date
from the thirteenth century. The following examples will illus-
trate the poetic forms described above:

A. Ancient poetry (Savang Secen, 1662):

arban nasutai dayaluvai bi

aliya mavyui-ban ese ugaydaluyai

Y. V. . (Rl oe (X}
arajan-dur dasiyuraysan minu unen buluge

alus buruyu sanaysan ugei bolai

gorin nasutai davaluyai bi

Agoléirqan mavyu-ban ese medegdelugei

v v .y 'Y (X}
gorojan-dur dasiyYaraysan minu unen buluge

qoortu sedkil bariysan ugei bolai
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I followed [you] at the age of ten,
I have not been known [to play] any pranks.
It is true that I have become addicted to araia-liquor,

[However] I have had no far-reaching wrong ideas.

1 followed [you] at the age of twenty.

I have ncc been known [to do] light-minded or evil things.
It is true that I have become addicted to goroia-liquor,
[But] I have not conceived evi! thoughts.

B. Modern poetry (Nacagdorﬁ, 1923):

cénxérlénxén xaragdanaa xo0

v . R oree
cécég navctai uul bainaa xoo0

v, . . o . XXX}
cin zorigiig barival xoo

céngd) bolmoor uul bainaa xo0

alaglanxan xaragdanaa x00

v sve
alim zimstéi uul bainaa xoo

amrag xoyor Urtdigéé x00

v XY X]
am'darc bolmoor uul bainaa xoo

It is seen light blue,
It is a mountain [grown over] with flowers and foliage.
If we make a strong decision,

It will be a mountain where one might be happy.

It is seen multi-colored,
It is a mountain [grown over] with apple trees and berries.
It is a mountain where we might be able

To make our living, together, with our beloved children.

Mongolian folklore is very extensive, and includes songs,
riddles, proverbs, tales, and epic sagas. The sagas are particu-

larly characteristic of Mongolian folklore, and are still found
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in the Mongolian People's Republic, especially in the Northwest
(inhabited by the Oirats). The Buriats also have very beautiful
epics. The epic sagas (ﬁlgéz) are comprised of stories about
ancient hesoes and their exploits and battles against enemies who
are either foreign kings or many-headcd monsters, the so-called
mangas. The sagas always end happily. The hero msv be defeated
or even be killed by the enemy at the beginning, bt. later he is
revived by a beautiful heavenly maiden and ultimately destroys
his enemy and marries the maiden. The ﬁlgég sometimes reach the
length of 20,000 verses (lines), each containing from five to
eight syllables, with only each two adjacent lines alliterating,

eIgl:

xéntél xaanl coxioo baixad

xérlén tuulig salbaag baixad

dalai lamig bandi. baixad

.o v,
dayan xaan1 balcir baixad

xangain modig zulzag baixad

xatan xarlg unag balxad

When [tlw mountain range] Khentei Khaan was a [single] cliff,
When [the rivers] Kherlen and Tuula were puddles,

When Dalai Lama was a novice,

When [the king] Dayan Khaan was an infant,

When the Khangai forest was a shoot,

When [the steed] Khatan Khara was a foal ...

The general significance of this excerpt is the depiction of the
concept of "a long time ago," when one of the largest mountain
ranges in Mongolia was still a single cliff, etc.

The folk songs can be roughly classified into love songs,
songs about the beauty of nature, songs about horses, historical
songs, and religious songs, both shamanist and Buddhist.

The riddles and proverbs reflect the life of the Buddhist

nomad society.
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A. Riddles:

"Four people have come from the north. Two of them have
fur coats, two of them have no coats." (Ears and horns
of a cow.)

"You go there, I go here, and we shall meet at the prince's
door." (A rope put around a nomad tent in order to pre-
vent the felt cover from being blown off by the wind.)

"An elegantly dressed gentleman without tinderbox and

tobacco." (Statue of Buddha.)

B. Proverbs:

"The more a man suffers, the more intelligent he becomes;
the more a pearl is rubbed, the more splendor it
acquires,"

"A good man's word is food for a whole month; an evil man's
word is an obstacle for a whole day."

"One cannot wear a coat that is without [thread made of]
tendons; one cannot eat a soup that is without meat.'

"The foremost wealth is virtue and knowledge; the medium
wealth is youthfulness; the very last wealth is cattle."

"One does not throw water at his ongon (i.e. idol, image of

a shamanist spirit); one does not curse his own clan."

5.2. The old literature

The oldest work of Mongolian literature is the so-called Secret
History, which represents a semi-legendary history of Chingis
Khan and his ancestors. It was probably written in 1240, al-
though some scholars believe that it might have been compiled
twenty-four years later. It was originally written in Script
Mongolian and with the letters of the old alphabet, but later,
in the fourteenth century, a text in phonetic transcription,’

with Chinese characters, was prepared which has been preserved,
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although the original version has not survived. The Secret
History is an important literary and historical work. 1Its text
is interspersed with verses which are the oldest specimens of
Mongolian poetry. The narration begins with an ac:ount of the
legendary ancestors of Chingis Khan, the Grey Wolf and the Fair
Doe, and proceeds to Chingis Khan's birth, and describes the
hardships suffered by him in his childhood and youth, the organ-
izing of his army, and the foundation of the Empire, and ends
with the beginning of the reign of Chingis Khan's successor, his

son Ogedei. The Secret History is an anonymous work, but some

scholars believe that Chingis Khan's law-maker, Siki Qutuvyu,
was the author,

Another specimen of the old literature is a song written
on birch bark, which was found in 1930 during construction work
in the Volga region in the USSR. It dates from the first half
of the fourteenth century. The song represents a dialogue be-
tween a mother, who deplores the fact that her son has to leave
and go to his lord, and her son, who tries to console her. To
the same period also belong Buddhist verses carved on the walls
of the Chu-yung-kuan Gate in China (1345). Tie verses praise
the virtues of Emperor Khubilai (1259-1294), who "beautifully
decorated the world with pagodas." This text, known as the

Chii-yung-kuan Inscription, is written in the ’Phags-pa Script.

Historiography is the outstanding genre of old Mongolian
literature. The oldest among the historical works is the Arban

buyan-tu nom-un cavyan tetike (The White Chronicle of the Doctrine

Endowed with Ten Meritorious Deeds), which goes back to the
thirteenth century and represents, in part, a kind of state
philosophy, in the center of which stands the theme of harmony
between religion and worldly power.

A well-known historical work is the Erdeni-yin tobci (The

Precious Button) by SaYang Secen (1662), which is based on older

Mongolian works, such as Sira tuyuji (The Yellow History), which,

inter alia, contains genealogies. The author also used Chinese
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and Tibetan sources. The chronicle begins with the creation of
the world, gives a history of ancient India and Tibet and a short
history of Buddhism, but the larger portion of the work is de-
voted to the history of the Mongols from the time of Chingis
Khan's legendary ancestor, the Grey Wolf, to the middle of the
seventeenth century. Another important historical work is Altan
Eggéi (The Golden Button) by Lubsan Danjin (written about 1655).
It also begins with a brief history of Indian and Tibetan kings,
and then proceeds to the history of the Mongols, from Chingis
Khan's ancestors to the downfall of the Khan Legden and the
Manchﬁhconquest of Inner Mongolia in 1635. A work particularly

important for the history of Khalkha is Erdeni-yin erike (The

Precious Rosary) by Galdan, who was an aide to one of the Khalkha

princes. It was written in the 1860's. The most recent among
the historical works written in Script Mongolian is MongYol-un
Egﬁkg by Amur, which was published in Ulanbator in 1930. It is
the first native history of Mongolia written in the manner of

Western historiography. The author discusses the Huns, Sien-pi,

Turks, and other predecessors of the Mongols and ends the book
with the Yuan dynasty.

The old literature abounds in epic works. One that is
widely known is "The Destroyer of the Roots of Ten Evils in
Ten Regions, The Holy Geser Khan.'" Although of Tibetan origin,
the Geser Khan sagas are spread among all Mongols, Buriats, and
Oirats. The Script Mongolian version was published as a xylo-
graph in Peking in 1716, and was set in type and reproduced in
St. Petersburg in 1836 by I.J. Schmidt, whe also made a German
translation. This edition contains seven of the original fifteen
sagas. The first saga is the story of Geser Khan's miraculous
birth and his childhood pranks; the remaining six describe his

heroic exploits. Another large epic work is Qan QarangYui

(Prince Kharangui) which is, in form, closer to the oral ulger
sagas. The main character of a number of epics is Chingis Khan,
e.g. "The Tale About the Two Horses of Chingis Khan," in which

we learn that Chingis Khan did not pay much attention to his two
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horses, who felt hurt and left him, but scon found out that
separation from their lord and master was too high a price for
freedom, and so they went back to him. Chingis Khan recognized
them, and when he went hunting he rode one of these steeds, which
drew great admiration from all people. The other steed was dedi-
cated to the gods,

Some tales about Chingis Khan are gnomic in character. Such
i1s the "Admonitions of Chingis Khan, for His Younger Brothers and
Sons," in which Chingis Khan appears as a wise man, and asks his
brothers and sons questions, such as: "What is the greatest hap-
piness?" All their answers are wrong, e.g. that of Chaghatai:
"The greatest happiness is to destroy the enemies, to vanquish
a horseman, to separate two people engaged to each other, and to
bring booty.'" Chingis Khan explains that this is childish hap-
piness, the greatest happiness being bringing prosperity to the
nation, keeping the affairs of state in good order, bringing
peace to the people, particularly to the younger generation.

The old literature also contains many works translated from

other languages. Thus, the Paficatantra fables were translated

from a Tibetan text, which was, in its turn, translated from
Sanskrit. Similarly, the stories of King Vikramaditya, Kisana
(Kygpa), and the "Tales of the Magic Vampire' are of Indic
origin,

The vast Buddhist literature is also, to a great extent, of
Indic origin. Such are the so~called Jataka or birth-stories
and tales about the previous lives of Buddha. The Buddhist
philosophical and religious works go back to Sanskrit originals,
although most of them were translated from Tibetan into Mongolian.
The Buddhist canon, the so-called Tripitaka (in Sanskrit) or
Kanjur (in Tibetan and Mongolian), which consists of 108 large
volumes, was translated into Mongolian in the seventeenth century
and published in xylograph in 1720. The Buddhist encyclopedia,
the so-called Tanjur, in 225 volumes, was published in 1741.

Some literary works were translated from Chinese, such as
novels and stories, e.g. the historical adventure novels, "The

Tale of Three Nations," "Journey to the West," etc.

170




LITERATURE

The Mongols first became acquainted with Russian and Euro-
pean literature at the beginning of the present century. The
Mongolian writer and scholar, Tseven Jamtsarano (1888-19407)
started, in 1911 in Urga (now Ulanbator}), the ncwspaper Neyislel

kuriyen-i sonin (News of the Capital) and the magazine Sine toli

(The New Mirror), in which short stories translated from other
languages and information about current world affairs appeared,

He also translated the historical novel La bannidre bleue (1877)

by Léon Cahun, and a few minor writings of Leo Tolstoi.
After 1921, when the Mongolian Learned Committee (present
Academy of Sciences) was founded, literary activities increased

considerably.

5.3. The modern literature

The birth of modern poetry is connected with the name of Nacag-
dorj (1906-1937), who put new content into the traditional forms
of Mongolian poetry. Preserving the alliteration, parallelism,
and the quatrain, he devoted his verses to the new Mongolia.
One of his poems is "The Song of the Pioneers [revolutionary boy
scouts]." Other poems describe his travels ("From Ulanbator to
Berlin") or are devoted to young people traveling abroad in order
to study {('"One Who Travels to Study Abroad"), to students ("Our
Students'"), or to working-people ('Woman-Servant"). Children are
the subject of some poems ('May There Be Many Mongolian Chil-
dreni'). He has also written lyric poems, such as "Spring,"
"Summer,' "The Hindu Dancer," etc.

Nacagdorj also wrote plays and short stories. Modern prose
was founded, however, by Damdinsuren (1908- ), a prominent

scholar, poet, and writer. His novel Gologdoson xuux&n (The

Rejected Girl) is the first native Mongolian work to deal with
problems of real life. This novel is about a young girl, daugh-
ter of a poor family, who has no opportunity in her native place.
She is given, against her will, in marriage to a rich man. One
day she meets a woman from town who tells her about the rights

of women in post-Revolutionary Mongolia. She leaves her home
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and goes to Ulanbator, enters a school, and thus starts an inde-
pendent life,

Damdinsuren is also known as the author of numerous short
stories, and as the most outstanding poet of Mongolia at the
present time.

Another well-known writer is Rinchen (1905- ), who is also

a well-known scholar. His most famous work is {juriin tuyaa

(The Beam of Dawn), a novel devoted to the struggle of the Mon-
gols for liberation f-om foreign domination and for independence.
It occupies in the history of Mongolian literature a place com-

parable to Leo Tolstoi's War and Peace. Another literary work

of his is Zaan Zaluudai, the story of a prehistorical man and

his struggle for survival. An interesting and well-written
account of his sojourn in Europe is his "Notes on Travel in the
West; My Journey in Hungary."

Other popular writers are Biamba, Erdene, Baast, Darﬁaa,
Nadmid, and Perlee. Lodoidamba is the author of several novels.
The main characters of his novel "in the Altai Mountains" are
geologists. His other novel, "The Clear Tamir River," is about
paupers in ancient times and their tragic fates.

A psychological novel is Cag toriin Uimeen (Upheaval), by

Namdag. It depicts the inner conflict and spiritual awakening
of a govermment official.
Well-known poets are Gaitav (1929- ), and Yavuuxulan

(1929- ). Authors of plays are Cimid, Lodoidamba, Oidov, Oyuun,
and Vangan.
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